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Series:

CHAMPION SilverHeat

Models: ESS 30V (SilverHeat)
ESS 50V (SilverHeat)
ERS 80 V (SilverHeat)
ERS 100V (SilverHeat)
ERS 150V (SilverHeat)
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Pwuc. 1/ Fig. 1/ Puc. 1/ 1 cyp./ Joonis 1/ Att. 1/ Pies. 1/ Fig. 1
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Onucanue Puc. 1/ Description Fig. 1/ Onuc Puc. 1/ 1 cyp. Cunatramacsi/ Kirjeldus Joonis
1/ Apraksts Attéls 1/ Aprasymas Pies.1/Descriere Fig. 1

BHewHun kopnyc/ Outer casing/ 3osHiwwHiin kopnyc/ CoipTkel kopnyc/ Valikorpus/ Aréjais
korpuss/ ISorinis korpusas/ Corpul extern

BHyTpeHHuIn Bak (emkocTb)/ Inner tank (reservoir)/ BHyTpiwHiin 6ak (emHictb)/ lwki Hak

(cebIMabInbIK) Siseanum (mahuti)/ lek§éja tvertne (tilpne)/ Vidinis bakas (talpykla)/ Rezervorul
intern (vas)

CbeMHbIl pnaHel/ Removable flange/ 3HiMHUI onaHeus/ Anmansl epHemek/ Aravdetav flants
(darik)Nonemamais atloks/ Nuimama jungé/ Flansa demontabila

BawwuTtHaa kpbiwka/ Protective cover/ 3axucHa kpuwka/ KopfaHbic kaknarbl/ Kaitseklapp/
Aizsargvaks/ Saugos gaubtas/ Capacul de protectie

[MaTpybok nogaun xonogHou Boabl (¢ cuHuM konbLom)/ Cold water inlet pipe (with blue ring)/
Matpy6ok nopayi xonoaHoi Boau (3 cuHiM KinbLem)/ CankblH Cy XKeTKi3eTiH kenTe Kybblp (kek
cakuHanbl)/ Kilma vee sisendtoru (sinise rongaga)/ Caurule aukstad Gdens padevei (ar zilo
gredzenu)/ Salto vandens padavimo vamzdis (su mélynu Ziedu)/ Niplul de alimentare cu apa
rece (cu inelul albastru)

Matpy6ok BbiNycka ropsyen Boabl(c kpacHbIM KonbLoMm)/ Hot water outlet pipe (with red ring)/
Matpy6ok Bunycky rapsidoi Boau (3 4epBOHUM KinbLeM)/ bICTbIK Cy XeTKI3eTiH kenTe KyoObip
(kbI3bIN cakuHanbl)/ Sooja vee valjavoolutoru (punase rongaga)/ Caurule karsta Gdens padevei
(ar sarkano gredzenu)/ KarSto vandens isleidimo vamzdis (su raudonu ziedu)/ Niplul de
alimentare cu apa calda (cu inelul rosu)

Tpy6uatbii anektpoHarpesatens (TOH)/ Tubular electric heater (TEH)/ Tpy6uactun
enektpoHarpiBad (TEH)/ TyTtikweni anektpnik xbinblTkbiw (TOXK)/ Elektritenn (elektriline
kittekeha)/ Caurulveida elektriskais silditajs (CES)/ Vamzdelinis elektrinis Sildytuvas (VeS)/
Incalzitor electric tubular (Incalzitor electric tubular)

TepmocTtat/ Thermostat/ Tepmoctat/ Tepmoctat/ Termostaat/ Termostats/ Termostatas/
Termostat

MarnueBbin aHoa/ Magnesium anode/ MarHieBun aHoa/ MarHuin aHoabl/ Magneesiumanood/
Magnija anods/ Magnio anodas/ Anodul de magneziu

Pyuka Tepmoperynsitopa/ Thermostat control unit/ Pyuka Tepmoperynstopa/ TepmopeTTerilu
TyTKackl/ Kutteregulaator/ Termoregulétaja rokturis/ Termostato rankenélé/ Manivela
termoregulatorului

JTamnbl kOHTponbHOM mHaukauun/ Control indicator lamps/ Jlamnu KOHTponbHOI iHAuKaLi/
Bakbinay nHavkaumscbiHbiH Wwamaapel/ Kontrolindidikute lambid/ Kontrolindikacijas lampas/
Kontrolinio indikavimo lemputés/ Lampi de indicatie de control

Wnankatop Temnepatypbl/ Temperature indicator/ IHavkaTop Temnepatypw/ TemnepaTtypa
nHaukatopbl/ Temperatuuri naidik/ Temperatiras indikators/ Temperatiros indikatorius/
Indicatorul temperaturii

Tpy6ka 3abopa ropsiyet Boabl/ Hot water inlet pipe/ Tpybka 3abopy rapsiqoi Bogu/ blctbik cy
anatbiH TyTik/ Kuuma vee imutoru/ Karsta Gdens nemsanas caurule/ Kars$to vandens paémimo
vamzdelis/ Tubul de priza apei calde

PacceunBatens xonogHown Boabl/ Cold water disperser/ PoscitoBay xonogHoi Bogu/ CarnkbiH cy
Tapatkbiwbl/ Kilma vee difuusor/ Auksta Gdens sajaucéjs/ Salto vandens difuzorius/ Difuzorul
apeirece
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Tennowusonsauus/ Thermal insulation / Tennoizonsuis/ >Kbinynbik okwaynama/ Soojusisolatsioon
| Termoizolacija/ Siluminé izoliacija/ Termoizolatie

KpoHwTenH ana kpenneHusi/ Mounting bracket/ KpoHwtenH gns kpinnexHs/ bekityre apHanfaH
Tipeyiw/ Kandur paigaldamiseks/ Stiprindjuma kronsteins/ Laikiklis tvirtinimui/ Suportul pentru
armare

MpenoxpaHuTenbHbli knanaH/ Relief valve/ 3anobixHuin knanad/ CakTaHablpFbiw knana/
Turvaventiil/ DroSibas varstulis/ Saugos voztuvas/ Supapa de siguranta

Pyuka npegoxpaHutensHoro knanaHa/ Relief valve control knob/ Pyyka 3ano6ixHoro knanaHa/
CakraHaplprbilw knanaH TyTkackl/ Turvaventiili kang/ DroSibas varstula rokturis/ Saugos voztuvo
rankenélé/ Manivela supapei de siguranta

BeinyckHasi Tpy6a npepoxpanuTensHoro knanaHa/ Relief valve exhaust pipe/ BunyckHa Tpy6a
3anobixkHoro knanaHa/ CakTaHabIpFbill KnanaHHbIH WbiFapy TyTir/ Turvaventiili valjundtoru/
DroSibas varstula izplldes caurule/ Saugos voztuvo iSleidziamasis vamzdis/ Tubul de evacuare
a supapei de siguranta

Openax/ Drainage/ ApeHax/ OpeHax/ Drenaaz/ Drenaza/ Drenazas/ Drenaj

Bxopn xonogHow Boabl/ Cold water inlet/ Bxig xonogHoi Bogw/ CankpiH cy kipici/ Kiilma vee sisend/
Auksta Gdens ieeja/ Salto vandens jéjimas/ Intrarea apeirece

BeHTunb nogaum xonogHon Boabl/ Cold water inlet valve/ BeHTunb nogadi xonogHoi Boawu/
CarkblH cy xeTkizeTiH BeHTunb/ Kiilma vee ventiil/ Auksta Gdens padeves ventilis/ Salto vandens
padavimo Ciaupas/ Robinetul de alimentare cu aparece

BeHTunb nogayv ropsiven Boapl/ Hot water inlet valve/ BeHTunb nogavi rapsyoi Bogw/ blcTbik cy
XKeTki3eTiH BeHTMNb/ Kuuma vee ventiil/ Karstd Gdens padeves ventilis/ KarSto vandens
padavimo Ciaupas/ Robinetul de alimentare cu apa calda

3anopHbin BeHTUNb xonogHoi Boapl/ Cold water cut-off valve/ 3anipHuii BeHTUNb xonogHoit
Boaw/ CankblH cyAplH bickipmansl BeHTuni/ Kilma vee sulgurventiil/ Auksta Gdens noslédzosais
ventilis/ Salto vandens i§jungimo &iaupas/ Robinetul de inchidere al apeirece

3anopHbIn BeHTUNb ropsivert Boapl/ Hot water cut-off valve/ 3anipHnii BeHTUNb rapsyoi sBogw/
blcTbik cyabiH bicbipmansl BeHTuni/ Kuuma vee sulgurventiil/ Karsta ddens noslédzosais ventilis/
Karsto vandens i§jungimo ¢iaupas/ Robinetul de inchidere al apei calde

MarucTpane xonogHow Boabl/ Cold water main pipe/ Marictpane xonogHoi Bogn/ CankbiH cy
Topabbl/ Killmaveetrass/ Auksta Gdens magistrale/ Salto vandens magistralé/ Conducta
principala a apeirece

Maructpans ropsiyen sBogpl/ Hot water main pipe/ Marictpane rapsuoi sogu/ blcTelk cy Topabbi/
Kuumaveetrass/ Karsta Gdens magistrale/ Karsto vandens magistralé/ Conducta principala a
apeicalde

min 8 MM/ min 8 MM/ min 8 mm/ min 8 mm/ min 8 Mm/ min. 8 mm/ min. 8 mm/min 8 mm/ Tip 8 mm

PaccTtosiHne pgo bnwkarwen noBepxHoctu - min 0,5 M/ Distance to the nearest surface - min 0.5
m/ BiactaHb [0 Haibnmkyol noBepxHi - min 0,5 M/ XakblH 6eTke AeniHri KalwbIKTbIK - min 0,5 m/
Kaugus ldhimast pinnast - min. 0,5 m/ Attalums I\dz tuvakajai virsmai — min. 0,5 m/ Nuotolis iki
artimiausio pavirSiaus —min 0,5 m/ Distanta pana la suprafata apropiata - tip 0,5 m
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Onucanue Puc. 2/ Description Fig. 2/ Onuc Puc. 2/ 2 cyp. cunatramacsli/ Kirjeldus joonis 2/
Apraksts Attéls 2/ ApraSymas Pies 2/ Descriere Fig. 2

Cxema anekTpuyeckux coepeHeHun/ Wiring diagram/Cxema enekTpuyHux 3'eAHaHb/
AnekTpnik Kocbinbictap cynbacbkl/ Elektrilihendusskeem/ Elektrisko savienojumu
shémal Elektros sujungimy schema/ Schema conexiunilor electrice

Bunka ctangapt C4 gyxnontocHasi Ha 16 A, 250 B ¢ ABOMHbIMY 3a3eMNSIIOLLMMUN KOHTaKTamu/
C4 standard plug, bipolar 16 A, 250 V with double grounding terminal/ Bunka ctangapt C4
nponontocHa Ha 16 A, 250 B 3 noagiiHMMK 3asemnsiounmmn koHTaktamu/ Kocaprbl xepre
TYMbIKTANTbIH Tyricnenepi 6ap 16 A, 250 B ecenTenreH eki nontocTi C4 ctanaaptTel anbip/ C4
standardi pistik, kahepooluseline, 16 A, 250 V topeltmaanduskontaktidega/ Dak$a C4 standarts
divpolara uz 16 A, 250 V ar dubultiem zemé&juma kontaktiem/ C4 standarto 16 A, 250 W dviejy
poliy kiStukas su dvigubais jzeminimo kontaktais/ Furca-standart C4 bipolara 16 A, 250 V cu
contacte duble de legare la pamint

Fony6oit/ Sky blue/ Brnakuthuii/ Keringip/ Helesinine/ Gaisi zils/ Zydras/ Albastru
Kopu4Hesbiv/ Brown/ KopuuHeswuii/ KoHbip/ Pruun/ Brins/ Rudas/ Brun

XKento-3eneHbii/ Yellow-green/ YKosto-3eneHuii/ Capbi-xacbkin/ Rohe-kollane/ Dzelteni-zal$/
Geltonai-zalias/ Galben-verde

YepHhiii/ Black/ Yophuir/ Kapa/ Must/ Melns/ Juodas/ Negru

lMnata ceetogmopos/ LED board/ MNnata ceitnogiogis/ Xapbik guoatapbiHbIH TakTachl/
Valgusdioodide plaat/ Gaismas dioZu plate/ Sviesos diody panelis/ Placa diodelor LED

TOH, 1,5 kBT, 230 B/ THE 1.5 kW 230 V/ TEH, 1,5 kBT, 230 B/ TOX, 1,5 kBT, 230 B/ Elektritenn
1,5 kW, 230 V/ CES, 1,5 kVit, 230 V/ VES, 1,5 kWh, 230 W/ Inc&lzitorul electric tubular, 1,5 kW,
230V

Tepmoctat/ Thermostat / Tepmoctat/ Tepmoctat/ Termostaat / Termostats/ Termostatas/
Termostat

Kopnyc 3BH/ EWH casing/ Kopnyc EBH/ 3BH kopnychi/ Elektriboileri kere/ EUS korpuss/ EVS
korpusas/ Corpul incalzitorului
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Mepen nepBbIM MUCNONb30BaHUEM 3NEKTPUYECKOrO HaKONUTENbLHOro BoAoHarpeBare-
ISl BHUMaTeNbLHO NpoYMUTanTe HacTosiLee PyKOBOACTBO MO 3KCnyaTauum u obpaTturte
ocob60e BHUMaHUe Ha NyHKTbl 0603Ha4YeHHble cumBonom «BHUMAHUE!»

HacTtosilee pykoBoacTBO pacnpoctpaHsietcss Ha mogenu ERS (SilverHeat) o6bemom ot 80 o 150
nutpos, mogenu ESS (SilverHeat) o6vemom o1 30 go 50 nuTpos. [NonHoe HaMmeHoBaHWe Modenu
npuobpeteHHoro Bamu BogoHarpeBaTtens ykasaHo B MAeHTUMUKALMOHHON Tabnuyke Ha kopnyce
BOZOHarpeBarerns.

KomnnekT noctaBku

BopoHarpeBatenb ¢ Y30 (ONUMOHHO)........ccccuveeee.. 1w
MpenoxpaHuTenbHbIvi knanad Tuna GP.................. 1wt
AHKEP AT KPEMEKA. ...ttt 2WT. (4wr)

PykoBogcTBo no akcnnyatauum 1wT

YnakoBka

Ha3HauyeHue

BopoHnarpeBatenb (nanee no Tekcty OBH) npegHasHadeH gnsa obecneyeHus ropsyen Bopou
GbITOBbLIX M MPOMbILLIIEHHbIX OOBLEKTOB, UMEILLMX MarucTpanb XONOZHOTO BOAOCHAGKEHWS C
HeobxoAMMbIMY NapaMeTpamu.

OBH [ormkeH 3KCMyaTMpoBaThbCs B 3aKPbIThIX OTaNIMBaeMbIX MOMELLEHUAX U He NpeaHasHaveH
Ansi paBoTbl B HEMPEPLIBHO MPOTOYHOM PEKMME.

OcCHOBHbIe TeXHUYeCcKue XapakTepuCcTtuku

[laBneHne B MarucTpanu XonogHon BoAbl, min/max 0,05/0,6 MNa
MuTarowasn anekTpoceTb — ogHoasHas, HanpshkeHve, YacToTa 230 B~,50 'y
MoLwuHocTb Tpy6yaToro anektpoHarpesatens (TOHa) 1,5 kBT
[Onametp pe3bbbl naTpybKOB NOAKNIOYEHNS XONOAHOW M ropsiyein BoAbl 1/2"
Knacc 3awwutbl BogoHarpesatens IPX4
PaboTa npu TemnepaType okpyKatoLlen cpeabl +3...+40°C
[lnana3oH perynvpoBkn TemnepaTypbl Harpesa Bofbl +18...474°C
ToYHOCTb NoaAepKaHNUs TEMMNEPATYPbl B PEXMME XPaHEHMSI +5°C

M3roToBuTenb ocTaBnsieT 3a coboi NpaBo Ha BHECEHWE U3MEHEHWI B KOHCTPYKLMIO U XapaKTepUCTyH-
k1 BogoHarpeBaterns 6e3 npeaBapuTeNibHOMo yBeLOMIEHUS!.



MHdopmauma o mecte HaHeceHMA U cnocobe onpeaeneHus
AaTbl U3rOTOBJIEHUSA:

[aTa Bbinycka M3genus 3akogMpoBaHa B YHWKaNbHOM CEPUMHOM HOMepe, pPacrnorioXeHHOM Ha
NAEHTUMUKALMOHHON Tabnnyke (CTUKepe), PACMoNOXEHHON B HYXKHEN YacTu Ha Kopryce U3Aenus.
CepuinHbIi HOMep U3Oenus COCTOUT U3 TPUHAALUATK umudp. TpeTbs U YeTBepTas Ludpa cepuintHoro
HOMepa — rof, BbiMycka, NsiTas v WwecTas — Mecsl, Bbiycka, cefjbMas U BOCbMasi — jeHb BbiMycka
OBH.

MpuHuKun geicTenA

BHyTpeHHW Bak MMeeT crieuuanbHoe NoKpbITe U3 GrocTeknodapdopa, HaaexHo 3allmwatoLee
BHYTPEHHIOI MOBEPXHOCTb OT 3NIEKTPOXUMUYECKON KOPPO3UM.

Ha cbemHoM chriaHLe cMOHTUpOBaHbI: Tpyb4aThii anekTpoHarpesatens (TOH) (7), TepmocTat (8) n
marHueBbIn aHog (9). TOH cnyxwvT Ana Harpesa BoAbl, @ TepMocTaT obecnevnBaeT BO3MOXHOCTb
perynvupoBku Temnepatypbl HarpeBa Ao +74°C (£5°C). MarHueBbI aHod npedHasHaveH Ans
HeWTpanuaauuv BO3AeNCTBUS ANEeKTPOXMMNYECKOM KOPPO3UK Ha BHYTPEHHNI Gak.

PerynupoBka ocyLecTBRAeTCA C MOoMoLbio py4ku Tepmoperynsatopa (10), pacnonoxeHHom Ha
3aLUMTHON KpbilLKe BoAoOHarpeBatesns. TepMocTaT Takke COAEpXUT TepMOBBIKIOYATENb - YCTPO-
ncTBo 3awmTbl OBH oT neperpesa, kotopoe oTknoyaeT TOH OT ceTv Npu NpeBbILLEHNN TemnepaTy-
pbl Boapbl cebiwe +93°C (£5°C). B npouecce akcnnyatauum koprnyc OBH moxeT HarpeBaTbCs.
CpabaTtbiBaHue TepMo3alluMTbl BoAOHarpeBaTensi He SIBMSETCA ero HeucnpaBHOCTbIO. Boaspar
BOJOHarpesaTens B paboyee COCTOSIHNE OCYLLECTBAETCS HAXKaTMEM Ha LUTOK TEPMOBbIKMIoYaTens,
pacnonoXeHHOro nop sawmuTHoM kpbiwkon ABH (Puc. 3).

Ha 3awuTHON Kpblillke npubopa yCTaHOBMEHO ABe KOHTPOrbHble namnbl (11): KOHTponbHas namna
KpacCHOro LiBeTa CBETUTCS NOCTOSAHHO Npy noAkniodeHnn 3BH k ceTn anekTponuTaHust; KOHTPOrbHas
namna XenToro LBeTa oTobpaxaeT pexum paboTtel OBH, cBeTUTCA Npn HarpeBaHWM BoAbl U racHET
npv OOCTWXEHWU YCTaHOBIIEHHOM TemnepaTtypbl. Ha anektpuyeckom LwHype 3BH (onumoHHO)
CMOHTMPOBAHO YCTPOMCTBO 3aLLnTHOro oTkntodeHus (Y30), obecneuvmBatoLLee oTknodeHne 3BH ot
CETU AMEKTPONUTaHUS NPU NOSIBIIEHNN TOKA YTEYKM Ha 3a3eMIIeHHbIE 3MeMEHTbI anekTponpudopa.

YcTaHoBKa n nogknoyeHue

Bce MOHTaXHble, CaHTEXHUYECKue U ANEeKTPOMOHTaXHble pa60T|=| AOMXHbI NMPOBO-
AUTbCA KBaﬂVIq)I/ILWIpOBaHHbIM nepcoHanom.

Pa3melleHne n yctaHoBKa

YcTaHoBka OBH npousBoauTcst B COOTBETCTBUM C MApKUPOBKOW, YKa3aHHO Ha kopryce, U creayto-
wen Tabnuuen:

Mogenb 3BH ERSV ESSV
O6beM, n 80— 150 30-50
UcnonHeHue BepTUKasnbHoe BepTMKanbHoe




PekomeHnayetca yctaHaBnuBath OBH makcumanbHoO 6nm3ko OT MecTa MCMofib30BaHUsSi ropsivent
BOZbI, YTOObLI COKpaTUTL NoTepy Tenna B Tpybax. IBH noaeelumBaeTcs 3a KpOHLWTEHbI KOpryca Ha
KPIOKM aHKEpPOB, 3akpenrisiemMble B cTeHe. [Ina kpenneHusi peKoMeHOyeTCs UCMosib30BaTh aHKepa
(kproku, oro6enu nnu 6onTel) ¢ AMamMeTpoM He MeHee 8 MM. B 3aBucMmocTu oT BbiIGpaHHo Bamu
mMogzenu, Bam noHagobutcsa 2 unm 4 aHkepa. Tvn aTux KpenexxHbIX 31IEMEHTOB, JOMMKEH NoabvpaTtbest
B COOTBETCTBUU C MaTeprasioM CTEHbI.

MoHTax KpIOKOB B CTEHE AOSHKEH UCKII0YaTb CaMOMPOU3BONbHOE NepeMeLleHne No HAM KPOHLLTE-
HoB OBH. lMpu BbIbOpe MecTa MOHTaxa HeobXoAUMO yunTbIBaTb 06LWmMii Bec OBH 3anonHeHHoro
Bogou. CTeHy 1 non co crnabon rpy3onogbeMHOCTbI0 HEOOXOAMMO COOTBETCTBEHHO yKpenuTb. [Ans
obcnyxmBaHna OBH paccTosiHue OT 3aLUTHOW KPbILLKY A0 GrvxaiiLuen NoBepXHOCTHN B Hanpasse-
HWM OCM CbeMHOTO chnaHua AomkHO 6bITb He MeHee 0,5 meTpa.

Bo usbexaHue npuumMHeHusi Bpeda MMyLlecTBa noTpedutenss n (Mnuv) TpeTbux Nul B criyyae
HEeucrnpaBHOW CUCTEMbl FOpsiHero BOOOCHaGXeHUsl, Heobxoaumo MNpou3BoaMTb MOHTax OBH B
NMOMELLEHUSIX, UMEIOLLMX TMAPOM3ONALMIO MOSIOB U APEHAX B KaHANM3aLumio, U HU B KOEM Clyvae He
pasmewatb nog OBH npegmeTtbl, noaBepxeHHble BO3AEWCTBUIO Boabl. [Mpu pasmelleHun B
He3aLUMLLEHHbIX MOMELLeHUSIX HeobxoaMMo ycTaHaBnuBaTe nof BH 3alnTHbIN Noaa0H (He BXOAUT
B KOMMMEeKT noctasku OBH) c apeHaxem B kaHanusauuto.

B cnyuyae pasmelwleHns 3BH B mecTax, TPyAHOAOCTYMNHbIX ANS MPOBEOEHUS TEXHUYECKOro 1
rapaHTUMHOro 0BCNyXNBaHWS (AHTPECONM, HULLIKX, MEXMNOTONOYHbIE MPOCTPAHCTBA U T.M.), MOHTaX U
nemoHTax OBH ocyluecTBnsieTcs noTpebutenem camoctosTensHo, NMbo 3a ero cyeT.

MoakntoueHue K Bogonposoay

Heob6xoaumo nopaBaTh xonopHyto Boay B OBH ncnonb3ys ¢dwunsTp npeasaputens-
HOW OYUCTKM BOAbI CO CTENEHbLI O4YUCTKU He MeHee 200 MKM

YcTaHOBUTb NpefoXpaHuTenbHblin knanaH (17) Ha Bxoge xonogHon Boabl (21) — natpybok ¢ crHum
KonbLoM, Ha 3,5 — 4 obopoTa, obecneuns repMeTMHHOCTb COeANHEHUS NMIOOLIM YNNOTHUTESNbHbBIM
marepuanom (nbHom, neHTon ®YMu ap.).

lMpepoxpaHnTenbHbIN KNanaH BbIMOMHAET yHKUMM 0BpaTHOro knanaxa, NpensaTcTBys NonagaHuio
BO/bl U3 BOAOHArpeBaTens B BOAONPOBOAHYIO CETb B CryyYasx NageHus B nocneaHemn AaBneHns u
cryyasx BO3pacTaHus AaBneHus B 6ake Npu cCUNbHOM Harpese BOAbl, @ Takke yHKLMKN 3aLLUMTHOrO
KnanaHa, copacbiBas u3bblTOMHOE AaBneHne B 6ake Npy CUnbHOM HarpeBse BoAbl. Bo Bpems paboTbl
BOJOHArpeBaTens Boga MOXeT NpocayvBaTbCs U3 BbIMYCKHOM TPYyObl NPEeAoXpaHNTENbHOrO KnanaHa
(19) ansa cbpoca M3NMLLHEro AaBrneHns!, YTO MPOUCXOANT B Liensix 6e3onacHOCTM BOAOHarpeBarens.
Ota BbinyckHasa Tpyba OormkHa ocTaBaTbCA OTKPbITOM Anst atMocdepbl M ObiTb yCTaHOBMEHa
NMOCTOSIHHO BHU3 11 B HE3aMep3atoLLel OKpy>KatoLLe cpee.

BHUMAHME! 3anpewaeTtca akcnnyatuposBaTb OBH 6e3 npegoxpaHuTenbHoro
KrnanaHa unv ucrnosb3oBaTh KnanaH gpyrux npovssoauTenen

Heobxoanmo obecneunTb OTBOA, BOAbI M3 BbIMyCKHOW TPyObl MpedoXpaHWTenbHOro knanaHa B
KaHanusauuto, NpeaycMoTpeB npu MoHTaxe OBH cooTBeTcTBYOWMIA ApeHax (20).

Heo6xoaumo perynsipHo (He pexe O4HOro pasa B Mecsil) NPOBOAUTb CMUB HeGOMNbLIOro
KOonun4yecTBa BoAbl Yepe3 BbINMYCKHYIO TPYOy npefoxpaHMTeNnbHOro knanaHa B KaHanu3auuio
ANA yaaneHUs n3BecTKOBbIX 0CaAKOB U AN NPOBepPKM paboTocnocoObHOCTHN KnanaHa.
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Pyuka (18) npeaHasHaveHa Ans oTkpbITUA knanaHa (17). Heobxognmo cneantb, YToGbl BO Bpemsi
paboTbl BogoHarpeBaTens aTa pyyka Haxoamnach B MofiokeHUu, 3akpblBatoLLeM CrnB BoAbl 13 6aka.

[MogkntoveHne K BOAONPOBOAHOM cucTeMe Npom3BoanTcsa B cooteeTcTBum ¢ (Puc. 1) npu nomoLum
Me[HbIX, NNacTMaccoBbIXx TPYy6 MMM crneumanbHOW TMOKON CaHTEX-MOABOAKU, pPacCyMTaHHbIX Ha
Temnepatypy o 100°C npu makcvmansHoMm paboyem AaBneHuu. 3anpelyaeTcsl UCnonb3oBaTb
rmbkyto NoaBoAKy ObiBLUYO B ynoTpebneHue. MNpu MoHTaxe He AonycKaeTcs Ype3MepHbIX yCUnuii BO
nsbexaHune noBpexaeHns pesbbbl naTpybKkoB, cTeknogapdopoBOro NoKpbITHS BHYTPEHHero 6aka.

Mocne nogkntodeHus ABH, ybeanTtech, 4To 3anopHbI BEHTUIb XONOAHOW Boabl B OBH (24) oTKpbIT,
a 3anopHbIn BeHTUNb ropsayert Bogbl B OBH (25) 3akpbiT. OTkpoliTe KpaH nogadv XornogHou Boabl B
OBH (22), kpaH Bbixoga ropsivert Bogbl 3 BH (23) v kpaH ropsivelt Bogbl Ha cmecuTerne, YTobbl
obecneunTb OTTOK Bo3gyxa M3 OBH. lNpu koHeyHom 3anonHenun 3BH u3 kpaHa cmecutens
HenpepbIBHON CTpyel noteyeT Boga. 3akpouTe KpaH ropsidyen BoAbl HA cMmecuTene, npoBepbTe
dnaHew Ha Hannyye NpoTeyek 1, NPy HeobXoANMOCTH, 3aTAHUTE GONTHI.

Mpu nogkntoveHun OBH B mecTax, He cHabeHHbIX BOLONPOBOAOM, JOMyCKaeTCcs nogasaTth Boay B
OBH 13 BcrniomoraTtenbHOM eMKOCTM C UCMONb30BaHMEM HACOCHOW CTaHLuMu, Nnbo 13 eMKOCTW,
pa3MeLLEHHO Ha BbICOTE HE MeHee 5 MeTpoB OT BepxHei Touku IBH.

Mopgknio4vyeHue K ANeKTpoceTn

[Mepen BkMoYeHWEM BoAoOHarpeBaTensl K drekTpuyeckon cetu ybeamtechb, 4TO ee napameTpbl
COOTBETCTBYIOT TEXHUHECKUM XapaKkTepucTMKam BOJoHarpeBaTens.

BHUMAHME! Mepepn Bkno4YeHUEM 3nekTponutaHus yéeautechb, Yto OBH 3anonHeH
Bogom!

BopoHarpeBaTenb AoMKeH ObITb 3a3emneH AnsA obecne4vyeHus ero 6e3onacHoi paGoThbl.
BopoHarpeBaTtenb 060pyA0OBaH LWTaTHLIM CETEBbIM LUHYPOM 3/1EKTPONUTaHUS C eBPOBUITKOMN
n Y30 (onuMoHHO). AneKTpuUeckas po3eTka 4OIMKHa MMeTb KOHTaKT 3a3eMIleHus C noaBeaeH-
HbIM K HEMY NPOBOAOM 3a3eMIIeHUs1 U pacrnonaraTtbcsl B MecTe, 3aljMLEeHHOM OT Briaru, unu
YOOBIEeTBOPSATb TPe6oBaHUsAM He Huxe IPX4.

TexHuyeckoe o6cnyxmBaHue

TexHunyeckoe obcnyxueaHvne (TO) n cBOeBpeMeHHas 3aMeHa MarHueBOro aHoga SBMSOTCH
o6s13aTenbHbIM YCNOBUAMM ANs A0NroBpeMeHHon pabotel OBH. HeBbinonHeHne atux TpeboBanmi
ABNSETCA OCHOBAHUEM AJ151 CHSATUS C rapaHTUNHOMO OBCIYXUBaHUS.

BHUMAHMUE! TexHnyeckoe obcnyxMBaHMe U 3aMeHa MarHUeBOro aHoga nNnpoBoasTcs
He pexxe oHOro pas3a B rof, U He BXOASAT B rapaHTUNHbIe 06s13aTeNibCTBa U3rOTOBUTENS
unpoaasua.

Mpun npoeegeHnn TO NpoBepsiTCS COCTOsIHME MarHMEBOro aHoga M Hamuuve Hakunu Ha TOHe.
OpQHOBPEMEHHO C 3TUM yaansieTcsl 0CafokK, KOTOPbIN MOXET HakannmBaTbCs B HUXKHeN yactn OBH.
Ecnn Ha TOHe obpasoBanacb Hakumb, TO €e MOXHO yAanuTb C MOMOLLbI CpeacTBa yaaneHus
Hakunu, nnubo mexaHudeckum nytem. lNpu yoanenun ocagka u3z OBH He cnegyeT npuMeHsATb
Ype3MepPHbIX YCUIMUIA 1M UCMONb30BaTb abpasuBHbIE YUCTSALLME CPEACcTBa, YTOObI HEe MOBpeauTb
3aLUMUTHOE NOKPLITUE BHYTPEHHErO Baka.
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BaxHOCTb MEPBOr0 TEXHWYECKOTro OGCHYXUBaHWUS 3akmtovyaeTcs B TOM, YTO MO WHTEHCMBHOCTU
o6pa3oBaHus HaKMMU 1 0cafKa, pacxoaa MarHMeBOro aHoAa MOXHO ONPEeLEenuUTL CPOKY NMPOBEAEHUS
nocnegytowmnx TO u, Kak crieAcTsue, NPOASNUTbL CPOKM 3dKcniyatauuu. Npu HEBbINOMHEHWUN
nepeyrcrieHHbIX Bbllle TpeGoBaHMn CoKpaLLaeTCs Cpok aKCrryaTaLmm, Bo3pacTaeT BeposiTHOCTb
BbIxoaa OBH 13 cTposi v npekpallaeTcs AeicTBre rapaHTUNHbIX 0653aTenbCTB.

OnsanpoBeaeHunsa TO 1 3aMeHbl MarHneBOro aHoga He06xo4MMO BbINONMHUTL crieayoLlee:

o OTKMOYUTL AnekTponutaHne 3BH.

e [1aTb OCTbITb rOpsiyei BOAe NN U3pacxonoBaTh ee Yepes CMecUTENb.

o [lepeKkpbITb MOCTYMNIEHNE XONOAHOW BoAbl B OBH.

o OTBVHTUTb NpefoXpaHUTENbHBbIV KnanaH Uy OTKPbITb CIIMBHON BEHTUIb.

e Ha natpybok nogaym XornogHOW BOAbl UMW Ha CRUBHOM BEHTWMb HAOEeTb PE3VHOBbLIN LUMAHT,
Hanpasu1B BTOPOW €ro KOHEL, B KaHanm3auuio.

e OTKpbITb KpaH ropsiven Bogbl Ha cMecuTene.

e CnnTb Bogy 13 OBH yepes natpyO6ok nogaym XonoaHOM BOAb! UMM CAIVBHOW BEHTUMb.

o CHSTb 3alUUTHYIO KPbILLKY, OTKMOYUTE MpoBOAa, OTBUHTUTL M U3BMEYb M3 KOpryca CbEMHbIN
dnaHeuy,.

e 3aMeHWTb MarH1eBbI aHOA, OYUCTUTL NpY HeobxoanmocTy TOH oT HakuNW 1 yaanuTb 0cafok.

e [TpounssecTtun c6opKy, 3anonHUTe ABH BOOW 1 BKMOYUTE MUTaHKE.

Mpw npoBeaeHn TexHMYeckoro obenyxmeaHna SBH cunamu cneuyanmampoBaHHON opraHmM3aLmm B
rapaHTMMHOM TanoHe JofmkHa ObITb caenaHa cooTBeTCTBYyOLLAsA oTMeTKa. [1pu 3ameHe marHmeBoro
aHoga notpebuTenem camoCTOATENbHO K HacTosieMy pykoBoAcTBY Ha OBH pomkeH 6GbiTb
NPUOXeH TOBaPHbI Yek Ha NOKYMKY MarH1eBoro aHoaa.

Yka3zaHue mep 6e3onacHocTH

AnekTpuyeckas 6e30nMacHOCTb U NMPOTUBOKOPPO3MOHHas 3awmTta OBH rapaHTMpoBaHbI
TONbKO NpU Hanuuumu 3dceKkTMBHOro 3asemrieHUs, BbINOMIHEHHOTO B COOTBETCTBUM C
AeNCTBYIOLWUMM NpaBuiaMmu MOHTaXa 3NIeKTPOyCTaHOBOK.

A Mpwu moHTaxe n akcnnyaTtauum 3BH He gonyckaeTcs:

¢ MopkntoyaTkb anekTponutaHue, ecnvu 3BH He 3anonHeH Boaon.

o CHMMaTb 3aLMTHY0 KPbILKY NPY BKITHOYEHHOM 311eKTPONUTaHUM.

¢ Ucnonb3oBatb ABH 6e3 3a3emneHunsi unu ncnonb3oBaThb B Ka4ecTBe 3a3eMI1eH st BOJOMNpPO-
BOAHbIE TPYObI.

¢ Bknioyatb OBH B BogonpoBoaHyto ceTb ¢ AaBreHnem 6onbiue 0,6 MlMa (ecnu paBneHue B
BOoAoONpoBoAHOM Maructpanu npesbiwaet 0,6 MIMa, To Ha Bxoge xonogHou Boabl 3BH,
nepes npefoxpaHUTENbHbLIM KranaHOM Heo6XOAMMO YCTaHOBUTbL COOTBETCTBYHOLLMWN
peAyKUMOHHbLIM KnanaH (He BXOAUT B KOMMIEKT NOCTaBKU) ANS CHUXEHWS AaBreHus Boabl
[0 HOPMb!).

¢ Mopkntoyatb OBH k BogonpoBoay 6e3 npefoxpaHMTENbHOrO KnanaHa.

e Cnusatb Boay n3 3BH npu BkNio4eHHOM 31eKTPONUTaHUN.

¢ Wcnonb3oBaThk 3anacHble YacTU, He PeKOMeHAOBaHHbIE NPON3BOAUTENEM.

¢ cnonb3oBaTtb Bogy u3 3BH gnsa npuroroBneHusi nuwu.

e cnonb3oBaTb BoAy, CoAepXKallylo MexaHuM4yeckue npumecu (Necok, Merikme KamHwm),
KOTOpble MOryT MPUBECTHU K HapyLueHuto paboTbl IBH n npegoxpaHuTenbHOro knanata.

¢ N3MeHATb KOHCTPYKLMIO M YCTAaHOBOYHbIE pa3Mepbl KpoHLWTeHoB DBH.
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3amep3aHme BOAbl B an60pe HeaonycTnumo, Tak Kak 3To NpuUBOAUT K BbIXOA4Y €ro U3 CTpod, 4To He
ABNSAETCHA rapaHTUNHbBIM Cry4aeM.

OBH He npegHa3HaveH Ans akcnnyaTtauum nuuamuy ¢ orpaHnyeHHbIMU (hU3nYeCcKUMm, ocadaTerbHbl-
MW UMK NCUXUHECKUMM CMOCOBHOCTAMM, @ Takke nuuamu, He ymerowmmm nonb3osaTtecs OBH, 3a
WCKIIOYEHNEM CryyaeB, Korga 3T0 NPOUCXOAUT nog, HabniogeHNeM UM COrfacHO MHCTPYKUUAM OT
nuu, oTBevatoLLmx 3a 6esonacHocTb ABH. [letn moryT ucnons3oatb OBH TonbKo Nog npucMoTpom
nuu, ymeroLmx 6esonacHo ero akcnnyatuposaTtb. HeobxoamMmo Bcerga NoHMMaTh, HYTO CyLecTByeT
pUCK oLLNapuBaHUs BOAOW U MOPaXKEHUS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

Bo3mMoXxHble HeucnpaBHOCTU U MeTOAbI UX YCTPaHeHnsA

B cnyyae BO3HWKHOBEHUM HeWCNpaBHOCTM B paboTe usgenusi, HeobxoaMMo OTKMOYUTL ero oT
3MEeKTPUYECKON CETU, NepeKpbITh BOAY.

HeucnpaBHocTb

Bo3amoxHasa npuumnHa

Cnoco6 ycTpaHeHusi

YMeHbLINCS Hanop
ropsiyert Bogpbl n3 OBH.
Hanop xonogHou Boabl
NPEeXHUN

3acopeHue BnyCcKHOro
OTBEPCTUS MpedoXpaHnTesb-
HOro kranaHa

CHsATb KNanaH u NPOMbITb
€ero B Boae

YBenuuunock Bpemsi
HarpeBa

T3H nokpbInca cnoem Hakunm

M3Bneyb ornaHew 1 ounctute TOH

MoHn3unock HanpsxeHune
B cetn

O6paTuTbCs B Cryoy
aKcnyaTaumm a1ekTpoceTu

YacToe cpabaTbiBaHie
TEpPMOBbIKITOYaTENS

YcTaHoBneHHas Temneparypa
6nm3ka K npegensbHon

MoBepHyTL perynsaTop TepmocTarta
B CTOPOHY YMEHbLUEHS
Temneparypsbl (=)

Tpy6ka TepmocTaTta
MOKPbINaCch HaKUMbIO

M3Bneyb n3 3BH cbemHbIn
dnaHew 1 akkypaTHO OYUCTUTb
Tpy6Ky OT Hakunu

BKntoYeHHbIn B
anekTpoceTb OBH

He HarpeBaeT Bofy.
OTcyTcTBYET NoacBeTKa
KOHTPOJbHbIX Namn

OTCyTCTBYET HanpsixeHue
B 9MEKTPOCeTH

O6patnTbes B cnyxoy
3KCMNyaTauum arekTpoceT

Cpabortano Y30
(npw Hanu4mn)

Haxatb kHomKy nepesanycka Y30.
MpoBepuTb HanpsixeHne

Cpabotan nnm He BKOYEH
TEpPMOBbIKIOYaTENb

OTkntounTb IBH OT ceTn, CHATL
3aLLUMTHYIO KPbILLIKY, HaXaTb [0
L|enyKka KHOMKy TepMOBbIKITIOYa-
Tens (Puc. 3), yCTaHOBUTb KPbILLKY
1 BKIIOYUTL NUTaHWe

MoBpexaeH ceTeBol NpoBoa,

O6paTUTbCs B CEPBUCHbIV LLEHTP

HewncnpaseH
TEepMOBBbIKIOYaTENb

O6paTnTbCst B CEPBUCHDBIV LIEHTP
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BbllwenepeyncnerHHble HeMCNPaBHOCTU He SBNSIOTCA AedekTaMu OBH 1 YCTpaHAKTCA I'IOTpe6VITe—
NleM CaMOCTOATENBHO UMW CUNaMn cneLmannu3npoBaHHON OpraHn3aLMm 3a ero CHerT.

[Mpy HEBO3MOXXHOCTMN YCTPaHUTb HEUCNPAaBHOCTb NPU NOMOLLM BblLLEeONNCaHHbIX peKkoMeHAaLmnn nnm
B Clly4ae BbidBneHuna apyrux, crneanyet O6paTI/ITbCﬂ B CEPBUCHBIV LIEHTP, YKa3aHHbIN B PYKOBOACTBE
no sKkcnnyartayunn.

TpaHcnopTUpOBKa U XpaHeHWe aneKTpoBoAoHarpeBaTenemn

TpaHcrnopTUpOBKa M XpaHeHWe aneKkTpoBodoHarpesaTenen OCYyLLeCTBNAETCA B COOTBETCTBUU C
MaHUNyNnAUMOHHbIMU 3HaKaMn Ha yrnakoBKe:

HeobX0AMMOCTb 3aLUNTbI rpysaort BO34eNCTBuMS Brnarn

XPYMNKOCTb rpy3a, YCroBve 0CTOPOXKHOIO 06palLeHis

— peKkoMeHAOBaHHbIN TeMMepaTypHbI AnanasoH XpaHeHus rpy3a: ot +10°C go +20°C

T
B
i

—
—

|

—
—

npaBuUiibHOE BeEPTUKalbHOE NMOoSioXXeHne rpysa,

FapaHTvm n3rorToeuTtens

MarotoButens yCTaHaBMMBaeT CPOK rapaHTUM Ha BoAOHarpesaTtesb 2 roga, Npu 3TOM CPOKU
rapaHTun Ha CoOCTaBHble YaCTu M KOMMNJEKTYoLWne nsaenua cneayrouine:

Ha BOl0COAepKaLLlyto EMKOCTb (BHYTpeHHUI 6ak) — 5 neT;

Ha Mpoyne coCTaBHble 4YacTu (HarpeBaTemnbHbIA SMEMEHT, TEPMOCTAT, NamMoYKU-MHOMKATOPbI,
YNMOTHUTENbHbBIE MPOKIAAKW, UHAMKATOP TeMnepaTypbl, PeAOXPaHUTENbHbI knanaH) —2 roga.

Cpok rapaHTum ncumncnsietca ot Aatbl npogaxu 3BH. MNpu oTcyTCTBMM Mnu ucnpasneHun gathbl
NPOAAXM W LUTamna MarasvHa CpPoK rapaHTum ucymcnsercs ot gatel Bbinycka OBH. MNpeTeHaun B
nepuog cpoka rapaHTum NPUHUMALOTCA NMPU HaNMUYUK rapaHTUAHOIO TarnoHa, ¢ oTMeTKaMu (OUpMbl-
npogasua, u naeHTUKaLMOHHON Tabnmykn Ha kopnyce SBH.

[apaHTKA pacnpocTpaHsieTcs Tonbko Ha OBH. OTBETCTBEHHOCTL 3a cObMNoaeHMe NpaBun yCTaHOB-
K/ U NOAKMIOYEHNS NEXUT Ha rnokynaterne (B crydae CamMOCTOATENbHOrO NMoAKMYeHns) Nubo Ha
MOHTaXXHOW OpraHun3aLMm, OCyLLeCTBUBLLEN MOAKITIOYEHMNE.

Mpu yctaHoBKe m 3kcnnyataumn OBH nortpebutenb o6sA3aH cobniopgaTb TpebGoBaHUs,
obecneunBatoLne 6e30Tka3Hyto paboTy npnbopa B Te4eHUe CpoKa rapaHTUu:

¢ BbINOMHATbL Mepbl 6e30MacHOCTM U NpaBuna yCTaHOBKMW, NOAKITIOYEHUS, IKCslyaTaumm u
o6cnyXXuBaHUs, U3NOXKEHHbIE B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE;

® MCKITIOUYUTb MeXaHU4ecKue NoBpPeXAeHUsI OT HEOPEXHOro XpPaHeHMUs, TPAHCMOPTUPOBKU U
MOHTaxXa;
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® UCKMOYUTL 3amep3aHue Boabl B OBH;

* ycnonb3oBaTh ANsi HarpeBa B 9BH Bogy 63 MexaHU4YeCcKUX U XUMUYECKUX NPUMECEN;

e s3kcnnyatupoBaTb OBH ¢ ucnpasBHo pabGoTalowmm npefgoxpaHvUTesNibHbIM KnanaHoM u3
KoMmnriekTa noctaBku OBH.

M3roToButenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ HEAOCTAaTKW, BO3HMKLUME BCIEACTBME HapyLueHUs
notpebutenem nNpaBun YCTaHOBKW, 3KCMyaTaLmum 1 TexHuyeckoro obcnyxusaHns OBH, nsnoxex-
HbIX B HACTOSILLEEM PYKOBOACTBE, B T.4. B CMyyasx, Koraa 9T HeoCTaTKu1 BO3HUKIN 13-3a HeO0MyCTu-
MbIX MApPaMeTpoB CeTel (ANEKTPUYECKON 1 BOOOCHabXeHMS), B KOTOPbIX akcnnyaTtupyeTtcs OBH, n
BCIeACTBME BMelLaTenbCTBa TpeTbux Nnuu. Ha npeTeHaun no BHewHemy Buay OBH rapaHtus
NPOV3BOAUTENS HE PACNPOCTPaHAETCS.

PeMOHT, 3aMeHa cocTaBHbIX YacTel n KOMMJEKTYLWNX B Npeaenax Cpoka rapaHTun He npoanesarT
CPOK rapaHTum Ha OBH B uenom. CpOK rapaHTMm Ha 3aMeHeHHble UM OTPEeMOHTUPOBaHHbIE
KOMMIIEeKTyLlme coctasndaeT OgnH Mecsl,.

BHUMAHMUE! HeucnpaBHOCTb NpefoxpaHUTENbHOMO KnanaHa unu LWHypa nNuTaHns He SBMSieTcs
HeuncnpaBHOCTbIO cobcTBeHHO OBH 1 He BneyeT 3a cobon 3ameHy OBH. OTBEeTCTBEHHOCTb 3a
cobntoeHne NpaBun yCTaHOBKM W NOAKIIOYEHNS NEXUT Ha nokynartene (B cryvyae caMocTosATe b-
HOrO MOAKIOYEHUS ) TMB0 Ha MOHTAXXHOW OpraHn3aLmm, NPOVU3BOAMBLLEV MOAKITIOYEHME.

YTnnusauusa

[Mpn cobniogeHun npaBun yCTaHOBKW, 3KCMyaTaumMm u TexHudeckoro obcnyxwusavus OBH u
COOTBETCTBMW Ka4eCTBa 1CMONb3yeMOol BOAbl AeCTBYIOLLMM CTaHAaPTOM N3roTOBUTENb YCTaHABMN-
BaeT Ha Hero Cpok cnyx0bbl 7 neT ot Aatbl nokynku OBH. Bce coctaBHble YacTu BogoHarpeBaTensi
N3rOTOBMEHbI U3 MaTepuanos, AOMyCKaoLWmX, B cryvyae HeobxoaMmocTu, akonormyecku 6esonac-
HYI0 €ro yTunusaumio, Kotopast 4OMmKHa NPOVNCXoANTL B COOTBETCTBUM C HOPMamu 1 Npasunamu Ton
CTpaHbl, Fe 3KCMyaTupyeTcsi BogoHarpeBaTerb.

CBepgeHus 06 nsrorosurtene

UsroTtoBuTtens:

«HEATING EQUIPMENT» LTD

000 «Tennosoe O6opynoBaHue»

Poccus, 187000, JleHuHrpagckas obnactb, r. TocHo, MockoBckoe Lwocce, a. 44

Bce mopenu npolwunu o6si3atenbHyto cepTucuKaLlmio U COOTBETCTBYIOT TPe6oBaHM-
E H [ AM TexHu4eckoro pernameHTa TamoxeHHoro coto3a TP TC 004/2011, TP TC 020/2011

Ceptudukar Ne TC RU C-RU.AB72.B.01094

v EBponenckum aupektusam 2006/95/EC, 2004/108/EC.

Cny:x6a rapaHTUHOW 1 cepBUCHOW noaaepxku B Poccuu: ten.: 8-800-333-50-77
(noHepenbHuK-NsiTHMLA ¢ 09:00 go 20:00; cyb60oTa, BockpeceHbe ¢ 10:00 go 18:00 no MmockoBckoMy

BpeMeHu; 3BOHOK No Poccum 6ecnnatHeiin), e-mail: service@thermex.ru

FonoBHOW CEpPBUCHbLIN LIEHTP — yCTaHOBKa M nogktoveHne ABH, rapaHTUHbLIN U NocT-rapaH-
TUWAHbIA PEMOHTbI:

Poccus, 196105, r. CankT-lNeTepObypr, yn. bnarogatHas, 4. 63, ten.: (812) 313-32-73.
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TenedoHbl 1 agpeca aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB B APYIMX ropofax u pervoHax Poccun
MOXHO y3HaTb Ha caniTe www.thermex.ru nnu obpatutbcs B CEPBUCHBIA LEHTP, YKa3aHHbIV
drpMon npogaBLIOM:

HanmeHoBaHMe 1 MecToHaxoXaeHue umnopTtepa, Toprylou.leﬁ opraHusauuu, npuHUMarLwmnx
NnpeTeH3nn No Ka4yecTBy:

Pecny6nuka KazaxcraH:

TOO «MapaHTepm Capbi-Apka»
100009, Pecnybnuka KasaxcraH, r. Kaparanga, yn. beitoBasi . 26
Ten.: 8(721)251-28-89

TOO «Tepmekc-AnmMaTbi»
050050, Pecny6nuka KasaxcrtaH, r. Anmarsbl, yn. lNonexaesa, 4. 92 a, odouc 421
Ten.: 8(727)233-67-31

Pecny6nuka Benapychb:

YHutapHoe lNMpeanpusatune <KAKBAMUP»

220118, Pecnybnuka benapychb, r. MuHck, yn. KabywkuHa, 4. 66, ogd. 10
Ten.: +375-173-800-200

YkpauHa:

000 «TepmeKc»

58032, m. YepHisui, YkpaiHa, Byn. lonosHa, 246

Ten.: +38-0327-583-200

00O «Tepmekc-JloricTik»

73019, M. XepcoH, YkpaiHa, KapaHTuHHWIA ocTpiB, 1
Ten.: +38-0552-490-129
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Please, read the present manual before starting to use the water heater and pay
attention to the k<ATTENTION!» items.

The present manual is made for a water heater's model ERS (SilverHeat) of from 80 to 150 liters
volume and model ESS (SilverHeat) of from 30 to 50 liters volume. A full name of the model of the
heater is indicated on an identification plate located in a frame body of the heater.

Supply set

Water heater with PTD (optional)................... 1pcs.

Safety valve of GPtype.........ccccovviviiiniciinnne 1 pcs.
Anchors........cccceeieeenn. ...2pcs. (4 pcs.)
Operation manual.... ...T pcs.
Package.........ccoiiiiiiiiii 1 pcs.
Purpose

An electric water heater (hereinafter referred to the EWH) is designed to provide with hot water
household and industrial users equipped with a cold water supply line with the required parameters.

The heater shall be used in closed heated rooms and not designed for operation in continuously
flowing mode.

Main Technical Specifications

Cold water line pressure, min/max 0,05/0,6 MPa
Supply — single-phased, voltage, frequency 230 V~, 50 Hz
Electric Heating Bundles capacity 1,5 kW
Diameter of thread of nipples of cold and hot water connections 1/2"
Water heater protection class IPX4
Operation at environmental temperature +3...+440°C
Water heating control range +18...474 °C
Storage mode temperature maintenance accuracy +5°C

The manufacturer reserves the right to introduce changes into water heater design and
characteristics without prior notice.

Operation
Internal reservoir has a special surface made of bioglass-porcelain material that safely protects an

internal surface from electrochemical corrosion.
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On a removable flange are assembled: an electric heating bundle (EHB) (7), a thermostat (8) and a
magnesium anode (9). The EHB is made for water heating and the thermostat provides a heating
temperature regulation up to +74°C (+5°C). The magnesium anode is designed to counteract an
effect of electrochemical corrosion to the internal reservoir.

The regulation is made using a handle of a thermostat controller (10) located onto a protective cover
of the heater. The thermostat also has a thermoswitch — a protection heat device that cuts off the EHB
from the power network if a water temperature exceeds +93°C (5°C) In the course of operation the
heater case body can be heated. It is not a breakage when the heater's thermal protection is
activated. To make the heater back to operation mode is made by pushing a stock of a
thermoresponsive switch located under the heater's cover (Fig. 3).

Onto a protective cover of the device there are two control lamps (11): a control lamp of a red color is
lighted up constantly if the heater is connected to a power supply network; a control lamp of an yellow
color shows a heater's operation mode; itis lighted on when water is heated and switched off when the
set-up temperature is reached. In an electrical cable of the heater (optional) there is a protection
tripping device (PTD) provided the heater's cut off from the power network in case of leakage current
occurrence on grounded elements of the device.

Installation and connection

All assembly, plumbing and electrical installation works shall be performed by skilled
staff.

Location and installation

Installation of an electric water heater (EWH) shall be made in accordance with the marking specified
onto a body frame and the following table:

EWH model ERS V ESSV
Volume, | 80 - 150 30-50
Design vertical vertical

Itis recommended to install the electric water heater as the closest as possible to a place of use of hot
water in order to reduce a waste of heat in pipes. The heater shall be hung on anchors hooks fixed to a
wall. For mounting it is recommended to use anchors (hooks, studs or bolts) with diameter of not less
than 8 mm. Depending on a model you will need 2 or 4 anchors. A type of these anchoring elements
shall be selected in accordance with a wall material.

Mounting of hooks in a wall shall prevent a self-movement of the heater's brackets. When selecting a
place of installation total weight of the EWH filled with water shall be taken into account. Awall and a
floor that have poor loading capacity shall be strengthened. To maintain the heater a distance from a
protection cover to the closest surface towards an axis of a removable flange should be not less than
0.5 meter.

To avoid damage of a consumer's belongings and (or) a property of third parties in case of breakage of

a hot-water supply system the assembling of the heater shall be made in rooms that have a floor
waterproofing and canalization draining. Itis prohibited to place under the heater the things subject to
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effect of water. When installing the electric water heater in unprotected facilities it is required to install
under it a protective tray (notincluded in a supply set) with canalization draining.

Shall the heater be installed in places that are difficult to approach to make maintenance operations
and warranty services (ceiling shelves, niches, ceiling spaces) assembly and dismantling works are
made by a consumer himself or at his expense.

Connection to water supply

It is necessary to pump cold water in EWH using prime water filter with the degree of
purification not less than 200 microns.

Install the safety valve (17) on cold water input (21) - the pipe nipple with the blue ring, on 3,5—4 turns,
having provided tightness of connection with any sealing material (flax, PTFE tape, etc.).

The safety valve carries out functions of the non-return stop valve, interfering water backflow from
water heater to water supply system in the cases when the pressure decreases in the last one, and in
the cases when the pressure increases in a tank at strong water heating, and also carries out the
function of the protective valve, dumping excessive pressure in a tank at strong water heating. When
water heater is operating the water can penetrate into water heater from an exhaust pipe of safety
valve (19) for dumping of excessive pressure that occurs for water heater safety. This exhaust pipe
has to remain open for the atmosphere and to be established constantly down and in nonfreezing
environment.

ATTENTION! It is forbidden to operate EWH without safety valve or to use the valve
made by other manufactures.

Itis necessary to provide water drainage from an exhaust pipe of safety valve in the sewerage having
provided at installation of EWH the corresponding drainage (20).

It is necessary to drain a small amount of water through an exhaust pipe of safety valve in the
sewerage for removal of lime and for checking of valve operability regularly (at least once a
month).

The handle (18) is intended for valve opening (17). Itis necessary to watch that when the water heater
is operating, this handle should be in the position closing water drain from a tank.

Connection to water system is made according to (Fig. 1) by means of copper, plastic pipes or special
flexible sanitary connector using under the temperature to 100 °C and the maximum working
pressure. ltis forbidden to use the flexible connector which was in use. At installation it is not allowed
to make excessive efforts in order to avoid damage of a carving of pipe nipples, glass and porcelain
covering of an internal tank.

After connection of EWH, make sure that the shut-off valve of cold water in EWH (24) is open, and the
shut-off valve of hot waterin EWH (25) is closed. Open the valve of cold water supply in EWH (22), the
valve of hot water outlet from EWH (23) and the hot tap on the mixer to provide an air outflow from
EWH. When EWH is finally filled, the continuous stream water will begin to flow from the mixer. Close
the hot tap on the mixer, check a flange for existence of leakages and, if necessary, tighten bolts.

If EWH is connected in the places which aren't equipped with a water supply system it is allowed to
pump water in EWH from utility vessel using a pump unit, or from the tank placed at the height not less
than 5 meters from the EWH top point.
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Connection to power supply

Before connection of water heater to electric power supply make sure that its conditions correspond
to technical characteristics of water heater.

ATTENTION! Before connecting to the power supply, be sure that EWH is filled with
water!

The water heater has to be grounded for ensuring its safe work. The water heater is equipped
with regular power cord and euro-plug, and tripped breaker (option). The socket has to have a
ground contact with the grounding wire connected to it and shall be settled down in the place
protected from moisture, or meet the requirements not below IPX4.

Maintenance

The Maintenance (M) and timely replacement of the magnesium anode are the obligatory conditions
for long-term work of EWH. Non-performance of these requirements is the basis for removal from the
guarantee maintenance.

ATTENTION! Maintenance and replacement of the magnesium anode has to be carried
out at least once a year and don't enter warrantee certificates of the manufacturer and
the seller.

When carrying out the maintenance, the condition of the magnesium anode and the existence of a
scum on the electric heating element shall be checked. Along with it, the sediment which can be
collected in the lower part of EWH has to be removed. If the scum was formed on the electric heating
element, it can be removed by a scum removal means, or mechanically. During removal of sediment
from EWH it isn't necessary to apply excessive efforts and to use abrasive cleaners not to damage a
protective covering of an internal tank.

Importance of the first maintenance is that it is possible to determine the terms of carrying out the next
maintenance by intensity of scaling and deposit, an expense of the magnesium anode and, as a
result, to prolong operation terms. At non-performance of the mentioned above requirements
operation term is reduced, the probability of EWH breakdown increases and the warrantee certificate
is terminated.

For carrying out maintenance and replacement of the magnesium anode it is necessary to
execute the following:

e Disconnect EWH power supply.

¢ Wait till hot water becomes cool or spend it via a sink mixer.

¢ Block the entry of cold water in EWH.

e Unscrew the safety valve or open the drain valve.

e Putonarubberhose onwaterinlet oron adrain valve, directing its second end to the sewerage.

e Open hotwater tap on a sink mixer.

¢ Drain the water from EWH using water inlet or a drain valve.

¢ Remove the protective cover, disconnect wires, unscrew and take out the removable flange from
the case.

¢ Replace the magnesium anode, clean the electric heating element out of sediment or lime, if
necessary, and remove a deposit.

e Assemble, fill EWH with water and connect to the power supply.
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When carrying out EWH maintenance by the specialized service company, the corresponding mark
has to be made in the warranty card. Where the consumer can replace the magnesium anode
independently, the sales receipt on purchase of the magnesium anode has to be attached to the EWH
presentmanual.

Indication of Security Measures

Electric safety and anticorrosive protection of EWH are guaranteed only in the presence of the
effective grounding which is done according to the existing installation rules of electrical
installations.

A During installation and operation of EWH itis not allowed:

e Toturn on the power if EWH is not filled with water.

¢ Toremove a protective cover when the power is turned on.

e Touse EWH without grounding or to use water pipes as a grounding.

e To include EWH in a water supply system under the pressure more than 0.6 Mpas. (if the
pressure in a water main exceeds 0.6 MPas, it is necessary to install the corresponding
reducing valve (not included in a delivery package) in front of the safety valve, on the cold
water input of EWH, for water pressure decrease to the norm).

e To connect EWH to water supply system without safety valve.

¢ To merge water from EWH when power is on.

¢ To use the spare parts not recommended by a manufacturer.

¢ To use water from EWH for cooking.

¢ To use the water containing mechanical impurity (sand, small stones) that can lead to
violation of EWH and safety valve operation.

¢ To change the design and the mounting dimensions of EWH arms.

Water freezing in the device is inadmissible, as itleads to breakdown, and itis not a warranty case.

It is necessary to pay children's attention to that they didn't play with EWH. EWH isn't intended to be
used by persons (including children) with limited physical, tactile or mental abilities, and also persons
who aren't able to use EWH, except for cases when it occurs under supervision or according to
instructions from the persons who are responsible for safety of EWH.

Troubleshooting Guidelines

Problem Possible Cause Corrective Action
Insufficient hot water Contamination of safety valve | Remove the valve and wash it
presser from electric inlet opening out in water

water heater. Cold water
pressure is the same

Heating time increased Sediment or lime on electric Take off a flange and clean an
heating element electric heating element
Low power to heater Call to operations & maintenance

power service
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Frequent actuation of a Set temperature is close Turn the thermostats
temperature switch to the limit regulator towards reduction
of temperature (-)

Sediment or lime Take off the removable flange and
on thermostat tube carefully clean the thermostat tube
out of sediment or lime

No hot water, electric No power to heater Call to operations & maintenance
water heater is switched power service

on. There is no

illumination of control Active tripped breaker (if any) | Put the rest button of tripped
lamps breaker. Check electric line voltage

Temperature switch is active Power off the electric water heater,
or turned off remove a protective cover, press
the temperature switch button till
the click (Fig. 3), install a cover
and power on

Non-functioning power line Call to maintenance shop
cord

Non-functioning temperature Call to maintenance shop
switch

Above mentioned malfunctions are not defects of EWH and can be eliminated by the consumer
independently or by specialized company atits expense.

Ifitis impossible to eliminate a malfunction by means of the above mentioned recommendations or in
case of identification of others, it is necessary to address to the maintenance shop specified in the
operation manual.

Manufacturer's guarantee

The manufacturer's guarantee period for water heater is 2 year and guarantee period for its parts and
components is as follows:

for water-containing tank (internal tank) — 5 years;

for other components (heating element, thermostat, indicator lights, sealing pads, temperature
indicator, safety valve)—2 year.

The guarantee period is calculated from the date of electric water heater (EWH) sale. In case on non-
availability or correction of the date of sale and shop stamp, the guarantee period is calculated from
the date of EWH release. Claims within the guarantee period are accepted on presentation of the
guarantee card with marks of the seller, and the identification plate on the EWH casing.

The guarantee applies only to EWH. Responsibility for compliance with of installation and connection
rules and procedures shall be borne by the buyer (in case of self connection and installation) or by the
installer performing connection.
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When installing and operating the EWH, the consumer is obliged to comply with requirements
that ensure trouble-free operation of the appliance during the warranty period:

e implement security measures and rules of installation, connection, operation and
maintenance as specified herein;

exclude mechanical damage from negligent storage, transportation and installation;
exclude water freezing in EWH;

use water without mechanical and chemical admixtures for heating in EWH;

operate EWH with properly operating safety valve supplied with EWH.

The manufacturer shall not be liable for defects arising due to the customer's violations of rules and
procedures for installation, operation and maintenance of EWH set forth herein, including in cases
where these defects have arisen due to invalid networks parameters (power and water supply),
where EWH is operated, and due to intervention of a third party. Appearance of the EWH shall not be
covered by the manufacturer's warranty.

Repair, replacement of parts and components within the guarantee period shall not extend the EWH
warranty period in general. The guarantee period for replaced or repaired parts is one month.

ATTENTION! Malfunction of the safety valve or power cord is not a malfunction of the EWH and shall
not entail replacement of EWH. Responsibility for compliance with the rules of installation and
connection shall be borne by the buyer (in case of self connection) or by the installer performing
connection.

Disposal

If rules of installation, operation and maintenance of EWH are observed, and the quality of water
corresponds with the existing standard, the manufacturer establishes the EWH service life of 7 years
from the date of purchase. All water heater components are made of the materials allowing, if it is
necessary, its ecologically safe disposal which has to happen according to norms and rules of that
country, where the water heater is operated.

Information on the Manufacturer

Manufacturer: HEATING EQUIPMENT LTD
44, Moskovskoe shosse, Tosno, Leningrad region, 187000, Russia

All models passed obligatory certification and correspond to requirements of Technical
E H [ Regulations of Customs Union TR CU 004/2011, TR CU 020/2011
Certificate No. TC RU C-RU.AB72.B.01094 and the European directives of 2006/95/EC,
2004/108/EC

Warranty and support service in Russia: ph. 8-800-333-50-77
(Monday - Friday from 09:00 till 20:00; Saturday, Sunday from 10:00 till 18:00 Moscow time; call free
in Russia), e-mail: service@thermex.ru

The head maintenance shop - installation and connection of EWH, warranty and post-
guarantee repairs: 63, Blagodatnaya Ul., St. Petersburg, 196105, Russia ph. +7(812) 313-32-73.

Phones and addresses of the authorized maintenance shops in other cities and regions of Russia can
be found on the site www.thermex.ru, or you can address to the maintenance shop specified by the
seller:
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Mepep neplmm BUKOPMCTAHHSAM BOAOHAarpiBaya yBaXxHO npoyntante Len NociGHuUK 3
ekcnnyarauii Ta 3BepHiTb 0COONMBY yBary Ha NyHKTU No3Ha4veHi cumBonom «YBATAl»

Lis iHcTpykuist nowmproetbea Ha mogeni ERS (SilverHeat) o6'emom Big 80 go 150 nitpis, mogeni
ESS (SilverHeat) o6'emom Big 30 go 50 niTpiB. [MoBHe HanmeHyBaHHS Mogeni npuabaHoro Bamu
BOJOHarpiBaya 3a3Ha4yeHo Ha igeHTudikauinHii Tabnuyui Ha kopnyci BogoHarpisava.

KomnnekT noctayaHHsA

BopgoHarpisay 3 M3B (onuifiHo) ................ 1w
3anobixHuii knanaH Tuny GP....................

KepiBHMLTBO 3 ekcninyaTauii.. .
YIAKOBKA. .....evvveeeeeeeieeiiiieeeeeeeeeieee e

Mpu3Ha4vyeHHA

BopoHarpisay (gani 3a Tekctom EBH) npuaHaveHui ans 3abesnevyeHHs rapsiioro BOAOK NobyToBUX i
NpoOMUCIIOBKX OO'EKTIB, IO MaloTb MaricTpanke XONOAHOTO BOAOMOCTAYaHHA 3 HeoOXiAHWMMU
napameTpamu.

EBH noBuHeH ekcnnyaTyBaTucs B 3aKpUTUX OnantoBaibHUX NPUMILLEHHSIX | HEe NpU3HaYeHnn ans
po60TN y 6e3nepepBHO MPOTOUHOMY PEXMMI.

OCHOBHI TEXHiYHi XapaKTepUCTUKH

Twck B maricTpani xonogHoi Bogu, min/Tax 0,05/0,6 MNa
YKuBneHHs enektpomepexi - ogHodasHa, Hanpyra, YactoTta 230B~,50 Iy
MoTyxHicTb TpyBYacToro enektpoHarpisada (TEHa) 1,5 kBT
[LiameTp pi3abbu naTpyOkKiB NigKNIOYEHHS] XONOAHOI Ta rapsYoi Bogun 1/2"
Knacc 3axucty BogoHarpiBaya IPX4
PoboTa npu Temnepatypi HaBKOMNMULLHLOMO CepeaoBULLA +3..440°C
[iana3oH perynioBaHHsA TemnepaTypu Harpisy Boau +18...+74°C
ToYHICTb MATPUMKM TeMnepaTypu B pexuMi 36epiraHHs +5°C

Bupo6HMK 3anuwae 3a cobot NpaBo Ha BHECEHHs! 3MiH Yy KOHCTPYKLilO W XapakTepucTUKM
BOfOHarpiBa4a 6e3 nonepegHbLOro NOBiAOMITEHHS.

MpuvHUKMN AV

CneuianbHe MOKPUTTS BHYTPIilWHbOro 6aky — Giocknodapdop, HafiHO 3axullae BHYTPILLHIO
NOBEPXHIO Bif €NEKTPOXiMIYHOT KOPOS3il.
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Ha 3HiMHOMY dpraHLi 3moHTOBaHi: TpybuacTuin enektpoHarpiad (TEH) (7), TepmocTat (8) i
marHieBun aHog (9). TEH cnyxuTb gns Harpisy Bogu, a TepmocTaT 3abesneyye MOXIMBICTb
perynioBaHHa TemnepaTypu HarpiBaHHs o +74°C (+5°C). MarHieBuin aHog npu3HaveHwun ans
HenTpanisaLii BBy enekTpoximMiYHOT KOpOo3ii Ha BHYTPILLHi 6ak.

PerynioBaHHs1 3AIMCHIOETbCA 3a AOMOMOrot0 pydkn TepmoperynsaTtopa (10), postawoBaHoi Ha
3aXMCHIN KpULLLI BOAOHarpiBada. TepMocTaT TakoX MiCTUTb TEPMOBUMUMKAY — NPUCTPIn 3axucTty EBH
Bid neperpiBy, Akui Bigknodae TEH Big mepexi Nnpu nepeBULLEHHI TemMnepaTypy HarpiBaHHs BOAM
noHag +93°C (x5°C). Y npoueci ekcnnyartadii kopnyc EBH moxe HarpiBatuca. CnpauboByBaHHs
TepMOo3axuCTy BofdoHarpiBada He € HecrpasHicTio. [oBepHeHHs1 BofjoHarpiBava B pobounii cTaH
3MiNCHIOETLCS HAaTUCKaHHSAM Ha LUTOK TEPMOBMMMKaYa, PO3TalLOBAHOIO Mif 3aXUCHOK KPULLIKOK
EBH. (Puc. 3).

Ha 3axucHin kpuvwui npunagy BCTAHOBMEHO ABi KOHTPOMbHI namnu (11): KOHTponbHa namna
YEpPBOHOTO KOMbOPY CBITUTLCA MOCTIMHO Mpu nigknoveHHi EBH 0o mepexi enekTpoXvBneHHs;
KOHTpOnbHa namna >KOBTOro Kofnbopy Bigobpaxae pexum pobotn EBH, cBiTUTbCS Npy HarpiBaHHi
BOAM | racHe Nnpwu JOCArHEHHi BCTaHOBMNEHOT TeMnepaTtypu. Ha enektpuyHomy wiHypi EBH (onuinHo)
3MOHTOBaHWUIA NPUCTPIN 3axucHoro BigkntodeHHs (M3B), wo 3abesneuye BigknodeHHs EBH Big
Mepexi eNneKTPOXMBIIEHHS NP NOSABI BUTOKY CTPYMY Ha 3a3eMIeHi eneMeHTy enekTponpunagy.

YcTaHoBKa i nigKno4YeHHs

Bci MOHTaxHi, cCaHTeXHi4YHi i eneKTPOMOHTaXHi Po6OTM MOBUHHI NMpPoOBOAUTUCS
KBanicikoBaHUM NepcoHanom.

Po3MilleHHs Ta ycTaHOBKa

YctaHoBka EBH npoBoauTtbcsl y BiANoOBIOHOCTI 3 MapKyBaHHSAM, 3a3Ha4eHOMY Ha KOpnyci, i
HacTynHoto Tabnuueto:

Mopens EBH ERSV ESSV
06'em, n 80— 150 30 -50
BuKOHaHHs1 BEpTUKanbHe BepTUKanbHe

PekomeHayeTbest BctaHoBmoBat EBH mMakcumanbsHo 6nm3bKo Bif, MicLsi BUKOPUCTaHHS rapsiyoi
BOAM, LWO6 ckopoTuTn BTpaTty Tenna B Tpybax. EBH niggiluyeTbcsa 3a KpOHLWTENHM KOPNyCy Ha raku
aHKepiB, 3aKpinnioTb B CTiHi. [N KpinneHHs pekoMeHOYETbCS BUKOPUCTOBYBATU aHKepu (raku,
atobeni abo reBuHTW) 3 giameTpoM He MeHLe 8 MM Y 3anexHocTi Big obpaHoi Bamu mogeni, Bam
3HapobuTbea 2 abo 4 aHkepa. Tun Lux KpinUbHUX eNeMeHTIB, MOBUHEH NigbupaTtuca BianosiaHo 40
maTepianis CTiHW.

MOoHTaX KpIOKIiB Yy CTiHi NOBMHEH ByTy Takum, o6 He nepegbavanocs CaMoBiNbHOIO NEpPeMiLLEeHHst
kpoHwTenHiB EBH. lMpu BMGOpi Micus MoHTaxy HeobxigHO BpaxoByBaTu 3aranbHy Bary EBH
3anoBHeHoro Bogot. CTiHy i nignory 3i cnabkol BaHTaXoMiAMOMHICTIO HeobxiAHO BiAMOBIAHO
ykpinuTn. [ina obcnyrosyBaHHa EBH BiacTaHb Big 3axucHOT KpULLKM A0 HaMBNVKY0i NOBEPXHi B
HanpsiMKy Oci 3HIMHOTO chniaHLs noBUHHa By T He MeHLwe 0,5 meTpa.

LL{o6 yHMKHYTM 3anoAisiHHS LWKOAM MaliHa cnoxusada i (abo) TpeTix ocib y pasi HecnpaBHOT cuctemm
rapsiyoro BOAOMOCTaYaHHs, HeobXigHO MnpoBoAuTM MoHTax EBH B npumilieHHsix, Wwo MmatoTb
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rigpoizonsuito Nignorv i ApeHax y kaHanisauito, i Hi B skomy pasi He po3miwysaTy nig EBH npegmetn,
CXWnbHI 8o aii Boau. Mpun po3MilleHHi B He3axXULLEHMX NMPUMILLIEHHAX HEOOXiAHO BCTAHOBMOBATY Mig
EBH 3axucHuii nigaoH (He BxoauTb B KOMNNekT noctaskm EBH) 3 agpeHaxkem y kaHanisadito.

Y pasi po3miweHHss EBH B micusix, BaXKOQOCTYMHUX ANsi NPOBEAEHHS TEXHIYHOTO i rapaHTiiHOro
o6cnyroByBaHHSA (aHTpeconi, Hili, MKNOTOMOYHUIA NPOCTIP, TOLWO), MOHTaX i AeMoHTax EBH
30iNCHI0ETLCS CMOXMBAYeM CaMOCTilHO, ab0o 3a 0ro paxyHoK.

MigknoyeHHA 4o BogonpoBoAy

HeobxiaHo nogaBaTtu xonogHy Boay y EBH BukopucToBytoum ¢insTp nonepeaHbLoro
OUMULLIEHHS BOAM 3i CTYyNEeHeM OUYULLEHHS He MeHLwe 200 MKM

BcTtaHoBuTM 3anobixkHuin knanaH (17) Ha Bxogi xonogHoi Boam (21) — natpy6oK 3 CUHIM KinbLeM, Ha
3,5 — 4 obopoty, 3abe3neumBLIN TEPMETUYHICTb 3'€QHaHHA OyAb-SKMM YLiNbHIOBANbHUM
matepianom (NIboHOM, cTpidko OYM TaiH).

3anobixkHui knanaH BUKOHYeE hyHKLT 3BOPOTHBLOIO KranaHa, NepeLLKomixaoyy NoTpansHHIO BOAW 3
BOJOHarpiBava y BOAOMPOBIAHY Mepexy Yy Bunadkax 3HWKEHHS B OCTaHHIA TWUCKY i BUNagkax
3pOCTaHHSA TWUCKy B Gaky npu CUIbHOMY HarpiBaHHi BOAM, a TakoX (PyHKUil 3axucHoro knanaHa,
ckngarum HagnuwkoBUn TUCK B Gaky npu cunbHOMY HarpiBaHHi Boaw. [Mig yac pobotm
BOJOHArpiBavya Boja MOXe MpoCoYyBaTUCS 3 BUMYCKHOT Tpybu 3anobixHoro knanaHy (19) ans
CKMAaHHSA HaaJMLLIKOBOrO TUCKY, Lo BiAOyBaeTbcs y Linsx 6e3nekn BogoHarpiBaya. Lia BunyckHa
Tpy6a NoBUHHA 3anuLuaTMCS BIAKPUTOK Ans aTMocdepu i noBuHHA ByTn BCTAHOBMEHa NOCTIHO
BHW3 | B HE3aMep3alo4oMy HaBKOMULLIHBOMY CEPEAOBWLL.

YBArIA! 3abopoHseTbca ekcnnyatyBatu EBH 6e3 3ano6ixHoro knmanmaHa a6o
BMKOPUCTO-BYBaTM KNnanaH iHLUMX BUPOOHUKIB

HeobxigHo 3abe3neunTy BiaBegeHHS BOAM 3 BUMYCKHOT TPyOum 3anobixHOro knanaHa y kaHanisadito,
nepenbaunsLum Npu MoHTaxi EBH BignosigHui apeHax (20).

HeobxigHo perynsipHo (He pigwe ogHoro pasy B Micfilb) NPOBOAUTU 3NUB HEBEJNUKOI
KiNbKOCTi BOoAM Yepe3 BUNYCKHY TPyOy 3ano6ixkHoro knanaHa y KaHanisauito Ans BuaaneHHs
BanHsiHUX onagiB i ANA nepeBipku Npaue3aaTHOCTI KnanaHa.

Pyuka (18) npusHaveHa ans BigkputTs knanaHa (17). HeobxigHo ctexuTtu, wob nig 4ac poboTu
BOZOHarpiBaya L pyyka 3Haxo4uracsi B MONOXeHHi, Lo 3aKpMBae BUNMMBAHHS Boau 3 Gaky.

MipkntoveHHs 4o BOAOMNPOBIAHOT CUCTEMU NPOBOAUTLCS Y BiAnosiaHocTi 3 (Puc. 1) 3a gonomMoroto
MigHMX, nnactmacoBux Tpy6 abo cneuianbHOi FHYYKOT CaHTeXMiABOAKW, PO3paxoBaHUX Ha
Temnepatypy Ao 100°C npu makcumanbHOMy pob6o4yomy TUCKy. 3aBOpPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU
FHYYKY MiABOAKY, LLO YKe Byna y BXuBaHHi. [pn MOHTaxi He JoNyCKaeTbCa HaAMIPHUX 3yCunb, OO
YHUKHYTUW MOLUKOMPKEHHS pi3bbu naTpy6kiB, 6iockrnodapdopoBOro NOKpUTTA BHYTPILLHBOrO 6aka.

Micna nigknioveHHss EBH, nepekoHanTtecs, Lo 3anipHuii BeHTUNb XornopHoi Boau y EBH (24)
BiZKPWTWI, @ 3anipHWI BeHTUNb rapsyoi Boan y EBH (25) sakpuTuin. Bigkpuiite kpaH nogadi XonogHoi
Bogn y EBH (22), kpaH Buxogy rapsyoi Boau EBH (23) i kpaH rapsuoi Boau Ha 3miwyBadi, o6
3abesneunTn BiaTiKk nosiTps 3 EBH. lMpu noBHomy 3anoBHeHHi EBH 3 kpaHa 3miwyBava
Oe3nepepBHNM CTpymMeHeM MnoTeve Boda. 3akpumnTe KpaH rapsiyoi BoAM Ha 3MillyBadi, nepesipTe
dnaHeLb Ha HasABHICTb MPOTiKaHb i, IPY HEOBXIAHOCTI, 3aTAMHITb NBUHTU.
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Mpw nigkntoveHHi EBH y micusx, He 3abe3neyeHnx BOAONPOBOAOM, AOMYCKAETHCA NoAaBaT Boady B
EBH 3 npoMiXkHOT EMHOCTi 3 BUKOPUCTaAHHSAIM HACOCHOT CTaHLiT, a0 3 EMHOCTI, PO3MiLLEHOT Ha BUCOTI
He MeHLUe 5 meTpiB Big BepxHboi Toukm EBH.

MipknoYyeHHs Jo enekTpomMmepexi

[Nepen BKMOYEHHsIM BOAoOHarpiBava 4O enekTpUMYHOI Mepexi, nepekoHawTecs, Wwo ii napameTpu
BiANOBIAATH TEXHIYHNM XapakTepucTkam BogoHarpisava.

YBATA! MNepepn BKNo4YeHHSM eJNIeKTPOXUBIEHHA NepekoHanTecs, wo EBH sanoBHeHui
Boaoto!

Onsa 6e3nevyHoi po6oTuM BoAoHarpiBay NoBUMHeH OyTu 3a3emneHuin. BopoHarpiBau
obnagHaHWN LWITaTHAM MeEpPEeXeBUM LUHYPOM EeneKTPOXWUBIeHHs 3 eBpoBunkot i M3B
(onuinHo). EnekTpryHa po3eTka NOBUHHA MaTW KOHTaKT 3a3eMJIeHHS 3 NiABeAEeHOI0 A0 HbOro
IWWHYPOM 3a3eMIieHHsi i po3TawoByBaTUCA B Micli, 3axuweHoMy Big Bonoru, a6o
3a0BOJILHATU BUMOram He Hmxue IPX4.

TexHi4YHe 06CcnyroByBaHHA

TexHiuHe obcnyroByBaHHs (TO) i cBoeyacHa 3amiHa MarHieBoro aHoga € 060B'sI3KOBMMU YMOBaMMU
ans gosrotpusanoi pobotn EBH. HeBrkoHaHHS Lmx BUMOr € nigcTtaBa A 3HATTSA 3 rapaHTiiHoro
obcnyroByBaHHs.

YBATIA! TexHiyHe o6crnyroByBaHHA Ta 3aMiHa MarHi€eBoro aHoga NpoBOAATLCA He
piawe ogHoro pa3y Ha pik i He BXoAUTb y rapaHTiWHi 3000B'A3aHHA BUPOOHMKA i
npoaaBus.

Mpwu npoBefeHHi TO NepeBipseTbLCS CTaH MarHieBOro aHoAa i HasiBHICTb Hakuny Ha TEHI. OgHovacHo
3 UMM BMOANSETbCS OCaf, SIKMA MOXE HaKoMMYyBaTUCHA B HWDKHIN YacTuHi EBH. Axkwo Ha TEHI
YTBOPMBCS Hakum, TO MOr0 MOXHa BUAANWUTK 3a AOMOMOrolo 3acoby Ana BuaaneHHs Hakvny, abo
mMexaHi4HuM criocobom. MNpu BuaaneHHi ocagy 3 EBH He cnig 3actocoByBatu HaaMipHUX 3ycunb i
BUKOPUCTOBYBaTM abpa3smBHi YMCTAYI 3acobu, LLO6 He NOLLKOAUTUN 3aXUCHE MOKPUTTS BHYTPILLHBOIO
Haky.

Ba)knuBiCTb NepLLOro TEXHIYHOrO 06CyroBYBaHHS NOMSArae B TOMY, LLIO 3@ iIHTEHCUBHICTIO yTBOPEHHS
Hakuny Ta ocagy, BUTpaTy MarHieBoro aHoda MoXHa BU3HauUTV TepMiH NpoBedeHHs nogansmx TO
i, IK HacnigoK, MPOAOBXMTU TepMiHM ekcninyaTadii. [Tpyn HEeBMKOHAHHI 3a3Ha4YeHUX BULLE BUMMOT
CKOpOYYy€eTbCS TEPMIHK ekcniyaTauii, 3poctae NMOoBIpHiCTb Buxogy EBH 3 nagy i npunuHsietTbcs gis
rapaHTiiHux 3060B'A3aHb.

OnsanpoBeaneHHs TO i 3amiHM MarHieBoro aHoga Heo6xiAHO BUKOHATU HACTYyMHe:

BigkntounTtn enektpoxveneHHs EBH.

[atn oxonoHyTv rapsdin Boai abo BUTpaTuTy i Yepes 3millyBau.

MepekpuTn HagxoaXXeHHs xonoaHoi Boan B EBH.

BigrevHTUTK 3an06ixxHWIA knanaH abo BIAKPUTY 3MMBHUIA BEHTUMb.

Ha natpy6ok nogauyi xonogHoi Boaun abo Ha 3NUBHWUIA BEHTUIb HAAI TV NYMOBWI LUAHT, HanpasyBLUK
OPYrvn Noro KiHeLb y kaHanisauito.

¢ BigkpvTu KpaH rapsyoi BOAM Ha 3MiLLlyBavi.

e 3nutn Boay 3 EBH yepes natpybok nogayi xornofaHoi BoaM abo 3nMBHUINA BEHTUIb.
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o 3HATW 3aXUCHY KPULLIKY, BiA'€AHATN APOTU, BIGArBUHTUTY | BUTAITU 3 KOPMYCY 3HIMHWIA chnaHeLb.
o 3amiHMTW MarHieBuii aHog, 04MCcTUTU Npu HeobxiaHocTi TEH Big Hakvny i BUAanuTu ocas.
e 3ibpaTu npunag, 3anosBHnTM EBH BOAOO | BKIOUMTY XKMBIEHHS.

Mpu npoBeneHHi TexHiyHoro obcrnyroByBaHHs EBH cunamu cneuianisoBaHoi opraHisauii y
rapaHTiiHoMy TamnoHi mMae OyTu 3pobreHa BignosigHa BigmiTka. lNpy 3amiHi MarHieBoro aHoga
CnoXuBa4em CaMoCTIHO A0 Uiei iHCTpyKUii Ha EBH noBuHeH 6yTu npyknageHuii ToBapHUii Yek Ha
MOKYMKY MarHi€eBoro aHopay.

BkasiBku oo 3axoniB 6e3neku

EnekTpuyHa Ge3neka i npoTMkoposinHui 3axuct EBH rapaHToBaHi Tinbku npu HasiBHOCTI
ed)eKTUBHOIO 3a3eMIIeHHS, BUKOHAHOrO Yy BiANOBIAHOCTI 3 Ail0YMMU NpaBUIIAMU MOHTaXy
eneKTPoyCTaHOBOK.

A Mpwu moHTaxi i ekcnnyarauii EBH He gonyckaeTbcs:

o [ligknioyaTv eneKkTpPoXnBreHHs, Akwo EBH He 3anoBHeHWI Bogoto.

e 3HiMaT 3aXUCHY KPULLKY NPU YBIMKHEHOMY €JTeKTPOXUBIIEHHI.

e BukopucrosyBatu EBH 6e3 3asemneHHss abo BUKOPUCTOBYBaTM B SIKOCTi 3a3eMIIeHHA
BOAOMNPOBIAHI TPyOM.

e Bknioyatn EBH y BogonpoBigHy mepexy 3 Tuckom He Ginbwe 0,6 MMa. (AKwo Tuck y
BoAonpoBigHin marictpani nepesuwye 0,6 MMa, To Ha Bxoai xonogHoi Boan EBH, nepen
3ano6iXkKHMM KnanaHoM Heo6XiAHO BCTaHOBUTU BiANOBIAHMW peAyKUiMHUA KnanaH (He
BXOAUTb B KOMMNJIEKT MOCTaBKM) AJ151 SHUXKEHHSA TUCKY BOAM [10 HOPMU).

¢ Migknioyat EBH no BogonpoBoay 6e3 3ano6ixkHoro knanaxy.

¢ 3nuBaTtu Boay 3 EBH npu yBiMKHEHOMY eNeKTPOXUBMEHHI.

¢ BukopucrtoByBaTH 3anacHi YaCTUHU He PEKOMeHA0BaHi BUPOGHUKOM.

e BukopucroByBaTu Boay 3 EBH ansa npurotyBaHHs ixi.

¢ BukopucToByBaTH BoAy, L0 MiCTUTbL MeXaHi4Hi AoMiluKku (MicoK, APiOHiI KameHi), AKi MOXYyTb
npu3BecTu 4o nopyweHHsA po6otu EBH i 3anobixxHoro knanaHy.

o 3MiHIOBaTU KOHCTPYKLiO Ta pOo3Mipu KpoHWTenHIB EBH.

3amep3aHHsa BOAM y NPUCTPIT HENPUMYCTUMO, TaK siK Lie MPU3BOAMTL 40 BUXOAY MOro 3 fiajy, Lo He €
rapaHTiiHUM BUNagKoM.

Cnig 3Beptatu yBary fite Ha Te, wob BoHM He rpanu 3 EBH. EBH He npusHauenun ans
BMKOPWCTaHHs ocobamu (BKntovakoum fitei) 3 06MexxeHnMmM pisnyHUMK, Big4yTHIMM abo NeuxiyHumm
30i6HOCTAMMU, a TakoX ocobamu, siki He BMitOTb kopucTyBaTtucs EBH, 3a BUHATKOM BUnagkis, Konu Le
BiabyBaeTbCA Nig Harnsaom abo BiANOBIAHO A0 BKA3iBOK OCI0, Lo BignoeigaoTs 3a 6e3neky EBH.

MoxxnuBi HecnpaBHOCTI Ta MeTOAMU iIX YCYHEHHSA

HecnpasHicTb Moxnusa npuumHa Cnocib ycyHeHHs

3MeHLUmMBCA Hanip 3acMiveHHs BNyCcKHOro 3HATW KNanaH Ta NPOMUTU NOro
rapsiqoi Boan EBH. OTBOpY 3anobiKHOro knanaHa | BOJO

Hanip xonogHoi Bogn

He 3MiHMBCS
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36inbLumBeA Yac TEH nokpucs wapom Butartv donaneub i npounctutu

HarpiBaHHs Hakuny TEH
MoHnaunocs Hanpyra 3BepHyTHCS B CryX0y
y Mepexi ekcnnyaTtauii enekTtpomepexi

Yacre cnpauboByBaHHsa | BcTaHoeneHa Temnepatypa | [loBepHyTu perynstop Tepmocrtata

TepMoBUMMKaYa 6nm3bKka 40 norpaHNYHol y BiK 3MeHLLEHHs TemnepaTypw (—)
Tpyb6ka TepmocTata Butartu 3 EBH 3HiMHUIA donaHeub
nokpunacst Hak1nom i aKypaTHO NPOYMCTUTU TPYOKY

Bif Hakuny

BkritoyeHun BigcyTHs Hanpyra 3BepHyTUCS B Cryx0y

B enektpomepexy EBH | B enektpomepexi ekcnnyaTauii enekTpomepexi

He HarpiBae Bogay.

BigcyTHs migcsiTka Cnpautosano MN3B HaTucHyTv KHOMKY nepesaanycky

KOHTPOINbHWX Namn (Npwv HasBHOCTI) M3B. MepeBipuT Hanpyry
CnpautoBaB abo He Bigkntountn EBH Big Mepexi, 3HATH
BKIMIOYEHWIA TEPMOBUMUKAY 3aXMCHY KPULLIKY, HATUCHYTN [0

KnauaHHs KHOMKY TepMOBUMMKaYa
(Puc. 3), BCTAHOBUTY KPULLIKY
i BBIMKHYTU XMBIMEHHS

[MoLKOAXEHWI LIHYP 3BEpPHYTUCS B CEPBICHUI LIEHTP

HecnpaeHui TepMoBUMUKaY | 3BEpHYTUCS B CEPBICHUI LIEHTP

[MepepaxoBaHi BuLLe HecnpaBHOCTI He € AedekTamm EBH i ycyBatoTbea cnoxviBavyem caMocTiiHO
abo cunamu cneujianizoBaHoi opraHisadlii 3a M0ro paxyHok.

[Mpy HEMOXNMBOCTI YCYHYTU HECMPaBHICTb 3a JONOMOrO0 BULLLEONUCAHNX pekoMeHAaLin abo y pasi
BUSIBNEHHS iHLUKX, CNiJ 3BEPHYTUCS B CEPBICHUI LLIEHTP, 3a3Ha4eHuin y NOCiBHMKY 3 ekcrnyaralii.

MapaHTisa BUpoOGHukKa

Brpo6HKK BCTaHOBMIOE TepMiH rapaHTii Ha BofoHarpiBay 2 pik, Npu LbOMY TEPMiHW rapaHTii Ha
CKINafoBi YaCTUHMW Ta KOMMMEKTYH0Yi BUPOOU HACTYMHi:

Ha BO,OBMICHY EMHICTb (BHYTPILLHi 6ak) — 5 pokiB;

Ha iHWIi cknagoBi YacTUHW (HarpiBanbHUIN enemMeHT, TepMocTaT, NaMnoYvKu-iHaMKaTopu,
yLinbHIOBanbHi Npoknaaku, iHavkaTop TeMnepaTypu, 3anobixkHWIA knanaH) — 2 pik.

TepMmiH rapaHTii BigpaxoByeTbcs Big gatu npogaxy EBH. 3a BigcyTHocCTi UM BunpaBneHHi gatu
npofaxy i wramna mara3vHa TepMiH rapaHTii BigpaxoByeTbcs Bifg gatun Bunycky EBH. MNpeteHsii B
nepiog TepMiHy rapaHTii NpuAMaloTbCsl 3a HAsABHOCTI rapaHTINHOro TanoHa, 3 BiaMiTkamu ipmu-
npofaBus Ta ifeHTudikaLiiHoT Tabnuyku Ha kopnyci EBH.
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[apaHTia nowwptoeTbes Tinbkn Ha EBH. BignosiganbHicTb 3a JOTPUMAaHHS NpaBuil yCTaHOBKM Ta
nigKnoYeHHs Hece nokyneLb (y pasi caMOCTIMHOIO MigKNioYeHHs1) abo MOHTaXHa opraHu3allisi, Lo
3aicHUNA NiOKMIOYEHHS.

Mpwu ycTaHoBUi Ta ekcnnyaTauii EBH kopuctyBay 3060B'A3aHUIn 4OTPMMYBaTUCS BUMMOT, WO
3abe3neyvyloTh 6e3BiAMOBHY pOOOTY Npunaay NPOTAr TepMiHy rapaHTii:

* fOTPMMyBaTUCS 3axoAiB 6e3neku Ta NMpaBuUN YCTaHOBKW, MiAKIMIOYEHHSA, ekcnnyaTauii Ta
obcnyrosyBaHHs, BUKIaAeHUX Y LibOMY KePiBHULITBI;

BUKITIOYUTU MeXaHi4yHi MOLIKOAXEHHA, CnpUYUHeHi HeabGanum 36epiraHHAM, TpaHCc-
NOPTYBaHHAM Ta MOHTaXeM;

BUKITIOUYNTU 3amMep3aHHsa Boau B EBH;

BMKOPUCTOBYBaTU Ans HarpiBaHHA B EBH Boay 6e3 mexaHiYyHuX i XiMiYHMX AOMILLOK;
ekcnnyatyBatu EBH 3i cnpaBHO npauloouumm 3anobGiXkKHMM KranaHoOM i3 KOMMJIEKTY
noctavyaHHs EBH.

BupobOHUK He Hece BiAMOBiganbHICTb 3a HeAOMikW, WO BUHMKIW BHACMIAOK MOPYLUEHHS
KOpUCTYyBa4eM NpaBun yCTaHOBKM, eKCnnyaradii Ta TexHiuHoro o6cnyrosyBaHHs EBH, BuknageHux B
LibOMY KEPHIBHULTBI, B T.4. Y BUNaAKax, Konu Ui Hefoniku BUHUKNW Yepe3 HeJonyCTUMi napameTpu
MepeX (enekTpu4HOi Ta BOAOMOCTaYaHHs), B AKX ekcnnyatyetbcss EBH, a Takox BHacnigok
BTPyYaHHs TpeTix ocib. Ha npeTeHsii woao 3oBHiwHboro Burmagy EBH rapaHTia BupobHuka He
MOLUNPHOETHCS.

PeMoHT, 3amiHa CkNagoBMX YaCTUH | KOMMMEKTYOUMX B MeXax TEPMiHY rapaHTii He NOAOBXYHTb
TepMiHy rapaHnTii Ha EBH B Linomy. TepmiH rapaHTii Ha 3aMiHeHi abo BigpeMOHTOBaHi KOMMMEKTYoui
cKrnagae oguH MicsiLb.

YBATA! HecnpaBHicTb 3anobixHoro knanaHa abo LUHypa XUBMEHHSI HE € HEBUMPAaBHICTIO BNacHe
EBH i He TarHe 3a coboto 3amiHy EBH. BignosiganbHicTb 3a 4OTPMMaHHSI MpaBurl yCTaHOBKW Ta
NigKNIOYEHHS Hece NokyneLlb (y pasi CaMOCTINHOro MiAKMoYeHHs) abo MOHTaXHa opraHisadisi, Lo
3airncHUNa NigKITHYEeHHS.

YTunisauis

Mpwv [OoTpUMaHHI NpaBun yCTaHOBKM, ekcryataii i TexHiyHoro obcnyroyBaHHA EBH i BignosigHocCTi
SIKOCTi BMKOPUCTOBYBaHOI BOAM Ail0MMM CTaHOapTaM, BUPOOHWK BCTAHOBMIOE HA HbOrO TEPMiH
cnyx6u 7 pokiB Big gatu nokynku EBH. Bci cknagoBi YyacTwuHu BopoHarpiBada BUrOTOBIEHi 3
MaTepianis, WO AOMNycKawTb, y pasi HeobXiAHOCTI, MOro ekonoriyHo GesneyvHy yTunisadito, sika
noBuHHa BigbyBaTncs y BiAMNOBIAHOCTI 3 HOpPMaMK i NpaBunamu Tiel KpaiHW, Oe eKCnnyaTyeTbcs
BOAOHarpisau.

BinomocTi npo BUpobHuKa

Bupo6Huk: «HEATING EQUIPMENT» LTD
TOB «Tennosoe O6opyaoBaHue»
Pocisi, 187000, JleHiHrpaacbka obnactb, M. TocHo, MockoBcbke Loce, A. 44

TexHiyHoro pernameHTy MuTtHoro coto3y TP T3 004/2011, TP T3 020/2011
CepTtudpikat Ne TC RU C-RU.AB72.B.01094
i EBponencbkmum gupektusam 2006/95/€C 2004/108/€C.

EH Yci mogeni npouwnu o6oB's3koBy cepTudpikadio i BignoBigaTb BMMOram
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Cnyx6a rapaHTiiHoI i cepBicHOT niaTpuMku B Pocii: Ten. 8-800-333-50-77
(MoHeginok - n'aTHmusa 3 09:00 go 20:00; cyboTa, Heginsa 3 10:00 go 18:00 3a MOCKOBCLKMM YacoM;
[O3BiHOK no Pocii 6e3kowToBHMI), e-mail: service@thermex.ru

FonoBHMI cepBiCHMW LIEHTP — ycTaHoBKa i nmigknioyeHHs EBH, rapaHTinHui Ta nocrt-
rapaHTiiHUA PeMOHTH:

Pocisi, 196105, m. CaHkT-lNeTepbypr, Byn. bnarogatHa, a. 63, Ten.: (812) 313-32-73.
TenedoHu Ta agpecu aBTOpM30BaHUX CEPBICHUX LEHTPIB B iHWMX MicTax i perioHax Pocii MoxHa

nisHaTucst Ha canTti www.thermex.ru abo 3BepHyTUCS Y CEPBICHMIA LIEHTP, 3a3HavyeHuin ipmoto
npoAaBLUeM:

HaﬁMeHyBaHHﬂ iappeca ynoBHOBaXeHoOro npeacTtaBHUKa, iMmnopTepa:

000 «Tepmekc»
58032, m. YepHiBui, YkpaiHa, Byn. lonosHa, 246
Ten.: +38-0327-583-200

000 «Tepmekc-JloricTik»
73019, m.XepcoH, YkpaiHa, KapaHTuHHWI OCTpiB, 1
Ten.: +38-0552-490-129

3 nuTaHb peknamadii, rapaHTIMHOrO i cepBiCHOro o6¢cnyroByBaHHs1 3BepTanTecs B CepBiCHY
cnyxoy:

CepsicHuii ueHTp TOB «Tepmekc», M. YepHiBLj,
Ten.: 0-800-500-610
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Cy XbINbITKbIWTbI anfawl nauganaHy anabiHAa ocbl NawaanaHy XeHiHaeri
HYCKaynbIKTbl MYKUAT okbin, «<HA3AP AYOAPbIHbI3!» GenricimeH GenrineHreH
TapMakTapfa anpbliKLia Ha3ap aygapblHbI3.

Ochbl Hyckaynblk 80 — 150 nutp kenemai ERS (SilverHeat) ynrinepine, 30 — 50 nutp kenemgi
ESS (SilverHeat) ynrinepiHe Tapanagbl. Ci3 catbin anfaH Cy XbIfbITKbILL YAFCIHIH TOMbIK ataybl Cy
XKbINbITKbBILL KOPMYCbIHAAFbI CONKECTEHAIPriLL TakTanLlackbiHAa KOPCETINreH.

KZ

XKeTkKizinim XunHarbl

KKK 6ap cy KbINbITKbILL (OMUUOHABI) .. 14.
GP T1nTi cCakTaHAbIPFbILL KMaNaH .........

AHKEPINAP . ...ceeiiiiiiieee e e e
Manpanany xeHiHaeri HyckaynbiK .. .
KanTaMa. ..o

TaranbiHAanybl
Cy XbIMbITKbIL (apbl kapait MaTiH 6onbiHWa OBH) kaxeTTi napameTpni cankbliH CyMeH xababiktay
TOpabbIMEH KaMTbINFaH TYPMbICTBIK XOHE ©HEepPKaCinTiKk 0ObeKTiNnepai bICTblK CyMeH kaMTaMachl3

eTyre apHarsnfaH.

OBH >xabblk XbinbITeiNaTelH 66nMenepae nanganaHbinybl Kepek XoHe Y34iKCi3 afbiHAbl TopTinTe
XKyMbIC Xacayfa apHanmaraH.

Herisri TexHuKanblK cunatramanap

CankblH cy TopabblHAarbl KbICbIM, min/max 0,05/0,6 MMNa
KopekTeHaepriw anekTpnik >eni — 6ip dasarnbl, KepHey, Xuinik 230 B~,50 'y
TyTiKweni anekTpnik XbNbITKILWTLIH (TOXK) KyaTbl 1,5 kBT
CarKblH 3aHe bICTbIK Cy KocaTbIH kenTe KyGblprnap GypaHaanapbiHbiH AnaMeTpi 1/2"

Cy XbINMbITKbILUTbIH KOPFaHbIC caHaTbl IPX4
KopLuaraH opTa TemnepartypacbiHAarbl XYMbIC +3..440°C
Cy XbInbITy TEMMepaTypacbiH peTTey AnanasoHbl +18...474°C
Cakray TopTibiHae TeMnepaTypa caktay ganairi +5°C

[anbiHgayLbl CyXbINbITKbILUTAPAbIH, KYPbINbIMbl MEH CYNaTTaManapbiHa anabliH-ana eckepTycis-aK
esrepicTep eHri3dyre KyKblsbl.

OpeKeT eTy KaFrnaaTbl

ILwKi 6ak iwki 6eTTeH anNeKTPRik-XMMUSATbIK KOPPO3UsiAaH ceHimai KopranTbiH, GuoLLbIHbIcapdopaaH
)KacarnfaH apHavibl )xabbIHMEH KanTarnfaH.
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Anmarnbl epHEMEKTE KypacTbIpbifiFaH: TYTIKTi aneKkTprik xbinbiTkbIWw (TIXK) (7), TepmocTar (8) xaHe
marHun aHogbl (9). TOX cy XbinbiTyFa apHanfaH, an tepmoctat +74°C (+5°C). gewiiH XbinbITy
TemnepartypacbiH peTTey MYMKIHAirH KamTamacbid etedi. MarHuin aHodbl ki 6akka anekTpnik-
XUMUSMbIK KOPPO3USIHBIH 9cep TUridyiH 6enTapanTaHablpyFa apHanfaH.

PeTTey cy XbIMbITKbIWTBIH KOPFaHbIC KaknafblHOA OpHanmackaH TepmopeTTeriw TyTkacel (10)
KkemeriMeH xxy3ere acblpblnagpbl. TepMOCTaTTbl COHbIMEH kaTap TepMoaxblpaTkbil — OBH wamanaH
TbIC Kbl3yaH KOpFalTbiH KypblnFel 6ap, on cy Temnepartypackl +93°C (x5°C). ackaH ke3ge TOX
XenigeH ceHaipegi. MNManganaHy GapbicbiHga OBH kopnycbkl Kbidybl MyMKiH. Cy XKbINbITKbILLTbHIH,
TEPMOKOPFaHbICbIHbIH, iCKe KOCbIMybl OHbIH akaymnbifbl B6onbin Tabbinmaiael, Cy XblNbITKbILTHIH
XYMbIC XafdanblHa kanTapbinybl OBH KopfaHbiC Kaknafbl acTblHAa opHanackaH
TEPMOXbIPATKLILLTLIH COSYbILLbIH 6acy apKbinbl Xy3ere acbipbinagpl (3 cyp.)

AcnanTbIH KOpFaHbIC kaknarbiHAa eki 6akbinay wambl (11) opHaTbINFaH: Kei3bin TYCTi 6akbinay Lwambl
OBH anekTpnik KOpekTeHy XerniciHe KOCbINFaH Ke3ae YHeMi XaHbin Typagbl; capbl TycTi 6akbinay
wambl OBH xyMbic TopTibiH kepceTeai, Cy Kbi3ablpbirFaH Ke3ae xaHbin, 6enrineHreH Temnepatypara
KOM XeTKi3inreH kesge ceHeni. OBH anekTpnik cbiMbiHAA (ONUMOHAbI) NEKTPMiK acnanTblH Xepre
TyMbIKTanfFaH anemMeHTTepae XbinbicTay TofFbl Nanga 6onfFaH kesge OBH ceHaipinyiH kamTamachi3
eTEeTIH KopFaHbICTbIK coHAipy KypbinFbickl (KCK) kypacTbipbinFaH.

OpHarTy XaHe xanray

BapnbIK KypacTbIpyLbUbIK, CAHTEXHUKaNbIK XX9HE 3NeKTPMiK-MOHTaXAbIK XyMbiCTap
GinikTi KbI3MeTKepriepMeH Xy3ere acbipbiny Kepek.

OpHanacTbIpy XX9He opHaTy

OBH opHaTy KopnycTa KkepceTinreH TaHbanamara, )eHe Keneci KecTere CONKec Xyprisineai:

9BH yanrici ERSV ESSV
Kenemi, n 80 - 150 30-50
OpbiHaanybl TiriHeH TiriHeH

TyTikTepaeri Xbiny WhiFbIHAAPbLIH KbickapTy YLiH OBH bICTbIK cy KonaaHbnaTeliH OpbiHFa GapblHLLa
XaKblH opHaTy ycbiHbinaabl. 9BH kopnyc TipeyilwiHae kabbiprara GekiTineTiH aHkepnep inmekTepiHe
iniHepi. bekiTy ywiH gnameTpi 8 Mm kem bonmanTbiH aHkepnepdi (invekTep, grobenbaep Hemece
GypaHaanap) kongaHy ycbiHbinaabl. Ci3 TaHgaraH ynrire 6ainaxbicTtel Cisre 2 Hemece 4 aHkep KaxeT
6onagbl. Ocbl 6ekiTKilL anemeHTTep Typi kabbipFa MaTepuanbiHa Cakec TaHaany Kepexk.

InmekTepai kabbipraFa KypacTbipy on 6ombiHWwa OBH TipeyilwTepiHin ©34iriHeH OpbIH aybICTbIpYbIHA
»on 6epmey kepek. KypacTblpy OpHbIH TaHAarFaH kesae cyMeH TonTbipbinFaH OBH xannbl canmarbiH
eckepy kepek. XKyk keTepriluTiri ToMeH kabblpFa MeH efeHi CoMKeciHWe HblFanTy kepek. OBH
KbI3MET KOpCeTY YLLUIH KOpFaHbIC KaknarbiHaH anmarnbl epHemek GiniriHiH 6arbITbiHAaFbI akblH 6eTke
OeniHri kalwbIkTbik kem aereHae 0,5 metp 6ony kepexk.

blcTblK cymeH xxabablkTay xyiheci akayrnbl 6onfaH xaraanaa TyThIHYLWbIHbIH XaHe (HeMece) YLUiHLUi
TYIFaHblH, MyMiriHe 3UsiHHbIH, KenTipinyiHe >xon 6epwmey ywiH 3BH KypacTbipbinyblH egeHaep
TMAPOOKLLIAyNamachl XoHe KaHanusaumsra gpeHax 6ap 6enmvenepae Xyprisy Kepek, xxoHe ewwbip
Xafgavga OBH acTbiHAa cy acepiHe yliblpaFaH 3atTapdbl opHanactbipMmay kepek. KopranmaraH
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Genmvenepae opHanactbipraH ke3ge OBH acTbiHOa kaHanu3auusiFa ApeHax KapacTblpbifiFaH
KopraHbIC TynKonmachiH (OBH xeTki3y )uHarbiHa Kipmelai) opHaTy Kepek.

OBH TexHuKkanblk xxaHe KeningikTi KbI3MeT KepceTyai XKypridy YLUiH KON XeTiMAiniK KublHAaTblnFaH
Xepriepae (aHTpeconbaap, KyblcTap, Tebeapanblk KeHiCTikTep >xeHe T.6.) opHanacTblpbinfaH
xarganga OBH KypacTbipy oHe AeMOHTaxAay TYTbIHYLUbIMEH ©3AiriHeH, Hemece OHbIH ecebiHeH
Xy3ere acblpbinagpi.

Cy KyOblpblHa Xanfray

TasapTy AeHreni 200 MKM Kem GonManTbIH anabiH ana cy TasapTy XXYWeciHiH cy3riciH
Konpgasbin, 9BH-ra cankblH cy xeTKi3y kepek

CakraHaplpy knanaHblH (17) cankpiH cy kipiciHae (21) opHaTbIHbI3 — KeK cakuHarnbl Kente Kyobip
3,5 —4 anHanbivFa, oCbinariia Ke3 KenreH ThiFbi3garbill matepranmven (3biFbip, ®YM Tacnacel xxeHe
T.6.) KOCbINbICTbIH CaHbINayChI3AbIFbl KAMTamachI3 eTinesi.

CakTaHapIpFbIll KnanaH Cy KyObIpbIHbIH XeniCiHAEe KbICbIM TYCKEH XXarFAanaa XoHe Cy KaTTbl Kbi3FaH
Keage 6akTa KbICbIM apTkaH Xaraanaa Cy XblbITKbILTaH Cy KyObIpbIHbIH XeniciHe CyapblH TycyiHe
Kepepri KenTipin, kepi knanaH yHKUMANapbiH, COHbIMEH KaTap Cy KaTTbl Kbi3FaH kesfe b6akTa KbiCbiM
apTKaH xafaanaa apTblk KbicbiMAbl 60caThin, KOPFAHLIC KranaHbiHbIH PYHKUMSNapbiH opbiHAaNnAbI.
Cy XbINbITKbILL XXYMbIC XacafaH ke3fe apTblk KblCbIMAbl 60CaTy YLUiH Cy CakTaHAbIPFbILL KNanaHHbIH,
(19) woiFapy TyTirHEH >XbINbICTaybl MYMKiH, Oyn Cy >XbIbITKBILTBIH Kayincisgiri makcaTbiHAa
Xyprisineai. byn weirapy TyTiri aTMocdepa yLiH alblk 605bIN Kany Kepek xXaHe YHEMi TOMEH XaHe
My3AaTbINIMaNTbIH KOpLUaFaH OpTaAa OpHaTbINY Kepek.

HA3AP AYOAPbIHbI3! 3BH cakraHabipy knanaHbICbI3 nanpanaHyra Hemece backa
eHAipywinepAiH kKnanaHaapbiH KongaHyFa ThiMbIM canbiHaabl

OBH KkypacTbipfaH kesfe conkec apeHaxabl (20) kapacTbipbin, CyAblH CakTaHAbIPFbIL KranaHHbIH
LublFapy TYTiriHEH KaHaNM3aLUMsFa LblFapbInyblH KAMTaMachI3 €Ty Kepek.

I136ecTi KanabIKTapAbl KO YLiH X9He KranaHHbIH XXYMbICKA KabineTTiniriH Tekcepy yLiH
Xyuveni Typae (keM AereHae avbiHa Gip peT) cyAblH Wamanbl MenepiHiH cakTaHAbIPFbIL
KnanaHHbIH WhIFapy TYTiri apKbifbl KAHaNM3aUWsaFa aFbI3biNybIH XYPri3y Kepek.

Tytka (18) knanaHapl (17) awyra apHanfaH. Cy XbIMbITKbILUTbIH )KYMbICbl KE3iHAE OCbl TYTKaHbIH,
6akTaH cyablH afbl3binyblH )abaTblH KanbinTa opHanackaHAbIFbIH KagaranaHbl3.

Cy KyObIpbIHbIH XYy/eciHe xamnfay Makcumangbl XyMbiC KbicbiMbl kediHge 100°C pewiHri
Temneparypara ecentenreH, MbiC, NnacTtMacca TYTIKTEp HeEMece apHambl Minrill caHTeXHUKarbIK
xeni kemerimeH 1 cypeTke cavikec xyprisineai. KongaHbicta 6onfaH Winrill xeniHi KongaHyra TbinbiM
canblHaapl. KypacTtbipy kesiHae kenTte kybbipnap 6ypaHaanapblHbIH, iLLKi 6akTbIH WbiHbI-hapdoprb
»abbIHbIHbIH 3aKbIMAAHYbIHBIH anAblH any YLUiH LuamagaH TbiC KyLU Tycipyre xorn 6epinvengi.

OBH »anraraHHaH kelniH, OBH cankbiH cyfa apHanfaH bicblpmanbl BEHTUNbAIH (24) albik
ekeHairiHe, an OBH bICcTbIK CyFa apHanfaH biCbipmanbl BEHTUNbAH (25) xabblk ekeHAiriHe ke3
XeTKi3iHi3. OBH-HaH cyAbiH LWbIFApbINybIH KamTamacbid eTy yuwiH, OBH-fbl cankbiH cy xeTkisy
LwymeriH (22), 3BH-HaH bICTbIK Cy LublFapy LUYMeTriH (23) xaHe KocnanarbiluTaFbl bICTbIK Cy LYMEriH
alwbiHpI3. OBH akbipfbl TOMbLIKTLIPbINFAH Ke3fe KocnanarbiLl LyMeriHeH y3aiKci3 aFbiHMeH Cy arafbl.
KocnanafbllwTa bICTbIK Cy LUYMETiH xabblHbI3, EpPHEMEKTI XblnbiCTaynapabiH, 6ap 6onybiHa KaTbICTbl
TeKcepiHi3 keHe, kaxeT keaae, bypaHaanapabl 6ekiTiHi3.
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OBH anfafaH ke3ge cy KyOblpbiMeH >xabablkTanmaraH xepnepae cyabl OBH-ra copfbl GekeTiH
KongaHyMeH KeMekKLUi cayblTTaH, Hemece OBH xofapfbl HyKTeCiHEH kem AereHae 5 meTp buikTikTe
OpHanacTbIpbIfiFaH caybITTaH XeTKi3yre pykcar eTinegi.

AneKTp XeniciHe Xxanfay

Cy >KbINbITKbILTBI 3MEKTP KerniciHe Kocy anfblHaa OHbIH MapameTpriepiHiH Cy >KbINbITKbILLTHIH
TeXHUKanblK cunaTtTamanapbliHa CoMKec KeneTiHAIrNHe Ke3 XeTKi3iHi3.

HA3AP AYOAPbIHbI3! 3nekTpnik Kopek ke3iH Kocy anabiHaa OBH cymeH
TONThIPbINFaHAbIFbIHA KO3 XeTKi3iHi3!

Cy XbINbITKbILW OHbIH Kayinci3 )KyMbICbIH KAMTamachbi3 eTy YLUiH TyWbIKTanfaH 6ony kepek. Cy
XbINbITKbIW eypoarbipMeH xaHe XKK (onuuoHAbl) KaMTbinFaH 3MeKTpnik KOpeKTeHyAiH
WITATThI Xeninik CbiIMbIMEH XabpablKTanFaH. ANeKTPriik po3eTkaja Xepre TyMbIKTay CbIMbl
KenTipinreH xepre TyWbIKTay TyuWicneci Gomny Kepek XaHe biNfangaH KopfanfaH Xepae
opHanacy kepek, Hemece IPX4 ToemeH 6onmanTbIH TananTapfa KaHaraTTaHAbIPY Kepek.

TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

TexHukanblk Kbi3meT kepceTy (TK) xoHe marHvin aHoAdblH yakbiTbinbl aybicTeipy OBH y3ak mepsimai
KYMbICbI YLiH MiHOETTI wapttap 6onbin Tabbinagbl. Ockl TananTapAbl opblHAamay KeningikTi
KbI3MET KepceTyaAeH any YLUiH Heri3 6onbin Tabbinagbl.

HA3AP AYOAPbIHbI3! TexHuKanbIk KbI3MeT KOPCeTY }KaHe MarHUi aHoAbIH aybICTbIPY
KeM gereHae XblfibliHa 6ip peT Xyprisineni koHe eHAipyLi MeH caTylWbIHbIH KeNinAgikTi
MiHOeTTemenepiHe Kipeni.

TK KyprisreH ke3ge MarHuii aHodblHbIH, xafaanbl xxaHe TOXK kakTbiH 6onybl Tekcepinei. CoHbIMeH
katap OBH Temenri Geniringe xuHakTanybl MyMKiH kanablkTap »kombinagbl. Erep TOXK-ge kak
Ty3ince, OHbl Kak XOSATbIH Kyparn KemeriMeH, Hemece MexaHuKarnblK XXonMeH xotofa 6onaabl. OBH-
HaH KangblKTapabl X0 YLWiH WamagaH TbiC Kyl KonpaHbay Kepek oHe ilwki 6aKkTblH KopfFaHbIC
*abblHbIH 3aKbIMAamay yLUiH abpa3unBTi Ta3apTy KypanaapbiH KonaaHy Kepek.

BipiHLWi TexHMKanbIK KbI3MET KepceTyAiH MaHbI3abINbIfbl KaK NeH KanablKTapablH, Ty3inyiHiH, MarHun
aHoAbIHbIH, WbIFbIHAAMYbIHBIK 6encenainiri bovbiHWwa KewiHri TK ypridy mep3iMaepiH aHbikTayrFa
XaHe, HaTwxeciHae, nanganaHy MepsiMiH y3apTyra GonaTbiHAblFbIHAA Herisgeneni. XKorapbiga
aTanfaH TanantapAbl OpblHAAMaraH Xarfganaa nanganaHy mMepsimi kbickapagbl, OBH icTeH WwbiFy
bIKTUMarnablfbl XXOFapblnangbl XKeHe Keningikti MiHgeTTeMenepaiH opekeTi ToKkTaTbinaabl.

TK Kyprisy »xeHe MarHuim aHoAbIH aybICTbIPY YLUiH KeNneciHi opbiHAAay Kepek:

o OBH anekTprnik KOpekTeHyiH ceHaipy Kepexk.

o blcTbIK Cyabl cankbiHAaTy Kepek HeMece OHbl KocnanarbiLL apKbifbl )Kymcay Kepek.

e OBH-ra cankbiH CyAbIH XeTKi3inyiH xaby kepek.

o CakTaHabIpfbILL KnanaHabl bypan any kepek Hemece afbl3y BEHTUIIH aLlly Kepek.

o CankblH Cy XeTKi3eTiH KenTe KyOblpra Hemece afbidy BeHTUSiHe pe3eHKe TYTIKTi KUri3in, OHbIH,
EKiHLUI yLUbIH KaHann3auusira 6arbITTay kepek.

e KocnanarblLuTa bICTbIK CY LLYMETiH aLlly Kepex.

o CankblH Cy XeTKi3eTiH kenTe KyObIp Hemece aFbidy BeHTUMi apkplibl OBH-HaH cy afbi3y kepek.

e KopfaHbIC KaknafblH LUELUin, cbiMaapabl COHAIPY Kepek, KoprnycTaH anmarnbsl epHeMekTi Gypan
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anbin, LWblfapy Kepek.
o MarHuii aHoAbIH aybICThIPY Kepek, kaxeT kesfe TOXK kakTaH Ta3apTbin, KanablKTapabl KO Kepek.
e KypacTtblpyabl Xypridy kepek, 9BH cymeH TonTbIpbin, KOPEKTEHYAI KOCY KEpPEK.

MamaHgaHabIpbifiFaH yibiM - KywiMeH OBH TexHukanblK KbI3MET KepCeTinyiH >XyprisreH kesge
Keningik TanoHbiHAa cavikec 6enri xacany kepek. MarHum aHogpblH aybICTbIpFaH Kesge TYTbIHYLbI
e3piriveH OBH apHanfaH ocbl Hyckaymnblkka MarHuWin aHofdblH caTbin anyfa apHanfaH Tayaprbik
TyBipTeKTi KOca TipKey Kepek.

Kayincisgik wapanapbiHbIH HyYCKaynapbl

OBH anekTpnik KayincisairiHe xoHe KOppo3usifa KapCbl KOpPFaHbICbIHA TeK 3MEKTPik
KOHAbIPFbINapAbl OpHaTYyAbIH KONAaHbICTaFbl epexenepiHe calkec opblHAanfFaH TUiMAai
Xepre TyMblKTay 6onFaH ke3ae keningik 6epineai.

9BH KypacTblpFaH XaHe NanaanaHraH kesge TbiibIM canbiHagbl:

e Erep OBH cymeH TonThipbinmaca, aneKkTprik KopeKTeHyAi KocyFa.

* JnekTpnik KOPeKTeHY KOCynbl 6onFaHAa KOPFaHbIC KaknaFbiH WeLlyre.

e Xepre Tymbikraycbia 3BH nampanaHyra Hemece cy KyObIpbIHbIH Xepre TyMbIKTanybl
peTiHAe nanganaHyfa.

¢ 0,6 MMa ynkeH KbicbiMAbl Cy KYyObIpbIHbIH XerniciHe ABH kocyfa (erep cy KyObIpbIHbIH
TopabbiHAarbl KbicbiM 0,6 MIMa acca, oHga OBH cankblH cy KipiciHAe, caKkTaHObIPFbIL
KnanaH angblHAa Cy KbICbIMbIH HOpMara AeliH TOMeHAeTy yuWiH CoMKec pefyKUUAsbIK
KnanaHAbl (KeTKi3y XXUHafFbIHa Kipmenai) opHaTy Kepek).

¢ 3BH cakraHAabIpy KnanaHbICbI3 Cy KyObIpbIHa XXarnfayfa.

° OneKTpnik KOpekTeHy Kocyrnbl 6onfaHaa OBH-HaH cyabl aFbi3yFa.

* OHAipyLWwiMeH yCbIHbINIMaFaH Kocarnkbl 6enwekTepai nanaanaHyra.

e Taram asipney ywiH 9BH-HaH cy nanpganaHyra.

e OBH meH cakraHObIpfbil KnanaHHbIH XYMbICbIHbIH Oy3blflyblHa anbin Kenyi MYMKiH
MexaHuKanblK Kocnanapsbl (KyM, ycak Tactap) 6ap cyabl navganaHyfa.

e 3BH TipeyiluTepiHiH KypbiNbIMbl MEH OPHaTY eriieMaepiH e3repryre.

AcnanTa cyaplH KaTyblHa ThIbIM canblHagbl, ce6ebi 6yn OHbIH iICTEH LbIFybIHA anbin Keneai, oyn
Keninaik xaraarbl 6onbin Tabbinmangpl.

OBH onHamaybl ywiH 6ananapra Hasap aygapy kepek. OBH kayincisgiri ywiH xayan GepeTiH
TynranapgpblH 6akpinaybiHga HeMece onapAblH HyCkayrnblKTapblHa Cakec opbliHAANaThIH Xaraanabl
KocnaraHga, OBH dwmsmkanblk, cesiHy Hemece ncuxukanblk kabineTrepi wekTeyni TynFanapmeH
(coHblH, iwiHae GananapmeH), coHbiMeH kaTtap OBH nampganaHa anManTbiH TynfanapmeH
naviganaHyfa apHanmMaraH.
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blkTuman akaynbIKTap xXaHe onapAabl XXOK agicTepi

AxaynbIk

blkTtuman ce6e6i

Xoto agici

OBH wbiFaTbiH bICTbIK
CY KbICbIMbl a3anapl.
CarkblH Cy KbICbIMbI
OypbIHFbIAal

CakTaHabIpFbILL KNanaHHbIH
Xibepy knanaHblHbIH 6iTenyi

KnanaHap! WbiFapbin any xaHe
OHbl CYMEH XYy

XKbINbITY yakbIThl apTTbl

TOX kak kabaTbiMeH
kantanapl

EpHemekTi wewwin, TOX
Ta3apTblHbI3

YKenigeri kepHey TeMeHaenj

OnekTpnik eniHi nanganaHy
KbI3METIHE XXYTiHIHi3

TepMoaxblpaTKbILLIThIH,
Xui icke KocbInybl

OpHarblinifaH Temnepartypa
LLEKTi Lamara XakbIH

TepmocTat peTTeriLliH
TemneparypaHbl asanTyra (=)
Kapaw 6ypaHbI3

TepmocTarT TyTiri KakneH
KanTanfaH

OBH-aHaH anmanbl epHeMekTi
LWbiFapbIn, TYTikTi abainan
KaKTaH Ta3apTblHbI3

OnekTpnik xenire
KocbinFaH OBH cyapl
XKbINbITNANAbI.
Bakbinay wamaapbiHbiH,
JKapblIfbl }KOK

OnekTp xeniciHae KepHey oK

OnekTpnik >eniHi naaanaHy
KbI3METiHE XYTiHiHi3

KKK (6onfaH ke3ge) icke
KocbInabl

KKK kanTta icke kocy b6aTblpmachiH

6acblHbI3. KepHeyni TekcepiHi3

TepMoaxblpaTKpiLl icke
KOCbINabl Hemece CeHAipyni

OBH xenigeH axblpaTbiHbI3,
KOpFaHbIC KaKnafbIH LUeLLi,
TepMOaxblpaTKbiLl 6aTbipMacbiH
TapcblinFa AeiiH 6acbiHbI3,
KaknakTbl opHatbin (3 cyp.),
KOPEKTEHYAi KOCbIHbI3

Keninik cbiM 3akpIMaansaH

CepBuc opTarnblfbiHa XYTiHiHi3

TepmoaxblpaTKbiLL aKaynbl

CepBuc opTanbIfbiHa XYTiHIHi3

XKorapbiga kenTipinreH akayneiktap OBH xapamcbiaapifbiHblH 6enrici 6onbin Tabblnmanabl xaHe
TYTbIHYLUbIMEH ©3/iriHeH HEMece MamaHAaHAbIPbINFaH YibIM KyLliMeH 63 ecebiHeH xonblnaabl.

AkaynblKTapAbl XofFapblAa cunaTtTanfaH yCblHbICTap KOMeriMeH >0 MyMKiH 6onmaraHga Hemece
backa akaynblKTap aHblKTanfFaH xxarganaa nanganady XeHiHaeri HyckayrnblKTa KepCceTinreH cepBuc
opTanbifblHa XYriHY Kepek.

3neKTp CYXbbITKbIWTAapAbiTaCcbiManaay XXoHe CaKtay

OnekTp CyXbINbITKbILLUTapAbl TacbiMarngay XaHe cakTay opaMajarbl Manunynsuuanblk TaHbanapra
calKkec xacanagpbl:
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/T — KYKTi biIFanblH acepiHeH — YCbIHbIJIFaH XYKTi cakTay Temnepartypa
KOpFay KaxeTTiniri; nvanasoHbl: +10°C geH +20°C geliin;
— KYKTiH CbIHFbILUTbIFbI, II — KYKTIH TiK TypaTbIH Kanmnbl 4ypbIC
YKbINTbI yCTay LWapThl; LA

©HAaipywi keningiri

OHAIpYLUI CYXbINbITKbILLKA Keninaik mep3iMai 2 >xxbin eTin 6enrinengi, CoHbIMeH Gipre TonbIMAANTbIH
OylibiMaap MeH kypama Geniktepre keningik Mepsimaep keneci 6onbin Tabblnagb:

Cy KyMblniFaH blabicka (iLki 6ak) — 5 xbir;

backa kypama OenikTepre (Kbl3goblpy 3/1EMEHTI, TepMoCTaT, KillKeHTal namna-KkepceTkiTep,
ThIFbI3AaFbILL TECEMAEP, TEMMEpPATypa KOPCETKILLI, CaKTaFbILL KaKnaKLLa) — 2 >Kbirl.

Keningik mep3imi OCX caTy kyHiHeH ecenTeneai. CaTy KyHi »xaHe oykeH mepTabackl ok 6onFaH
Hemece Ty3eneHreH xarganga keningik mepsimi 9CXK wbiFapbinFaH KyHiHeH ecenTtenegi. Keningik
Mep3iMmi iliHae TananTtap caTtyLubl upmaHbiH 6enrinepi 6ap keninai TanoH xaHe CXK kopnycbiHAa
conkecTiHaipme kecTe 6ap 6onca FaHa kabbingaHagbl.

Keningik Tek kaHa OCX-ka kaTbicTbl. Kocy keHe KOHAbIPY epexenepai cakray »ayankepLuiniriH
caTbin anyLwbl (aepbec Kocy xargaaa) HemMece KoCyabl iCke acblpFraH MOHTaXAbIK YAbIM KeTepes,.

3CX nampanaHy XoHe KOHAbIPY Ke3iHAe TYTbIHyLWbI Keningik mep3imi iwiHae KypanabiH
OY3bIKCbI3 XKYMbICbIH KAMTaMachI3 eTeTiH TananTapabl caKkTayfa MiHAETTi:

* ocbl Hyckayaa 6asHpanfaH KOHAbIPY, KOCy, NaraanaHy XXaHe KbI3MeT KepceTy epexernepiH
X9He Kayincisaik wapanapabl opbiHAAyFa;

® VKbINCbI3 CaKTayAaH, TacbiMangayAaH XaHe KypacTbipyaaH nanga 6onarbiH MexaHUKanbIK
3aKbiMAaHyabl 6onabipmay;

e 3CX-fFbl cy KaTybIH 6Gonabipmay;

e OCXK KbINbITY YWiH CyAbl MEXaHUKATbIK XX9He XMMUSANbIK KOcnachbI3 nanganaHy Kepek;

e JCX XeTKi3iniM >XMHaFblHAH cakKTafblll Kaknakwacbl AYpbIC XYMbIC icTenTiH ICXK-Tbl
nanpanaHy Kepek.

OHaipyLwi ocbl Hyckayaa 6asHganraH OCX KoHAbIPY, KOCY, NaifanaHy keHe TeXHUKasbIK Kbl3MeT
KepceTy epexenepiH TyTbiHywbl Gy3faH cebebiHeH nampa GonFaH Kemuwiniktepre xayanTbl
6onmanapl, CoHblH iwiHge 6yn kemwiniktep OCXK-Tbl NanganaHaTbiH XeninepaiH >xapaManTbiH
napamMeTpriepiHeH (3MNeKTp keHe CyMeH kamTy) naviga GonfFaH kafgannappa XeHe Ae YLiHLWi
TynFanapgblH kabattacyLwbinbifbl cebebiHeH. OHAipyLwiHiH, keningiri ACXK cbIpTKbl NiLLiHi 6oMbIHLLIA
TananTtapfa Tapanmangbl.

Keningik mepsimi iwiHgeri TonbimMaanTtbiH OyrMbimaap MeH kypama Geniktepai xeHaey, aybICTbIpy
OCX keningik mepsiMiH y3apTnangbl. ArMacTbipbiifaH HeMece >XeHOEeNnreH TOnNbIMOANTbIH
GyrbiMaapabiH keningik Mep3imvi 6ip an 6onagbl.

HA3AP AYOAPbIHbI3! Cakrafbill kaknakwaHblH, HeMece KOCY CbIMblHbIH, akaynbifbl QCXK-TbIH
akaynblfbl 6onbin Tabbinmangsl ga, dCX aybicTbipyblHa anapmaigbl. Kocy xaHe KoHAbIpY
epexenepgai cakray >kayankepLuiniriH catbin anywbl (aepbec Kocy xafaanaa) Hemece KoCyabl icke
acblpFaH MOHTaXAbIK YbIM KeTepeai.
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Kapere xapaty

OBH opHaty, nanganaHy eHe TeXHWKanblK KbI3MET KOpPCETy epexernepiH CakTaraH Ke3ae XoHe
KonpaHbInaTblH Cy canachkl KonfaHbICTaFbl cTaH4apTTapFa caiikec kenreHze eHaipyuwi oraH OBH

caTblin anfaH KYHHeH 6actan 7 Xbingblk KbI3MeT eTy Mep3iMiH opHaTagbl. Cy XKbINbITKbILLTHIH 6apnbik
Kypampac Geniktepi, KaxeT xaraanaa, Cy XbibITKbILW NanganaHbinateiH engid Hopmanapbl MeH
KafmganapbliHa CoMKeC XYPrisinyi TWic, OHbIH 3KOMOMMANbIK Kayincia kagere xapaTbifyblHa MyMKIHAIK

OepeTiH MaTepuangapaaH xxacasnfaH.

©OHAaipywi Typanbl manimeTTep

OHaipyLi:

«HEATING EQUIPMENT» LTD

«XKbnynbik xababik» XKLLIK

Pecen, 187000, JleHuHrpag 06nbicbl, TOCHO K., MockoBCkoe Tac xonbl, 44 yin

020/2011 KepeH oparbiHbIH TexHWKanbIK pernameHTTepiHiH TanantapbiHa XoHe
2006/95/EC, CepTtudpukat Ne TC RU C-RU.AB72.B.01094
2004/108/EC Eyponanbik AupeKkTMBanapbiHa caikec kenegi

EH[ Bapnblik ynrinep miHgeTTi ceptudmkarTayaaH etkeH xxaHe KO TP 004/2011, KO TP

Pecenperi keningikTixaHe cepBUCTIK Konaay KepceTy KbiameTi: Ten.: 8-800-333-50-77
(OymceHbi — xyma mackey yakpiTbl 6orbiHWa 09:00 6actan 20:00 geniH; ceHbi, xekceHbi mackey
yakbITbl 6orbiHwa 10:00 6actan 18:00 geviH; Pecei 6olbiHLLA KOHbIpay LIany TeriH),

e-mail: service@thermex.ru

Bac cepsuc opranbirbl — 3BH opHaTy kaHe anfay, Keningikri xoHe KeninAikreH KeuiHri
XeHgey:

Peceit, 196105, CaHkT-lNeTepbypr k., BnarogatHas kew., 63 yi, Ten.: (812) 313-32-73.
Peceigin 6acka kananapbl MeH anmakTapblHAarbl aBTOpNaHAbIPbINiFaH CepBUC opTasnbIKTapbiHbIH

TenedoHaapbl MEH MekeHxannapbliH www.thermex.ru canteiHga 6inyre 6onagpl Hemece caTyLubl
dmpma kepceTkeH CepBUC OpTanbIfbIHa XYriHY Kepek:

MmMmnopTtaywbiHbIH ,cana 6oMbiHWA Tanantapabl KabblnaanTbiH cayAa YWbIMbIHbIH aTaybl
MeH OpHanackaH xepi ,onapmMmeH 6annaHbICy yLUiH ManimeT:

«[FapaHTepm Capbi-Apka» XLLC
100009, KasakctaH Pecnybnukacsl, Kaparanabl, boitoBas keweci 26 yu.
Ten.: 8(7212)51-28-89

«Tepmekc-Anmatbi» XLIC

050050, KasakctaH Pecny6nukacskl, Anmartsl, lNonexaesa kelueci, 92a yii, keHce 421
Ten.: 8(727)233-67-31
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Enne veeboileri esimest kasutust lugege kdesolev juhend téhelepanel_i_kult labi ning
poorake erilist tihelepanu punktidele, mis on margistatud siimboliga « TAHELEPANU!»

Kéesolev juhend laieneb veeboileri 80 — 150 liitrise mahuga ERS (SilverHeat) mudelitele ning 30 — 50
liitrise mahuga ESS (SilverHeat) mudelitele. Soetatud veeboileri mudeli taisnimetuse leiab veeboileri
kerel olevalt margiskleebiselt.

Tarnekomplekt

Veeboiler rikkevoolukaitseltlitiga (valikuliselt)...............c.c....... 1tk.
GP-thupi turvaventiil.............cooiiiiiiiie e 1tk.
Kinnituskonksud......... .2tk (41tk.)

Kasutusjuhend.

Kasutusotstarve

Soojaveeboiler (edaspidi veeboiler) on méeldud vee soojendamiseks ja sailitamiseks kodu- ja
téOstusobjektides, mis on varustatud vajalike parameetritega kiilmaveetrassiga.

Veeboilerit peab kasutama kdetud siseruumides ning see ei ole mdeldud té6ks pidevas
|&bivoolureziimis.

Peamised tehnilised naitajad

Kllmaveetrassi surve, min/max 0,05/0,6 MPa
Vooluvork - thefaasiline, pinge, sagedus 230 B~, 50 Hz
Eletritenni (ktttekeha) véimsus 1,5 kW
Kulma ja kuuma vee muhvide diameeter 1/2"
Veeboileri ohutusklass IPX4
Kasutus keskonna temperatuuril vahemikus +3...+40°C
Vee kuumutamise temperatuuri reguleerimisvahemik +18...4+74 °C
Veetemperatuuri hoidmise tapsus sailitusreziimis +5°C

Tootja jatab endale 6iquse ilma varasema etteteatamiseta teha muudatusi veesoojendaja
konstruktsioonis ja iseloomustuses.

T66 pohimote
Siseanumal on eriline bioklaasportselanist kattekiht, mis kaitseb sisepinda elektrokeemilise

korrosiooni eest.

Aravdetavale flantsile (&&rikule) on paigaldatud: eletritenn (7), termostaat (8) ja magneesiumanood
(9). Eletkritenn (elektriline kuttekeh)a) soojendab vett, termostaat véimaldab reguleerida
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veesoojendustemperatuuri kuni +74°C (+5°C). Magneesiumanood neutraliseerib elektrokeemilise
korrosiooni m&ju siseanumale.

Reguleerimine teostatakse kitteregulaatori juhtpidemega (10), mis asub veeboileri kaitseklapil.
Termostaat sisaldab ka termolllitit, mis kaitseb veeboilerit Ulekuumenemise eest, ning lilitab
veeboileri elektrivoolust vélja kui veesoojus Uletab +93°C (+5°C). Veeboileri kasutamisel vdib selle
kere kuumeneda. Ulekuumenemiskaitse rakendumine ei tdhenda veeboileri riket. Veeboilerit saab
uuesti tddseisundisse viia kaitseklapi all asuva termoliliti varda vajutamisega (Joonis 3).

Seadme kaitseklapil paikneb kaks kontrollampi (11): punane kontrolllamp pd&leb alati, kui veeboiler on
lulitatud vooluvérku; kollane kontrolllamp naitab veeboileri t66reziimi, mis IUlitub sisse vee
soojendamisel ning kustub, kui ettendhtud temperatuur on saavutatud. Veeboileri elektrijuhtmele on
paigaldatud rikkevoolukaitselliti (valikuliselt), mis véimaldab veeboileri véljaltlitamist vooluvérgust,
kui tekib vooluleke elektriseadme maandatud elementidele.

Paigaldus ja iihendamine

Koik paigaldus-, sanitaartehnilised ja elektripaigaldust66d peab teostama vastava ala
spetsialist.

Asetus ja paigaldus

Veeboileri paigaldus teostatakse vastavuses kerel oleva margiskleebise ning jargneva tabeliga:

Veeboileri mudel ERSV ESSV
Maht, | 80— 150 30-50
Asend vertikaalne vertikaalne

Vahendamaks soojuskadusid torude kaudu, paigaldage veeboiler vbimalikult |&hedale
kasutuskohale. Seinale paigaldamiseks kasutatakse veeboileri kandureid, mis riputatakse seina
sisse kruvitud kinnituskonksudele. Paigaldamiseks on soovitav kasutada vdhemalt 8 mm
diameetriga kinnituskonkse (konkse, tulbeleid voi polte). Vastavalt valitud mudelile laheb vaja kas 2
v6i 4 kinnituskonksu. Kinnituselementide tlilip peab olema valitud vastavalt seina materjalile.

Konksude kinnitamine seina peab olema teostatud selliselt, et vélistada veeboileri kandurite
iseeneslikku libisemist. Paigalduskoha valikul peab lahtuma veega taidetud boileri kogukaalust.
Vaikese kandevbimega sein voi pérand peavad olema enne tugevdatud. Veeboileri hooldamise
hélbustamiseks jatke juurdepadsuks elektrilistele osadele &ravdetavast flantsist 1&hima pinnani
véhemalt 0,5 m vaba ruumi.

Valistamaks kasutaja ja (voi) kolmandate isikute vara kahjustamist peab veeboileri paigaldus
toimuma ruumis, mille pérand on varustatud hudroisolatsiooni ja drenaaziga kanalisatsiooni ning
mitte mingil juhul mitte paigaldada veeboilerit vee mdju all olevate esemete alla. Hudroisolatsioonita
ruumides peab veeboileri alla paigaldama kaitsealuse (ei sisaldu tarnekomplektis), millel on drenaaz
kanalisatsioonitorudesse.

Juhul, kui veeboiler paigaldatakse kohta, milles tehniline ja garantiihooldamine on raskendatud
(Ulakapid, nisid, lagedevahelised alad jne) teostab veeboileri paigalduse ja mahavétu kasutaja ise voi
katab kasutaja t66 kulud ise.
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Uhendamine veevérku

Veeboilerisse juhitav vesi peab olema eelnevalt puhastatud veefiltriga, mis puhastab
vahemalt 200 mkm osakestest.

Uhendage turvaventiil (17) kiilma vee sisendiga (21) — sinise réngaga sisendtoru — keerates seda
3,5—4 taispooret sisse eelnevalt tihendanud vastava materjaliga (lina, tihendlindi voi muuga).

Turvaventiil tdidab vastuklapi funktsiooni, mis takistab vee paasemist veeboilerist veevdrku juhtudel,
kui veesurve veevorgus langeb ja tugeva kuumutamise tagajarjel vee surve boilerianumas tduseb,
samuti ohutusventiili funktsiooni, mis maandab liigset survet tugeva vee kuumutamise puhul.
Maandamaks liigset survet vdib veeboileri tddajal turvaventiili valjavoolutorust (19) imbuda vaheselt
maaral vett, mis toimub veeboileri ohutuse tagamiseks. See valjavoolutoru peab jddma Umbritsevas
keskkonnas vabaks ning peab olema paigaldatud pidevas pustasendis kilmumisvabasse
keskkonda.

TAHELEPANU! Veeboileri kasutamine ilma turvaventiilita véi teiste tootjate
turvaventiiliga on keelatud.

Tagage vee aravool turvaventiili aravoolutorust kanalisatsiooni, seejuures peab veeboileri
paigaldamisel olema ette ndhtud ka vastav drenaaz (20).

Eemaldamaks katlakivi setteid ning ventiili korrasoleku kontrollimiseks on tarvilik
korraparaselt (vdhemalt lks kord kuus) teostada vdikese koguse vee viljavalamist labi
turvaventiili kanalisatsiooni.

Kang(18) on méeldud ventiili (17) avamiseks. Jalgige, et veeboileri tdétamisel see kang oleks alati
vee dravoolu takistavas asendis.

Uhendamine veevérku teostatakse vastavalt joonisele 1 100°C temperatuuri ja maksimaalset
téosurvet pidavate vasest, plastmassist voi spetsiaalsete paindlike veetorude abil. Ei ole lubatud
kasutada varem kasutusel olnud paindlikke torusid. Véltimaks sisendtorude keerme ja/véi anuma
klaasportselankattekihi vigastust ei tohi paigaldamisel rakendada liigset joudu.

Parast veeboileri thendamist veenduge, et veeboileri kilma vee sulgurventiil (24) on avatud ja
veeboileri kuuma vee sulgurventiil (25) on kinni. Veeboilerist 6hu valjalaskmiseks keerake lahti
veeboileri kilma vee sisendkraan (22), kuuma vee véljavoolukraan (23) ning kuumaveekraan
segistil. Veeboileri taielikul taitumisel veega hakkab segisti kuumaveekraanist vesi jooksma pideva
joana. Keerake segisti soojaveekraan kinni, kontrollige flantsi (8ariku) lekkimist ning vajadusel
pingutage poldid.

Juhul, kui veeboiler paigaldatakse kohta, kus ei ole veevdrku, on véimalik juhtida vesi veeboilerisse
abianumast pumbajaama abil véi anumast, mis asub veeboileri kdrgeimast punktist vahemalt 5
meetrit kdrgemal.

Vooluvorku ithendamine

Enne seadme vooluvérku ihendamist veenduge, et selle mérgiskleebisel toodud pinge ja sagedus
Uhtivad kasutatava vooluvdrgu vastavate naitajatega.
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A TAHELEPANU! Enne toite sisseliilitamist veenduge, et veeboiler on tiidetud veega!

Veeboileri ohutuks kasutuseks peab see olema maandatud. Veeboiler on varustatud alalise
voolujuhtme ning europistiku ja rikkevoolukaitseliilitiga (valikuliselt). Pistikupesal peab
olema maanduskontakt koos sellega iihendatud maandusjuhtmega. Pistikupesa peab
asetsema niiskuse eest kaitstud kohas v6i vastama vahemalt IPX4 nduetele.

Tehniline hooldus

Tehniline hooldus ning magneesiumanoodi tdhtaegne vahetus on kohustuslikud tingimused
veeboileri pikaks to6eaks. Nimetatud nduete mittetdtmisel vdetakse garantiihooldus maha.

TAHELEPANU! Tehniline hooldus ja magneesiumanoodi vahetus peab olema
teostatud viahemalt liiks kord aastas ning see ei sisaldu tootja ja miiiija
garantiikohustustes.

Tehnilise hoolduse labiviimisel kontrollitakse magneesiumanoodi seisundit ning katlakivi ladestumist
elektritennil. Samaaegselt eemaldatakse sete, mis véib olla kogunenud anuma péhja. Kui
elekritennile on ladestunud katlakivi, seda tohib eemaldada nii katlakivi eemaldusvahendiga kui ka
mehaaniliselt. Siseanuma kaitsekihi kahjustamise véltimiseks ei tasu sette eemaldamisel anumast
rakendada liigset jdudu voi kasutada abrasiivseid vahendeid.

Esimese tehnilise hoolduse tahtsus seisneb selles, et ldhtuvalt katlakivi ja sette ladestumise
intensiivsusest ning magneesiumanoodi kulumisest saab kindlaks maérata jargnevate tehniliste
hoolduste téhtajad, ning selle tagajérjel pikendada seadme kasutusaega. Ulalnimetatud nduete
mittetaitmised seadme kasutusaeg liheneb, suureneb veeboileri kahjustumise véimalus ning I6ppeb
garantiikohustuste taitmine.

Tehnilise hoolduse ning magneesiumanoodi vahetuse ldbiviimiseks:

e |ahutada boiler vooluvérgust.

¢ |asta kuumal veel jahtuda vdi lasta see vélja (kasutada ara) |abi segisti.

¢ sulgeda veevorgu peatoitekraan.

keerata lahti turvaventiil véi avada aravooluventiil.

-tdmmata kilma vee sisendtorule voi valjaviiguventiilile kummist voolik ning suunata selle teine ots
kanalisatsiooni.

avada segistil kuumaveekraan.

valada veeboilerist vesi l&bi véljaviiguventiili voi kiilmaveesisendtoru.

eemaldada kaitseklapp, lahutada juhtmed, kruvida lahti ning eemaldada kerelt dravéetav flants
(&arik).

vahetada magneesiumanood, vajadusel puhastada elektritenn katlakivist ning eemaldada sete.

¢ teostada seadme kokkupanek, téita veeboiler veega ning lilitada see vooluvdrku.

Tehnilise hoolduse labiviimisel spetsialistide poolt garantiitalongi olema tehtud vastav méarge olema.
Magneesiumanoodi vahetamisel kasutaja poolt iseseisvalt peab kasutaja lisama kaesolevale
kasutusjuhendile uue magneesiumanoodi ostutSeki.

Ohutusnouded

Veeboileri elektriohutus ning korrosioonivastane kaitse on tagatud vaid kehtivate
paigaldusreeglitega vastavuses paigaldatud tohusa maanduse olemasolul.
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A Veeboileri paigaldamisel ja kasutamisel ei ole lubatud:

o Uhendada seadet vooluvérguga, kui veeboiler ei ole taidetud veega.
o Kaitseklapi eemaldamine, kui toide on sisse liilitatud.
¢ Veeboileri kasutamine ilma maanduseta v6i veetorude kasutamine maandusena.
¢ Veeboileri iihendamine veevorguga, mille surve on suurem kui 0,6 Mpa (kui surve
veevorgus liletab 0,6 MPa, alandamaks veesurvet normini paigaldatakse kiilmavee
sisendile vastav survetalandav reduktor (ei sisaldu tarnekomplektis).
Uhendada veeboilerit veevérguga ilma turvaventiili paigaldamiseta.
Tihjendada veeboilerit veest Iabi vooliku sisseliilitatud toitega.
Kasutada tootja poolt mitte soovitatud varuosasid.

Kasutada veeboileris olnud vett toidu valmistamiseks.

Kasutada veeboileri jaoks vett, mis sisaldab mehaanilisi lisandeid (liiv, vdikesed kivid), mis
voivad esile kutsuda veeboileri voi turvaventiili rikke.
Muuta veeboileri kandurite paigaldusmaoote voi konstruktsiooni.

Eiole lubatud lasta veel seadmes killmuda, sest see viib seadme rikkeni, mis ei ole kaetud garantiiga.
Pdérake laste tédhelepanu sellele, et nad ei méngiks veeboileriga. Veeboiler ei ole ettendhtud
kasutamiseks isikute poolt (kaasa arvatud lapsed), kellel on piiratud fuisilised, kompimis- voi

psuihilised véimed, samuti isikud, kes ei oska kasutada veeboilerit, vélja arvatud juhul, kui see

toimub veeboileri ohutuse eest vastutavate isikute jarelevalve all voi nende juhiste kohaselt.

Voimalikud rikked ja nende kérvaldamine

Rike

Voimalik p6hjus

Korvaldamine

Kuuma vee surve
veeboilerist on
vahenenud Kilma
vee surve on endine

Turvaventiili sisselaskeava
on umbes

Eemaldada ventiil ning
loputada see vees

Vee soojendamine aeg
on suurenenud

Kuttekehale on ladestunud
katlakivi

Eemaldada flants (&arik) ning
puhastada kuttekeha

Pinge vooluvdrgus on
véhenenud

P&6rduda vooluvdrgu
teeninduskeskusesse

Ulekuumenemiskaitse
tihe sisselllitumine

Maaratud veesoojus on vaga
ldhedal maksimumile

P&o6rata termostaadi regulaator
temperatuuri vahendamise
suunas (-)

Termostaadi toru on kattunud
katlakiviga

Eemaldada veeboilerist dravoetav
flats (4arik) ning ettevaatlikult
puhastada toru katlakivist

Vooluvérku lulitatud
veeboiler ei soojenda
vett Kontrolllambid ei
ole sisse lilitunud.

Vooluvérgus puudub pinge

P&6rduda vooluvdrgu
kasutusteenistusse
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Vooluvérku lulitatud Rikkevoolukaitseldliti [Ulitus Vajutada rikkevoolukaitselliti
veeboiler ei soojenda sisse (olemasolul) taaskaivitusnupule.

vett Kontrolllambid ei Kontrollida pinge.

ole sisse lulitunud.

Rakendus termolUliti vdi see ei| Lahutada veeboileri vooluvdrgust,
ole sisse lilitatud eemaldada kaitseklapp, vajutada
kuni klépsuni termoldiliti nuppu
(Joonis 3), paigaldada tagasi klapp
nin lilitada sisse toide.

Toidejuhe on vigastatud P66rduda teenindusse

TermolUliti ei toota P6é6rduda teeninduskeskusesse

Ulalnimetatud rikked ei ole veeboileri defektid ning on eemaldatavat kasutaja poolt iseseisvalt vai
vastava hooldustehniku poolt (kasutaja katab kéik kulud ise).

Juhul, kui riket ei ole véimalik parandada I&htuvalt tlalnimetatud soovitustele vdi kui iimnevad teised
rikked, peab pé6rduma juhendid toodud teenindusse.

Valmistaja garantii

Valmistaja annab soojaveeboilerile garantii 2 aasta, seejuures garantii varuosadele ja
komponentidele kehtivad jargmised garantiiajad:

Veemahutile (siseanumale)—5 aastat;

Muudele komponentidele (kiittekehale, termostaadile, kontrollndidikute lampidele, vahetihenditele,
temperatuuri naidikule, kaitseklapile) — 2 aasta.

Garantiiaega loetakse kuumaveeboileri miugipdevast alates. Milgipdeva puudumisel voi
muutmisel ning kaupluse templi puudumisel garantiiaega loetakse kuumaveeboileri
véljalaskekuupéevast. Pretensioonid vietakse garantiiaja jooksul vastu muiugiettevotte margetega
garantiitalongi ning veeboileri kerel oleva margiskleebise olemasolul.

Garantii katab ainult kuumaveeboilerit. Vastutus paigaldamis - ja ihendamisreeglitest kinnipidamise
eestlasub ostjal (iseseisva Uhendamise puhul) véi paigalduse teostanud teenindusettevottel.

Veeboileri paigaldamisel ja kasutamisel peab tarbija taitma néudeid, mis tagavad seadme
héiretevaba t66 kogu garantiiperiodil:

e Tditma kdesolevas juhendis loetletud ohutusnéuded ja paigaldamise, (ihendamise,
kasutamise ja hooldamise reeglid,

e Vilistama seadme mehaanilist vigastust, mida véib poéhjustada hooletu siilitamine,
transportimine ja paigaldus;

e Valistama vee jaatumist boileris;

e Kasutama soojendamiseks mehaaniliste ja keemiliste lisanditeta vett;

e Kasutama veeboilerit boileri tarnekomplekti kuuluva korrasoleva kaitseklapiga.
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Valmistaja ei vastuta vigade eest, mis tekivad kasutajapoolse kaesolevas juhendis loetletud
veeboileri paigaldamise, hendamise, kasutamise ja hooldamise reeglite rikkumise tulemusena,
sealhulgas juhtudel, kui sellised vead tekkisid seadme kasutamisel vee- ja/vdi elektrivérgu
mittelubatud parameetrite juures vdi kolmandate isikute sekkumise tagajarjel. Garantii ei laiene
pretensioonidele veeboileri valimuse kohta.

Remont, varuosade ja komponentide vahetus garantiiaja jooksul ei pikenda veeboileri Gldist garantiid
kogu veeboilerile. Vahetatud vi remonditud komponentide garantiiaeg on tiks kuu.

TAHELEPANU! Kaitseklapi véi elektrijuhtme rike ei ole iseenesest veeboileri rike ning ei too endaga
kaasa veeboileri vahetust. Vastutus paigaldus - ja thendamisreeglite kinnipidamise eest lasub ostjal
ostjal (iseseisva thendamise puhul) véi paigalduse teostanud teenindusettevottel.

Kasutuselt korvaldamine

Paigaldus-, kasutus- ja tehnilise hoolduse reeglite jargmisel ning kasutatava vee vastavusel kehtiva
standardiga tootja maaratud seadme kasutusaeg on 7 aastat alates ostukuupaevast. Kdik veeboileri
koostisosad on toodetud materjalidest, mis vajadusel vdimaldavad selle keskkonnakahjutu
kasutuselt kdrvaldamise, mis teostatakse vastavalt selle riigi normide ja reeglitega, kus toimub
veeboileri kasutamine.

Tootja info

Tootja:

HEATING EQUIPMENTLTD

00O «Teplovoe Oborudovanie»

44, Moskovskoe Sisse, Tosno, Leningradirajoon, 187000, Venemaa

tehnilise reglamendi TP TC 004/2011, TP TC 020/2011
Tunnistus nr TC RU C-RU.AB72.B.01094
ning Euroopa direktiivide 2006/95/EC, 2004/108/EC nouetele.

EH[ Koik mudelid on ldbinud kohustusliku sertifitseerimise ning vastavad Tolliliidu

Garantii ja teenindus Venemaal tel.: 8-800-333-50-77

(Esmaspéev - Reede 09:00 - 20:00; Laupéev, Pihapéev 10:00 - 18:00 Moskva aja jargi, helistamine
Venemaalt tasuta), e-mail: service@thermex.ru

Peateeninduskeskus - veeboileri paigaldus ja iihendamine, garantii- ja garantiijairgne remont:

Venemaa, 196105, Sankt-Peterburg Blagodatnaja tn 63, tel.: +7(812) 313-32-73.

Teistes Venemaa linnades ja regioonides asuvate autoriseeritud teeninduskeskuste kontaktandmed
leiab kodulehelt www.thermex.ru voi pé6rduge edasimuija poolt maaratud teeninduskeskusesse:
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Pries pradedant eksploatuoti vandens Sildytuva atidziai perskaitykite Sig naudojimo
instrukcija ir ypatingai atkreipkite démesj j punktus, kurie pazyméti simboliu
«DEMESIO!»

Si instrukcija taikoma modeliui ERS (SilverHeat) nuo 80 iki 150 litry tirio, modeliui ESS (SilverHeat)
nuo 30 iki 50 litry tario. Pilnas Jasy nusipirkto vandens Sildytuvo modelio pavadinimas nurodytas ant
vandens $ildytuvo korpuso esancioje identifikavimo lenteléje.

Tiekimo komplektas

Vandens Sildytuvas suAlIP (pasirinktinai)................. 1vnt.
Saugos prietaisas, voztuvas tipo GP........ .dvnt

Ankeriai..........ccocoeenee. ...2vnt. (4vnt.)
Naudojimo instrukcija. ..dvnt.
PaKUOLE.......eiiiieee e 1vnt.
Paskirtis

Elektrinis vandens $ildytuvas (toliau tekste EVS) skirtas buitiniy ir gamybos objekty, turingiy batiny
reikiamy parametry Salto vandens magistrale, apripinimui kar$tu vandeniu.

EVS eksploatavimas turi biti vykdomas ap$ildomose uZdarose patalpose ir neskirtas veikti
nuolatinio srauto rezimu.

Pagrindinés techninés charakteristikos

Spaudimas $alto vandens magistraléje, min/max 0,05/0,6 MPa
Maitinantis elektros tinklas — vienfazis, jtampa, daznumas 230 V~, 50 Hz
Elektrinio vamzdelinio $ildytuvo galingumas (EVS) 1,5 kWh
Salto ir karsto vandens pajungimo vamzdziy sriegio diametras 1/2"
Vandens Sildytuvo saugos klasé IPX4
Darbas, esant aplinkos temperatarai +3...+440°C
Vandens jSilimo temperatiros diapazono reguliavimas +18...474 °C
Temperatdros palaikymo tikslumas saugojimo rezime +5°C

Gamintojas palieka sau teise atlikti pakeitimus gaminio konstrukcijoje ir keisti charakteristikas be
iSankstinio jspéjimo.

Veikimo principas
Vidinis bakas padengtas specialia biologinio stiklo-porceliano danga, kuri patikimai saugo vidinius

pavirSius nuo elektrocheminés korozijos.
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Ant nuimamos jungés jmontuoti: vamzdelinis elektrinis Sildytuvas (EVS) (7), termostatas (8) ir magnio
anodas (9). VES skirtas vandens S$ildymui, o termostatas teikia galimybe reguliuoti vandens
jkaitinimo temperatira iki +74°C (5°C). Magnio anodas skirtas elektrocheminés korozijos poveikio j
vidinj bakg neutralizavimui.

Reguliavimas vykdomas termoreguliatoriaus rankenélés (10) pagalba, esancios ant vandens
gildytuvo saugos gaubto. Taip pat termostatas turi termoigjungéjg — VES saugos prietaisa, kuris
pakilus vandens temperatiirai auk$éiau +93°C (+5°C). atjungia VES nuo elektros maitinimo tinklo.
Eksploatavimo proceso metu VES korpusas gali jkaisti. Vandens $ildytuvo Siluminés saugos
suveikimas néra jo sugedimas. IS naujo jjungti vandens Sildytuvg galima nuspaudus Siluminio
jungiklio kota, esanéio po VES saugos gaubtu (Pies. 3).

Ant prietaiso saugos gaubto jmontuotos dvi kontrolinés lemputés (11): kontroliné lemputé raudonos
spalvos $viedia pastoviai, kai VES jjungtas j elektros maitinimo tinkla; kontroliné lemputé geltonos
spalvos rodo VES darbo reZima, $viecia vandens jkaitinimo metu ir gesta, kai vanduo jkaista iki
nustatytos temperataros. Ant VES elektros laido (pasirinktinai) jmontuotas saugos prietaisas (SP),
apripinantis VES atjungima nuo elektros maitinimo tinklo, kai srové patenka ant jzeminty elektros
prietaiso elementy.

Montavimas ir pajungimas

Visi montavimo, santechniniai ir elektros montavimo darbai turi bati atliekami
kvalifikuotu personalu.

Vietos iSrinkimas ir montavimas

VeS montavimas vykdomas atitinkamai ant korpuso nurodytam Zenklinimui ir pagal sekangia lentele:

VES modelis ERSV ESSV
Tiris, | 80 — 150 30-50
Atlikimas vertikalus vertikalus

Sumontuoti VES rekomenduojama maksimaliai artimame atstume nuo kar$to vandens vartojimo
vietos, Silumos praradimo vamzdZiuose sumazinimo tikslais. VES pakabinamas korpuso
krons$teinais ant inkariniy kabliy, jtvirtinty sienoje. Tvirtinimui rekomenduojama naudoti inkarinius
kablius (kablius, kaiS€ius ar varztus) ne mazesnio kaip 8 mm diametro. Priklausomai nuo Jisy
pasirinkto modelio, Jums prireiks 2 ar 4 inkariniy kabliy. Siy tvirtinimo elementy tipas turi bt
parinktas priklausomai nuo to, i$ kokiy medziagy yra padaryta siena.

Kabliai j sieng turi bati jmontuoti tokiu badu, kad VES kronsteinai negaléty savaime judéti ant jy.
Pasirenkant montavimo vietg batina atsizvelgti j bendrg uZpildyto vandeniu VES svorj. Sieng ir grindis
su silpna keliamaja galia bitina tinkamai sustiprinti. VES aptarnavimui nuotolis nuo saugos gaubto iki
artimiausio pavirSiaus nuimamos jungés asies kryptimi turi bati ne mazesnis kaip 0,5 metro.

Zalos naudotojo turtui ir (ar) tretiesiems asmenims padarymo i§vengimui tuo atveju, kai sugedo
kar$to vandens tiekimo sistema, VES montavima bitina vykdyti patalpose, kuriose yra jrengta grindy
hidroizoliacija ir drenaZas | kanalizacijg, ir jokiu atveju negalima déti po VES daikty, kuriuos gali
sugadinti vanduo. Montuojant neapsaugotose patalpose biitina jtaisyti po VES saugos podugnj (j
VES tiekimo komplektg nejtrauktas) su drenazu j kanalizacijg.
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Tuo atveju, kai VES jmontuotas techniniam ir garantiniam aptarnavimui sunkiai prieinamose vietose
(antresolés, nisos, erdvés tarp luby ir t.t.), VES jmontavimg ir iSmontavimg vykdo pats vartotojas
savarankiSkai arba jo sgskaita.

Prijungimas prie vandentiekio

Tiekti $altg vandenj j VES batina naudojant iSankstinio vandens valymo filtra su ne
mazesniu kaip 200 mkm valymo laipsniu.

|montuoti saugos voztuva (17) Salto vandens padavimo vietoje (21) — vamzdis su mélynu Ziedu, su
3,5 — 4 apsisukimais, uztikrinti sujungimo sandarumg bet kokia sandarinimo medziaga (linais, FSM
juostairkt.).

Saugos voztuvas atlieka atgalinio voztuvo funkcijg, uzkirsdamas kelig vandens patekimui i$ vandens
Sildytuvo j vandentiekio tinklg tuo atveju, kai paskutiniajame krenta spaudimas ir tuo atveju, kai
smarkiai jkaitus vandeniui kyla spaudimas bake, o taip pat saugos voztuvo funkcijas, mazindamas
pernelyg didelj spaudimg bake smarkiai jkaitus vandeniui. Vandens Sildytuvo dirbimo metu i$ saugos
voztuvo (19) isleidziamojo vamzdzio gali prasisunkti vanduo, ir tas vyksta dél saugaus vandens
gildytuvo darbo. Sis i$leidZiamasis vamzdis turi biti atviras atmosferai ir turi bati pastoviai jmontuotas
japacia ir neuz$glancioje aplinkoje.

DEMESIO! Draudziama EVS eksploatuoti be saugos voztuvo arba naudoti kity
gamintojy voztuvus.

Bdtina aprpinti vandens paSalinimg i§ saugos vozZtuvo iSleidZziamojo vamzdZio | kanalizacija,
numatant EVS montavimo metu atitinkamg drenazg (20).

Batina reguliariai (bet ne maziau kaip vieng karta per ménesj) atlikinéti nedidelio vandens
kiekio iSliejima j kanalizacija per saugos voztuvo isSleidziamajj vamzdj kalkiy nuosédy
pasalinimui ir dél voztuvo funkcionavimo patikrinimo.

Rankeneélé (18) skirta voztuvo (17) atidarymui. Batina kontroliuoti, kad vandens Sildytuvo dirbimo
metu Sirankenélé bty padétyje, blokuojancioje vandens issiliejima i$ bako.

Pajungimas j vandentiekio sistemg vykdomas pagal (Pie$. 1) naudojant vario, plastmasinius
vamzdzius arba specialias lankscias santechnines zarnas, apskai€iuotas temperatiros atsparumui
iki 100°C esant maksimaliam darbiniam slégiui. DraudZziama naudoti jau naudotas lankscias
vandentiekio zarnas. Neleistini pernelyg stipriis veiksmai montavimo metu dél vamzdziy sriegio,
vidinio bako stiklo-porcelianinés dangos suzalojimo pavojaus.

Po EVS pajungimo jsitikinkite, kad EVS $alto vandens uzdaromasis &iaupas (24) atsuktas, o EVS
kar$to vandens &iaupas (25) uZsuktas. Atsukite EVS $alto vandens padavimo &iaupg (22), karsto
vandens i$é&jimo i§ EVS ¢giaupg (23) ir kar$to vandens &iaupg ant mai$ytuvo, oro i$éjimo i§ EVS
apripinimui. Kai EVS bus galutinai uzpildytas, i§ mai$ytuvo &iaupo pradés tekéti nenutrikstanti
vandens srove. Uzsukite kar$to vandens Ciaupg ant maisytuvo, patikrinkite jungg galimo vandens
nuoteky buvimo atzvilgiu ir, esant batinybei, uzverzkite varztus.

Pajungiant EVS tokiose vietose, kuriose néra vandentiekio, leidZiama paduoti vandenj j EVS i§

pagalbinés talpos naudojantis siurbliu, arba i$ talpos, jtaisytos ne Zemiau kaip 5 metry aukstyje nuo
vir§utinio EVS tasko.
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Pajungimas j elektros tinkla

Prie$ vandens Sildytuvo pajungimg j elektros tinklg jsitikinkite, kad jo parametrai atitinka vandens
Sildytuvo techninius parametrus.

DEMESIO! Prie$ elektros maitinimo pajungima jsitikinkite, kad EVS uzpildytas
vandeniu!

Saugaus vandens Sildytuvo darbo apripinimui jis turi biti jzemintas. Vandens Sildytuvas
apripintas tinkamu elektros maitinimo laidu su eurokistuku ir AIP (pasirinktinai). Elektros
rozetéje turi bati jZzeminimo kontaktas su atvestu j jj jzeminimo laidu ir turi rastis apsaugotoje
nuo drégmés vietoje, arba atitikti reikalavimams ne zemesniems kaip IPX4.

Techninis aptarnavimas

Techninis aptarnavimas (TA) ir savalaikis magnio anodo pakeitimas yra batina sglyga ilgalaikiam
EVS darbui. Siy reikalavimy nevykdymas yra pagrindas nuémimui nuo garantinio aptarnavimo.

DEMESIO! Techninis aptarnavimas ir magnio anodo keitimas vykdomas ne reéiau kaip
vieng karta j metus ir nejeina j gamintojo ir pardavéjo garantinius jsipareigojimus.

Viykdant TA tikrinama magnio anodo biklé ir nuoviry ant VES susikaupimas. Tuo padiu metu
pasalinamos nuosédos, kurios gali susikaupti apatingje EVS dalyje. Jeigu ant VES susikaupé
nuoviros, tai jas galima paS$alinti specialiy nuoviras pa$alinan¢iy priemoniy pagalba, arba
mechanigku badu. Pagalinant nuosédas i§ EVS negalima smarkiai trinti ir naudoti abrazyvines
valymo priemones, kad nepazeisti vidinio bako saugos sluoksnio.

Pirmojo techninio aptarnavimo svarbumas yra tame, kad pagal nuoviry ir nuosédy susikaupimo
intensyvuma, magnio anodo nusidéveéjimg galima nustatyti sekanc¢iy TAterminus ir tuo paciu pratesti
eksploatavimo laikg. AukSc¢iau nurodyty reikalavimy nevykdymas sutrumpina eksploatavimo laika,
didéja EVS sugedimo galimybé ir nustoja galioti garantiniai jsipareigojimai.

TA jvykdymui ir magnio anodo pakeitimui batina atlikti sekancius veiksmus:

e I8jungti EVS elektros maitinima.

e Leisti atSalti karStam vandeniui arba iSnaudoti jj per maiSytuva.

e Blokuoti $alto vandens patekimagj EVS.

o Atsukti saugos voztuva arba atidaryti nutekéjimo iaupa.

¢ AntSalto vandens padavimo vamzdzio arba ant nutekéjimo ¢iaupo uzmauti gumine zarng, o kitg jos
gala nukreipti j kanalizacija.

o Atidaryti karSto vandens krang ant maiSytuvo.

* I8leisti vanden;j i EVS per $alto vandens padavimo vamzdj arba per nuleidimo &iaupa.

e Nuimti saugos gaubtg, atjungtilaidus, atsukti iriSimti i$ korpuso nuimama junge.

e Pakeisti magnio anoda, esant batinybei, nuvalyti nuo VES nuoviras ir pasalinti nuosédas.

e Surinkite, uzpildykite EVS vandeniu ir pajunkite elektros maitinima.

Kada techninis EVS aptarnavimas vykdomas specializuotos organizacijos jégomis tada

garantiniame talone turi bati daroma atitinkama atzyma. Kai naudotojas kei¢ia magnio anoda
savarankigkai, prie Sios EVS instrukcijos bitina pridéti magnio anodo pirkimo prekinj sekj.
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Saugos priemoniy nurodymai

EVS elektros sauga ir apsauga nuo korozijos garantuojama tik esant efektingam jzeminimui,
atliktam pagal veikiancias elektros jrengimy montavimo taisykles.

A EVS montavimo ir eksploatavimo metu draudziama:

e Jjungti elektros maitinima, jeigu EVS neuzpildytas vandeniu.

¢ Nuimti saugos gaubta, kai jjungtas elektros maitinimas.

¢ Naudotis EVS be jzeminimo arba naudotis vandentiekio vamzdziais kaip jzeminimu.

e Jjungti EVS j vandentiekio tinklg esant didesniam kaip 0,6 MPa spaudimui (jeigu spaudimas
vandentiekio magistraléje vir§ina 0,6 MPa, tai ant $alto vandens jéjimo j EVS, prie$ saugos
voztuva batina jmontuoti atitinkama redukcinj voztuva (j tiekimo komplekta nejtrauktas)
vandens spaudimo sumazinimui iki normos)

Jjungti EVS j vandentiekj be saugos voztuvo.

ISleisti vandenj i$ EVS esant pajungtam elektros maitinimui.

Naudoti gamintojo nerekomenduotas atsargines dalis.

Naudoti vandenji$ EVS maisto gaminimui.

Naudoti vandenj, kuriame yra mechaniSkos priemaiSos (smélis, smulkias akmenéliai),
kurios gali sutrikdyti EVS ir saugos voztuvo darba.

« Keisti EVS kronsteiny konstrukcija ir montavimo matmenis.

Neleistinas vandens jSalimas prietaise, nes tai sugadina jj ir tai néra garantinis atvejis.

Reikia atkreipti vaiky démes;j j tai, kad Zaisti su EVS negalima. Negalima naudotis EVS asmenims
(jskaitant vaikus) su ribotais fiziniais, lytéjimo ar psichiniais gebéjimais, o taip pat asmenims,
nemokantiems naudotis EVS, i§skyrus atvejus, kai tas vyksta stebint ar pagal atsakingy uz EVS
sauguma asmeny instrukcijas.

Galimi sugedimai ir jy pasalinimo metodai

Sugedimas Galima priezastis Pasalinimo budas
Sumazéjo karsto Uzsitersé saugos voztuvo Voztuvg nuimti ir nuplauti vandeniu
vandens i§ EVS iSleidziamoji anga

spaudimas. Salto
vandens spaudimas

nepasikeité
Padidéjo jkaitimo laikas | VES padengtas nuoviry I8imti junga ir nuvalyti VES
sluoksniu
Sumazéjo jtampa tinkle Kreiptis j elektros
tinkly eksploatavimo tarnybg
Daznai suveikia Nustatyta temperatira artima Pasukti termostato reguliatoriy
termoisjungéjas ribinei | temperatlros sumazinimo

puse (-)
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Daznai suveikia Termostato vamzdelis I$imti i§ EVS nuimama jungg ir

termoisjungéjas padengtas nuoviromis atsargiai nuvalyti nuoviras nuo
vamzdelio

Jjungtas j elektros tinklg | Néra jtampos elektros tinkle Kreiptis j elektros

EVS nesildo vandens. tinkly eksploatavimo tarnybg

Kontrolinés lemputés

nesviecia Suveiké AIP (jeigu jis yra) Nuspauskite AIP perjungimo

mygtuka. Patikrinkite jtampag

Suveiké arba nejjungtas I8jungti EVS i§ elektros tinklo,
termoisjungéjas nuimti saugos gaubta, spausti
termoisjungéjo mygtukg iki
spragteléjimo (Pies. 3),

uzdéti gaubta ir jjungti maitinimag

Pazeistas tinklo laidas Kreiptis j serviso centrg

Sugedo termoisjungéjas Kreiptis j serviso centrg

Auksgiau i$vardinti gedimai néra EVS defektai ir vartotojas gali pasalinti juos savarankiskai arba
specializuotos organizacijos jegomis, bet vartotojo saskaita.

Jeigu pasalinti gedimus auksciau nurodytomis rekomendacijomis néra galimybés ar aptikti kit
gedimai, reikia kreiptis j naudojimo instrukcijoje nurodyta serviso centrg.

Gamintojo garantija

Gamintojas suteikia vandens Sildytuvui 2 mety garantijg, prie to sudedamujy gaminio daliy garantijos
terminai yra sekantys:

Vandens talpai (vidinei)— 5 mety;

Kitoms sudedamosioms dalims (Sildymo elementui, temperatdros reguliatoriui, lemputéms-
indikatoriams, sandarinimo tarpikliams, temperataros indikatoriui, apsauginiam voztuvui) — 2 mety.

Garantijos terminas pradedamas skaiciuoti nuo EVS (elektrinio vandens ildytuvo) pardavimo datos.
Jeigu pirkimo data nenurodyta arba iStaisyta parduotuvés Stampe, garantijos terminas pradedamas
skaigiuoti nuo EVS gamybos datos. Pretenzijos garantijos termine priimamos tik esant garantiniam
talonui, su padavéjo jmonés Zyméjimais, iridentifikavimo lentelei ant EVS korpuso.

Garantija suteikiama tik EVS. UZ montavimo ir prijungimo taisykliy laikymasi atsako pirkéjas (jeigu jis
savarankiskai atliko prijungimg), arba montavimo organizacija, kuri atliko prisijungima.

Vartotojas montuojant ir eksploatuojant EVS turi laikytis reikalavimy, kurie uztikrins patikima
prietaiso veikima garantiniu laikotarpiu:

¢ Laikytis saugos priemoniy ir montavimo, prijungimo, eksploatavimo ir aptarnavimo
taisykliy, kurie aprasyti Siame vadove;

¢ ISvengti galimus mechaninius suzalojimus saugojimo, transportavimo ir montavimo metu;

e Vengti vandens EVS uzsalimo;
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« Naudoti $ildymui EVS vandenj be mechaniniy ir cheminiy priemaisuy;
e Eksploatuoti EVS su tinkamai dirbanéiu apsauginiu voztuvu is tiekiamo EVS komplekto.

Gamintojas neatsako uz trikumus, kurie kilo dél Siame vadove iSdéstyty montavimo, prijungimo,
eksploatavimo ir aptarnavimo taisykliy pazeidimo, t.t. kai trikumai atsirado dél netinkamy tinkly
parametry (elektriniy ir vandens tiekimo), kur eksploatuojamas EVS, taip pat dél tregiosios 3alies
jsikisimo. Pretenzijoms dél iSorinio EVS vaizdo gamintojo garantija netaikoma.

Remontas, sudedamuyjy daliy keitimas garantijos laikotarpiu metu nedidina bendrg EVS garantijos
laikg. Pakeistoms arba iStaisytoms dalims taikoma vieno ménesio garantija.

DEMESIO! Apsauginio voZtuvo arba maitinimo laido gedimas ne skaitomi EVS gedimais, ir
nenumato EVS keitimo. UZ montavimo ir prijungimo taisykliy laikymasi atsako pirkéjas (jeigu jis
savarankiskai atliko prijungima), arba montavimo organizacija, kuri atliko prisijungima.

Utilizavimas

Laikantis EVS montavimo, eksploatavimo ir techninio aptarnavimo taisykliy ir naudojamo vandens
kokybei atitinkant veikian¢iy standarty reikalavimus, gamintojas nustato jo 7 mety tarnavimo laikg
nuo EVS pirkimo datos. Visos vandens $ildytuvo sudedamosios dalys pagamintos i§ medZiagy,
leidzianciy, esant batinybei, jo saugy ekologiska utilizavima, kuris turi biti vykdomas pagal tos Salies
normas ir taisykles, kurioje vandens Sildytuvas yra eksploatuojamas.

Informacija apie gamintoja

Gamintojas:

«HEATING EQUIPMENT» LTD

RAB «Siluminé Jranga» (OO0 «Tennosoe O6opynosaHue»)

44, Moskovskoe shosse, Tosno, Leningrad region, 187000, Russia

Rusija, 187000, Leningradskaja sritis, Tosno m., Moskovskoje plentas, n. 44

Visi modeliai praéjo batingjj sertifikavima ir atitinka Muitinés sgjungos Techninio
E H [ reglamento TP TC 0042011, TP TC 0202/2011

Sertifikatas nr. TC RU C-RU.AB72.B.01094 reikalavimus

ir Europos 2006/95/EC, 2004/108/EC direktyvas

Garantiné ir serviso palaikymo tarnyba Rusijoje: tel.: 8-800-333-50-77
(Pirmadienis — penktadienis nuo 09:00 iki 20:00; Sestadienis, sekmadienis nuo 10:00 iki 18:00
Maskvos laiku; skambuciai Rusijos teritorijoje nemokami), e-mail: service@thermex.ru

Pagrindinis serviso centras — EVS montavimas ir pajungimas, garantinis ir po-garantinis
remontas:

Rusija, 196105, Sankt-Peterburgo m., Blagodatnaja g., n. 63, tel.: (812) 313-32-73
Autorizuoty serviso centry telefonus ir adresus kituose Rusijos miestuose ir regionuose galima

suzinoti interneto svetainéje www.thermex.ru arba kreiptis j serviso centra, kurj nurodo firma
pardaveéjas:
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Pirms pirmo reizi lietot Gdens silditaju, rapigi izlasiet So lietoSanas pamacibu un
pievérsietipasu uzmanibu punktiem, kas ir noraditi ar simbolu «<UZMANIBU!»

LietoSanas pamaciba attiecas uz modeli ERS (SilverHeat) ar tilpumu no 80 Iidz 150 litriem, modeli
ESS (SilverHeat) ar tilpumu no 30 Iidz 50 litriem. Pilns JUsu iegadata tdens silditdja modela
nosaukums ir noradits uz ddens silditaja korpusa identifikacijas plaksnes.

Piegades komplekts

Udens silditajs ar AAl (DECIESPEAS) ......c.cveveveveevereeenee. 1gab.
GP tipa droSibas Varstulis ...........ccccccevieiiieiiiiiiceeee 1gab.

LietoSanas pamaciba....
1E€PAKOJUMS. ...t

Pielietosana

Udens silditajs (turpmak teksta EUS) ir paredzéts nodro$inat ar karsto Gdeni saimnieciskus un
rapnieciskus objektus, kurir auksta tidens padeves magistrale ar nepiecieSamiem parametriem.

EUS jalieto slégtajas apsildamajas telpas, un tas nav paredzéts darbam nepartraukta tekosa reZima.

Galvenas tehniskas pazimes

Spiediens auksta Gdens magistralé, min/max 0,05/0,6 MPa
Baro$anas elektrotikls — vienfazes, spriegums, frekvence 230 V~, 50 Hz
Caurulveida elektriska silditaja (CES) jauda 1,5 kW
Auksta un karsta Gdens pieslégSanas caurules vitnes diametrs 1/2"
Udens silditaja aizsardzibas klase IPX4
Darbs apkartéjas vides temperatdra +3...+40°C
Udens uzsildianas temperatiras regulé$anas diapazons +18...474 °C
Temperatiras uzturéSanas precizitate glabasanas rezima *5°C

Razotajs patur tiesibas veikt izmainas tGdens silditaja konstrukcija un raksturojuma bez iepriekséja
pazinojuma.

Darbibas principi

lekS€jai tvertnei ir TpaSs biostiklakeramikas parklajums, kas droSi pasarga iek$&jo virsmu no
elektrokimiskajam korozijam.

Uz nonemama atloka ir uzmontéti: caurulveida elektriskais silditajs (CES) (7), termostats (8) un
magnija anods (9). CES kalpo tdens uzsildiSanai, bet termostats nodroSina temperatiras
reguléSanas iespéjas lidz +74°C (£5°C). Magnija anods ir paredzéts, lai neitralizétu elektrokimiskas
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korozijas iedarbibu uz iek$€jo tvertni.

ReguléSana tiek nodrosSinata ar termoregulatora roktura (10) palidzibu, kas atrodas uz Gdens silditaja
aizsargvaka. Termostatam arT ir termoizslédzéjs — EUS pretparkar$anas aizsardzibas ierice, kas
atslédz CES no tikla, ja Gdens temperatara ir virs +93°C (x5°C). Lieto$anas laika EUS korpuss var
uzsildities. Udens silditaja termoaizsardzibas ieslég$anas nav ta bojajums. Udens silditaju var
atgriezt darba rezima, nospiezot termoizslédzéja stabu, kas ir novietots zem EUS aizsargvaka
(Att. 3).

Uz ierices aizsargvaka ir uzstaditas divas kontrollampas (11): sarkanas krasas kontrollampa deg
pastavigi, kad EUS ir pieslégts elektrobarosanas tiklam; dzeltenas krasas kontrollampa atspogulo
EUS darba reZzimu, deg tad, kad Gdens tiek uzsildits, un beidz degt, kad tiek sasniegta konkréta
temperatira. Uz EUS elektriska vada (péc iespéjas) ir uzmontéta aizsargatslégsanas ierice (AAl),
kas nodrogina EUS atslég$anu no elektrobaro$anas tikla, kad ir elektribas nopltde uz elektroierices
zeméjuma elementiem.

UzstadiSana un pieslégSana
A Visus montazas, santehnikas un elektromontazas darbus veic kvalificéts personals.
NovietoSanaun uzstadisana

EUS uzstadisana tiek veikta atbilstosi markésanai, kas ir noradita uz korpusa, un ai tabulai:

EUS modelis ERS V ESSV
Tilpums, | 80— 150 30-150
Izpilde vertikali vertikali

Rekomendéjams uzstadit EUS maksimali tuvu karsta Gdens izmanto$anas vietai, lai samazinatu
siltuma zaud&jumu caurulés. EUS tiek piekarinats aiz korpusa kronsteiniem uz enkuru akiem , ko
stiprina pie sienas. Nostiprinasanai tiek rekomendéts izmantot enkurus (akus, dibelus un skrives) ar
diametru ne mazak par 8 mm. Atkariba no Jusu izvélétd modela, Jums bls nepiecieSami 2 vai 4
enkuri. So stiprinajuma elementu tips tiek izvéléts atbilstosi sienas materialam.

Aku montazai siena janotiek ta, lai izvairitos no patvaligas EUS kronsteinu parbides. Izvéloties
montazas vietu, nepieviedams nemt véra kopéjo ar Gdeni piepildito EUS svaru. NepiecieSams
atbilstosi nostiprinat sienu un gridu ar zemu celtspgju. EUS apkalpo$anai attalumam no aizsargvaka
[1dz tuvakajai virsmai nonemama atloka ass virziena jabat ne mazak par 0,5 metriem.

Lai izvairTtos no kaitéjuma radiSanas lietotaja un (vai) treSo personu ipaSumam bojatas karsta dens
apgades sistémas gadijuma, nepieciesams veikt EUS montazu telpas, kur ir gridu hidroizolacija un
kanalizacijas drenaza, un nekada gadijuma nenovietot zem EUS priekdmetus, kas ir paklauti Gdens
iedarbibai. lzvieto$anai neaizsargatas telpas nepiecieS$ams zem EUS novietot aizsargpalikni
(neietilpst EUS piegades komplekta) ar drenazu kanalizacija.

Gadijuma, ja EUS tiek novietots vietas, kas ir grati sasniedzamas, lai veiktu tehnisko un garantijas

apkalposanu (skapju augsas, nidas, starpgriestu vietas u.c.), EUS montazu un demontaZzu veic pats
lietotajs vai ar par ta lidzekliem.
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PieslegSana pie idensvada
NepiecieSams veikt auksta Gidens padevi EUS, izmantojot Gidens pirmsattirianas filtru
ar attiriSanas pakapi, kas nav mazaka par 200 mkm.

Uzstadit droSibas varstuli (17) uz auksta Gdens ieejas (21) — caurule ar zilo gredzenu, uz 3,5 — 4
apgriezieniem, nodros$inot savienojuma geometriskumu ar jebkuru Gdensizoléjo$u materialu (linu,
lentuFUMu.c.).

Dros$ibas varstulis pilda apgriezta varstula funkciju, liedzot Gdenim nok|at ddensapgades tikla no
Odens silditaja, ja pedéja kritas spiediens un ja spiediens pieaug tvertn&, tdenim stipri uzsildoties, ka
arT aizsargvarstula funkciju, samazinot virsspiedienu tvertné, Gdenim stipri uzsildoties. Udens
silditaja darbibas laika Gdens var stkties caur droSibas varstula izpltdes cauruli (19), lai samazinatu
virsspiedienu, kas notiek tdens silditaja drosibas nolikam. Sai izplides caurulei japaliek atvértai
atmosférai un jabat pastavigi uzstaditai uz leju un neaizsalstosa apkartéja vidé.

UZMANIBU! Aizliegts lietot EUS bez drosibas varstula vai izmantot citu razotaju
varstuli

NepiecieSams nodrosinat tidens novadi$anu no dro$ibas varstula izplldes caurules uz kanalizaciju,
paredzot atbilstosu drenazu (20) EUS montazas laika.

NepiecieSams regulari (ne retak ka vienreiz ménesi) veikt neliela tdens daudzuma nolieSanu
caur drosibas varstula izplides cauruli kanalizacija, lai nebutu kalkainu nogulSnu un lai
parbauditu varstula darbspéju.

Rokturis (18) ir paredzeéts, lai atvértu varstuli (17). NepiecieSams sekot [idzi, lai Gdens silditaja
darbibas laika $is rokturis atrastos tada stavoklt, lai noslégtu idens izlieSanu no tvertnes.

PieslégSanas pie tdensapgades sistémas notiek saskana ar att.1, izmantojot vara vai plastmasas
caurules vai specialo lokano santehnikas cauruli, kas paredzétas temperatdrai Iidz 100°C pie
maksimala darba spiediena. Aizliegts izmantot lokano cauruli, kas jau ieprieks irizmantota. Montazas
laika netiek pielauta parlieku liela spéka pielietoSana, pretéja gadijuma var sabojat caurulu vitni,

iekS€éjas tvertnes stikla keramikas parklajumu.

Pé&c EUS pieslégsanas parliecinieties, ka auksta Gdens noslédzosais ventilis EUS (24) ir atvérts, bet
karsta Gdens noslédzo$ais ventilis EUS (25) ir aizvérts. Atveriet auksta Gdens padeves kranu EUS
(22), karsta adens padeves kranu EUS (23) un karsta Gdens kranu sajaucgja, lai nodrosinatu gaisa
nopladi no EUS. Kad EUS bas pilniba piepildits no krana jaucéja, tad ar nepartrauktu striklu saks
tecét ddens. Aizveriet karsta Gdens kranu sajaucéja, parbaudiet, vai netek atloks, un
nepiecieSamibas gadijuma pievelciet skrives.

Piesleédzot EUS vietas, kur nav Gdensvada, ir pielaujama tdens padeve EUS no paligtvertnes,
izmantojot siiknéSanas staciju, vai no tvertnes, kas ir izvietota ne mazak par 5 metriem no EUS
augséja punkta.

PieslegSana pie elektrotikla

Pirms pieslégt tdens silditaju pie elektrotikla, parliecinieties, ka tas parametri atbilst tehniskajiem

Gdens silditaja pazimém.
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UZMANIBU! Pirms ieslégt elektrobaro$anu, parliecinieties, ka EUS ir piepildits ar
adeni!

Udens silditdjam jabat piezem&tam, lai nodrosinatu ta darbibas drosibu. Udens silditajs ir
aprikots ar personigo elektrotikla vadu ar kontaktdaksu un AAI (péc iespéjas). Elektriskajai
rozetei jabiat zeméjuma kontaktam, kam ir klat pievilkts zeméjuma vadins, un jabat uzstaditam
vieta, kas ir aizsargata no mitruma, vai ari tai jaatbilst vismaz IPX4 prasibam.

Tehniska apkalpos$ana

Tehniska apkalposana (TA) un laiciga magnija anoda nomaina ir obligata EUS ilgstosas darbibas
prasiba. So prasibu neizpilde ir pamats, lai partrauktu garantijas apkalpo$anu.

UZMANIBU! Tehniska apkalpo$ana un magnija anoda nomaina ne retak ka vienreiz
gada nav ieklauta garantijas remonta pienakumos razotajam un pardevéjam.

Veicot TA, tiek parbaudita magnija anoda stavoklis un nogul$nu esamibu CES. Vienlaicigi ar So tiek
nonemtas nogulsnes, kas var uzkraties EUS apak$g&ja dala. Ja uz CES ir izveidojuas nogulsnes, tas
var nopemt ar noguldnu nonemsanas lidzekli vai mehaniska veida. Nonemot nogulsnes no EUS,
nevajag pielietot parlieku lielu spéku un izmantot abrazivus tiriSanas lidzek|us, lai nesabojatu

aizsargajamo iekséjo tvertni.

Pirmas tehniskas apkalpo$anas svarigums ir taja, ka péc nogul$nu veido$anas, magnija anoda
izlietoSanas intensitates var noteikt turpmakas TA veikSanas laiku un ta rezultata paildzinat
lietoSanas periodu. Ja netiek ievérotas iepriek§ minétas prasibas, lietoSanas periods samazinas,
palielinas risks, ka EUS tiks bojats un spéku zaudé garantijas apkalpoSanas pienakums.

Lai veiktu TA un magnija anoda nomainu, nepiecieSams veikt sekojoso:

e Atslegt EUS no elektrobaro$anas.

e | aut atdzist karstajam Gdenim vaiizlietot to caur sajaucéju.

o Noslégt auksta tidens padevi EUS.

e AtskravetdroSibas varstuli vai atvert izlejamo ventili.

e Uz auksta Gdens padeves caurules vai uz izplides ventila uzvilkt gumijas Slauku, ta otru galu
novadot kanalizacija.

o Atvértkarsta tdens kranu uz sajauceéja.

e |zliet Gdenino EUS caur auksta Gdens padeves cauruli vai izlejamo ventili.

e Nonemtaizsargvaku, atslégt vadus, atskrivét un iznemt no korpusa nonemamo atloku.

e Nomainit magnija anodu, ja nepiecieSams, attirit CES no nogulsném.

e Salikt visu atpakal, piepildit EUS ar Gdeni un ieslégt barodanu.

Veicot EUS tehnisko apkalpo$anu ar specialu organizaciju palidzibu, garantijas talona jabat veiktam
attiecigajam atzimém par paveikto. Ja lietotajs pats nomaina magnija anodu, pie $is lietoSanas
rokasgramatas par EUS jabat pievienotam preces ¢ekam par magnija anoda iegadi.

Drosibas pasakumu noradijumi

EUS elektriska drosiba un pretkorozijas aizsardziba ir garantét tikai tada gadijuma, ja ir
izpildits efektivs piezeméjums atbilstosSi eletrouzstadijumu montazas spéka esosiem
noteikumiem.
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A EUS montazas un lieto$anas laika netiek piejauts:

* Pieslégt pie elektrotikla, ja EUS nav piepildits ar Gdeni.

o Nonemtaizsargvaku, ja EUS ir pieslégts pie elektrobarosanas.

e Izmantot EUS bez zemé&juma vai izmantot zemé&juma vieta tidensapgades caurules.

* Pieslégt EUS pie Gdensapgades tikla ar spiedienu, kas ir lielaks par 0,6 Mpa. (ja spiediens
Gidensapgades magistralé parsniedz 0,6 MPa, ieejot aukstajam Gdenim EUS, prieksa
drosibas varstulim nepiecieSams uzlikt atbilstoSu redukcijas varstuli (neietilpst piegades
komplekta), lai samazinatu tidens spiedienu lidz normai).

Piesleégt EUS pie idensvada bez drosibas varstula.

Izliet Gdeni no EUS, kad elektrobarosanairieslégta.

Izmantot rezerves dalas, ko nav rekomendéjis razotajs.

Izmantot Gideni no EUS &diena pagatavos$anai.

Izmantot Gideni, kas satur mehaniskos piemaisijumus (smiltis, siki akmeni), kas var traucét
EUS un drosibas varstula darbibu.

o Mainit EUS konstrukciju un kronsteinu uzstadiSanas izmérus.

Udens aizsal$ana iericé nav paredzeéta, jo ta rezultata ierice var partraukt stradat, kas nav garantijas
gadijums.

Japievérs bérnu uzmaniba, lai tie nespélétos ar EUS. EUS nav paredzéts, ka to lieto personas
(tostarp bérni), kuram ir ierobezotas fiziskas, taustes un psihiskas spéjas, ka arT personas, kuras
neprot lietot EUS, iznemot gadijumus, kad tas notiek personu uzraudziba vai péc personu
noradijumiem, kuras ir atbildigas par EUS drosibu.

lespéjamie bojajumi un to novérSanas metodes

Bojajums lespéjamais iemesls Novérsanas metode

Nonemt varstuli un nomazgat to ar
adeni

Samazinajies karsta
Gdens spiediens no
EUS. Auksta tGdens
spiediens ir nemainigs

Dro$ibas varstula ieejas
atvéruma aizsérésana

Palielinajas
uzsildisanas laiks

CES ir parklajies ar nogul$nu
slani

Iznemt atloku un attirit CES

Samazinajas spriegums tikla

Veérsties elektrotikla lietoSanas
dienesta

Biezi nostrada
termoizslédzéjs

Uzstadita temperatdra ir tuvu
maksimalajai

Pagriezt termostata regulatoru uz
temperatlras samazinaSanas

pusi (-)

Termostata cauruli parklaj
nogulsnes

Nonemt no EUS nonemamo atloku
un uzmanigi attirit cauruli no
nogulsném

Elektrotikla ieslégtais
EUS neuzsilda tdeni.
Nedeg kontrollampas

Nav sprieduma elektrotikla

Veérsties elektrotikla lietoSanas
dienesta
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EI_ektrotTkIé ieslegtais Nostradaja AAI (ja ir) Nospiest AAl iedarbina$anas pogu.
EUS neuzsilda ddeni. Parbaudit spriegumu
Nedeg kontrollampas

Nostradaja vai nav ieslégts Atslégt EUS no tikla, nopemt
termoizslédzéjs aizsargvaku, nospiest [1dz klikSkim
termoizslédzéja pogu (Att. 3),
uzstadtt vaku atpakal un ieslégt

baro$anu
Bojats tikla vads Versties servisa centra
Bojats termoizslédzéjs Vérsties servisa centra

lepriek$ uzskaititie bojajumi nav EUS defekti un tos novérs pats lietotajs vai par ta lidzekliem —
specializétas organizacijas.

Ja nav iesp&jams novérst bojajumus, vadoties no iepriek$ aprakstitam rekomendacijam vai citu
atklasanas gadijuma, javersas servisa centra, kas ir noradits lietoSanas pamaciba. akcnnyaraumu.

Razotaja garantija

RaZotajs nodrosina elektriskam ddens silditadjam (EUS) 2 gada garantiju un ta sastavdalam un
komplektéjosam dalam $adu garantiju:

Gdens tilpam (iek§&jam tilpam) — 5 gadu garantiju;

paréjam sastavdalam (sildelementam, termostatam, indikatora spuldzém, blivétajiem, temperatdras
indikatoram, droSibas ventilam) — 2 gada garantiju.

Garantija ir spéka no EUS pardo$anas dienas. Ja nav vai ir labots pardo$anas datums un veikala
Zimogs, tad garantijas termin$ tiek skaitits no EUS izgatavo$anas dienas. Garantijas perioda laika
pretenzijas tiek pienemtas, ja ir dots garantijas talons ar pardevéja atzimém un identifikacijas
plaksnites uz iekartas korpusa.

Garantija attiecas tikai uz EUS. Atbildiba par uzstadisanas un pieslégSanas notiekumu ieveroanu
gulstas uz pircéju (ja vin$ pats veic pieslég$anu) vai uz montdzas organizaciju, kas veica
pieslég$anu.

Uzstadot un ekspluatéjot EUS, jaievéro noteikumi, kuri nodrosina iekartas nepartrauktu
darbibu garantijas perioda laika, tai skaita:

e veikt drosibas pasakumus und izpildit montazas, pieslégSanas, ekspluatacijas un
apkalposanas noteikumus, kuri noraditi $aja rokasgramata;

¢ nepielaist mehaniskus bojajumus glabasanas, transportéSanas un montazas laika;

¢ nepielaist idens sasalSanu elektriskaja tidens silditaja;

o EUS sildisanaiizmantot tideni bez jebkadiem mehaniskiem un kimiskiem piemaisijumiem;

o ekspluatét iidens silditaju ar kartigo drosibas ventilu, kurs bija piegades komplekta.

RaZotajs neatbild par defektiem, kuri radusies Gdens silditdja uzstadiSanas, ekspluatacijas un

tehniskas apkalpoSanas noteikumu neievero$anas dé|, tai skaita, kad elektriskais Gdens silditajs tiek
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ekspluatéts ar nepielaujamiem (Gdens un elektrisko) tiklu parametriem, vai bojajumi radusies tre$o
personu iejauk§anas dé|. Razotaja garantija neattiecas uz pretenzijam par elektrisko Gdens silditaja
aréjo veidu.

Sastavdalu un komplektéjo3o dalu remonts un nomaina nepagarina EUS garantijas terminu kopuma.
Garantijas termin$ nomainitam vai remontétam komplektéjo§am dalam ir viens ménesis.

UZMANIBU! Dro$ibas ventila vai elektriska kabela bojajums nav uzskatams par EUS bojajumu un
tam neseko EUS maini$ana. Atbildiba par uzstadi$anas un pieslégSanas noteikumu ieverodanu
gulstas uz pircéju (ja vin$ pats pieslédza Gdens silditaju) vai uz montazas organizaciju, kas veica
piesleg$anu.

Utilizacija

levérojot EUS uzstadisanas, lietoSanas un tehnisko apkalpo$anas noteikumus un ja izmantojamais
Udens ir atbilst spéka esosam standartam, raZotajs nosaka tam 7 gadu garantiju no EUS iegades
dienas. Visas tdens silditaja sastavdalas ir izgatavotas no materialiem, kas pielauj nepiecieSamibas
gadijuma ekologiski drosu ta utilizaciju, ko javeic saskana ar tas valsts normam un noteikumiem, kur
tiek lietots Gdens silditajs.

Zinas par razotaju

Razotajs:

«HEATING EQUIPMENT» LTD

SIA «Teplovoje Oborudovanije»

Krievija, 187000, Leningradas apgabals, Tosno, Moskovskoje Sosse 44

TP TC 004/2011, TP TC 020/2011 Sertifikats nr. TC RU C-RU.AB72.B.01094

E H [ Visi modeli ir sertificéti un atbilst Muitas apvienibas Tehniska reglamenta
un Eiropas direktivas 2006/95/EC, 2004/108/EC prasibam

Garantijas un servisa atbalsta dienests Krievija: talr.: 8-800-333-50-77
(Pirmdiena — Piektdiena no 09:00 Iidz 20:00; Sestdiena, Svétdiena no 10:00 Iidz 18:00 péc
Maskavas laika, zvans Krievijas teritorija bez maksas), e-pasts: service@thermex.ru

Galvenais servisa centrs — EUS uzstadiSsana un pieslégsana, garantijas un pécgarantijas
remonts:

Krievija, 196105, Sanktpéterbuga, Blagodatnajaiela 63, talr.: (812) 313-32-73.

Autorizéto servisa centru talrunus un adreses citas Krievijas pilsétas un rajonos var apskatit timek|a
vietné www.thermex.ru vai vérsties servisa centra, ko ir noradijis pardoSanas firma:
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inainte de prima utilizare a incélzitorului de apa, vé rugam sa cititi acest manual si s
acordati o atentie deosebita la punctele desemnate prin simbolul <ATENTIE!»

Acest manual se extinde la modelele ERS (SilverHeat) cu volumul de 80 — 150 litri, la modelele
ESS (SilverHeat) cu volumul de 30 — 50 litri. Denumirea completa a modelului de incalzitorul de apa
achizitionat este indicata in eticheta de identificare de pe corpul incalzitorului de apa.

Completde livrare

Incélzitorul de apa cu Dispozitiv de deconectare de protectie (de optiune).......... 1buc.
Supapade siguranta, tiP CP........ouiiiiiie e 1 buc.
....2buc. (4 buc.)
... Tbuc.

Destinatie

Tncalzitorul de apa (in continuare - Incalzitorul) este conceput pentru aprovizionarea obiectelor de uz
casnic si a obiectelor industriale cu apa calda, aceste obiecte trebuie sa aiba conducte de apa rece cu
parametri necesari.

Tncalzitorul trebuie sa fie exploatat in locale incalzite inchise si nu este destinat pentru utilizare
continuu fara acumulare de apa.

Specificatii de baza

Presiunea apei rece in conducta principala 0,05/0,6 MIMa
Reteaua electrica de alimentare — retea electrica de o singura faza, 230 B~,50 Ny
tensiune, frecventa

Capacitatea incalzitorului electric tubular 1,5 kBT
Diametrul filetului al niplurilor de cuplare de apa rece si de apa calda 1/2"
Clasa de protectie a incalzitorului de apa IPX4
Lucrul la temperatura de mediu inconjurator +3...+40°C
Diapazonul de reglarea temperaturii de incalzirea apei +18...+74°C
Exactitatea sustinerii temperaturii in regimul de stocare +5°C

Producétorul se rezerva dreptul de a face modificari in constructia si in caracteristicile Incalzitorului
fara preaviz.

Informatia despre locul de insemnare si modul de definitie a
datei de fabricatie:

Data fabricatiei incalzitorului este codificatd in numarul de serie unic indicat pe etichetd de
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identificare de pe corpul Incélzitorului. Numérul de serie al Incalzitorului este format din treisprezece
cifre. Cea de atreia si cea de a patra cifra a numarului de serie —anul fabricatiei, cea de a cincea si cea
de a sasea -luna de fabricatie, cea de a saptea si cea de a opta cifra — ziua fabricatiei Incalzitorului.

Principiul de actiune

Rezervorul intern are o acoperire speciala din biosticla-portelan, care asigura o protectie sigura
pentru acoperire interna contra coroziunii electrohimice.

Pe flansa demontabila sunt montati: un incalzitor tubular electric (incalzitor electric tubular) (7), un tub
al termostatului (8), anodul din magneziu (9). incélzitorul electric tubular este folosit pentru incalzirea
apei, iar termostatul ofera posibilitatea de a regla temperatura pana la 74°C (x5°C). Anodul din
magneziu este destinat pentru neutralizarea efectului coroziunii electrochimice in rezervorul intern.

Ajustarea temperaturii se efectueaza prin utilizarea manivelei tubului al termostatului (10) amplasate
pe capacul de protectie al incalzitorului. Termostatul are de asemenea un termointreruptor, care se
utilizeaza pentru protectia Incalzitorului impotriva supraincalzirii si il deconecteaza pe incalzitor
electric tubular de la retea atunci cand temperatura apei depaseste +93°C (+5°C). Corpul
Tncalzitorului poate fi incélzit in timpul exploatarii. Declansarea protectiei contra caldurii nu este
defectiunea. Rambursarea incalzitorului la starea de lucru se efectueaza prin apasarea butonului
termointreruptorului situat sub capacul de protectie incélzitorului (Fig. 3).

Pe capacul de protectie a dispozitivului sunt instalate doua Iampi de control (11): lampa de control de
culoare rosie rdmane lumina cand Incélzitorul este conectat la reteaua de alimentare; Lampé de
control de culoare galben indicd regimul de lucru al Tncélzitorului, se aprinde atunci cand apa se
incalzeste si se stinge atunci cand temperatura necesara este atinsa. La cablul de alimentare al
Incalzitorului (de optiune) este instalat un dispozitiv de deconectare de protectie (Dispozitiv de
deconectare de protectie), care dezactiveaza Incalzitorul de la sursa de alimentare la apararea
curentului de scurgere la elementele legate la pamant ale dispositivului electric.

Instalare si conectare

Toate lucrarile de montaj, sanitare si de electromontaj trebuie sa fie effectuate de catre
personal calificat.

Situare siinstalare

Instalarea Incélzitorului se efectueaza in conformitate cu marcajele de pe corpul, sin conformitate cu
tabelul urmator:

Modelul incalzitorului ERSV ESSV
Volum, | 80 - 150 30-50
Executare vertical vertical

Se recomanda sa instalati ncalzitorul cat se poate mai aproape de locul de utilizare a apei calde,
pentru a reduce pierderile de caldurd in conducte. incalzitorul este de suspendat cu ajutorul
suportului de pe corpul pe ancore, care sunt pe perete. Pentru fixarea se recomanda sa utilizati
ancore (carlige, dibluri sau suruburi) cu diametru de cel putin 8 mm. in functie de modelul ales, aveti
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nevoie de 2 sau 4 ancore. Tipul acestor elemente de fixare trebuie sa fie ales in conformitate cu
materialul de perete.

Instalarea de cérlige in perete trebuie sa excluda miscarea spontana a suporturilor ncalzitorului. La
alegerea locului de instalare trebuie sa luati in considerare greutatea totalé a Incalzitorului umplut cu
apa. Peretii si podeaua cu o capacitate portanta slaba trebuie sa fiu consolidati in mod corespunzator.
Distanta de la capac de protectie la cea mai apropiata suprafata in directia axei flansei demontabile
trebuie sé fie de cel putin 0,5 metri pentru intretinerea Incalzitorului.

Pentru a evita daune la proprietatea consumatorului si (sau) a tertei persoane in cazul defectiunilor m
sistemului de alimentare cu apa calda, este necesar sa efectuati instalarea Incalzitorului in incinte cu

podele impermeabile si cu un drenaj in canalizatie, Tn orice caz este interzis sa plaseze sub
Incélzitorul obiectele expuse la apa. La plasarea incalzitorului in zonele neprotejate trebuie s&

instalati o paleta de protectie sub Incalzitorul (nu este furnizat in complet de livrare cu Incalzitorul) cu

drenaj in canalizatie.

in cazul plasarii Incalzitorului in locurile, care sunt greu accesibile pentru intretinere si reparatii de
garantie (mezanin, nise, spatiu de tavan etc ..), montajul si demontarea Incalzitorului se efectueaza
de catre consummator de el insusi sau pe cheltuiala sa.

Conectare la conducta de apa

Este necesar sa aprovizionati apa rece in incilzitorul folosind un filtru de purificare
prealabila cu grad de purificare de cel putin 200 mkm

Montati supapa de siguranta (17) la intrarea apei reci (21), care este indicata cu un inel albastru pe
3,5 -4 ture, asigurand o ermeticitate a conexiunii prin orice material izolant hidrofug (in, banda FUM,
etc..).

Supapa de siguranta are functiile de o supapa de retinere, care impiedica patrunderea apei din
incalzitorul in sistemul de alimentare de apa in cazul de scaderea presiunii in sistemul, si in cazurile
cresterii presiunii in rezervor la o incalzire puternica a apei, precum si functiile de o supapa de
sigurant& (19) eliberand presiunea excesivé din rezervorul la o incélzire puternica a apei. In timpul
functionarii a incalzitorului de apa, apa poate scurge din gaura de evacuare a supapei de siguranta
pentru descarcarea suprapresiunii in scopul de securitate a incalzitorului de apa. Aceasta conducta
de evacuare trebuie sa ramana deschisa pentru atmosfera si trebuie sa fie instalata permanentin jos,
ntr-un mediu inconjurator fara ingheturi.

ATENTIE! Este interzis sa exploatati incalzitorul fira supapi de siguranta sau sa
folositi o supapa de un alt producator.

Este necesar sa asigurati o drenarea apei din conducta de evacuare a supapei de siguranta in
canalizatie, prevazand la instalarea Incalzitorului un drenaj adecvat (20).

Este necesar sa efectuati regular (cel putin o data pe luna) o evacuare de o cantitate mica de
apa prin conducta de evacuare a supapei de siguranta in canalizatie pentru a elimina depuneri
de calcar si pentru a verifica capacitatea de functionare a supapei.

Supapa (18) este asigurata cu un maner pentru deschidere (17). Asigurati-va ca in timpul functionarii
aincalzitorului de apa manerul este intr-o pozitie de inchidere a evacuarii apei din rezervor.
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Conectarea la sistemul de conducta de apa se efectueaza in conformitate cu Fig. 1 cu ajutorul tevilor
de cupru, metal sau de plastic, precum si cu ajutorul racordului special sanitar flexibil, care este
destinata pentru temperatura pana la 100°C la presiunea maximala de lucru. Nu folositi racordul
flexibil, care a fost folosit anterior. La montarea nu este permisa forta excesiva pentru evitarea
deteriorarii filetarii niplurilor si a acoperirii de sticla — portelan a rezervorului intern.

Dupé conectarea Incélzitorului deschideti robinetul de alimentare cu apé rece in incalzitorul (24), iar
robinetul de inchidere a apei calde (25) este inchis. Deschideti robinetul de alimentare cu apa calda
(22), robinetul de evacuare a apei calde din Incalzitorul (23) si robinetul amestecatorului de apa
calda, pentru asigurarea refluxului de aer din Incélzitorul. La umplutura finald a Incalzitorului din
robinetul amestecatorului va curge apa in jet continuu. Tnchideti robinetul de apa calda la
amestecatorul, verificati flansa daca sunt scurgeri de apa si daca este necesar sa stringeti suruburi.

Cand conectati Tncalzitorul in locurile care nu sunt echipate cu conducta de apa, este permis sa
alimentati apa in Incalzitorul din rezervorul accesoriu cu ajutorul statiei de pompare sau de la un
rezervor instalat la o inaltime de cel putin 5 metride la partea de sus a Incélzitorului.

Conectare electrica

fnainte de a conecta Incalzitorul de apa la reteaua electrica, asigurati-va ca parametrii retelei
corespund celor pentru care incalzitorul de apa este proiectat.

ATENTIE! inainte de a include alimentare cu energia electrici, asigurati-va ca
Incalzitorul este umplut cu apa!

incilzitorul de api trebuie si fie legat la pamant pentru a asigura functionarea nepericuloasa.
incilzitorul de apa este echipat cu un cablu de alimentare cu energie electrici si cu eurofurci
si Dispozitiv de deconectare de protectie (de optiune). Priza electrica trebuie sa aiba contact
cu paméant cu cablu de contact cu pamant si trebuie sa fie situat intr-un loc protejat de
umezeala, sau trebuie sa satisfaca cerintele de protectie nu mai putin de IPX4.

intretinere tehnica

Intretinere tehnica (IT) si inlocuirea oportuna a anodului de magneziu este o conditie prealabil&
pentru lucrul de lunga durata al Incalzitorului. Neexecutarea cerintelor acestora este motivul pentru
scoatereade la asistenta garantata.

ATENTIE! intretinerea tehnica si inlocuirea anodului de magneziu se efectueazi cel
putin o data pe an si nu intrd in cerintele de garantie ale producatorului si ale
vanzatorului.

La efectuarea controalelor intretinerii tehnice se verifica prezenta crustei pe incalzitor electric tubular
si starea anodului de magneziu. in acelasi timp sunt de eliminat sedimentele care se pot forma in
partea de jos a Incalzitorului. Daca pe incélzitor electric tubular se formeaz o crusta, atunci crusta
poate fiindepartata cu ajutorul agentilor de curatare speciali, sau cu ajutorul mijloacelor mecanice. La
eliminarea sedimentelor din Incalzitorul trebuie sa evitatj eforturi excessive si sa nu utilizati agenti
abrazivi de curatare ca sa nu deteriorati acoperire de protectie a rezervoruluiintern.

Importanta primei intretinerii tehnice rezida in faptul, ca dupa intensitatea de formarea crustei si a

sedimentelor, consumul de anod de magneziu poate determina termenii intretinerii tehnice
urmétoare si, In consecinta poate prelungi durata de viata. La neexecutarea cerintelor de mai sus
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durata de viata se reduce, si creste probabilitatea de deteriorarea Incalzitorului, iar actionarea
cerintelor de garantie se opreste.

Pentru intretinere tehnica si schimbarea anodului de magneziu trebuie sa actionati in mod
urmator:

» Sadeconectati alimentarea cu energie electric a Incalzitorului.

e Salasati apa fierbinte sa se raceasca sau s-0 evacuati prin amestecator.

* S&inchideti alimentarea cu ap& rece a Incalzitorului.

e Sadesurubati supapa de siguranta.

e Sa puneti pe niplul alimentarii cu apa rece un furtun de cauciuc, sa indreptati al doilea capat al
furtunuluiin canalizatie.

e Sa deschideti robinetul de apa calda in amestecator si sa evacuati apa din Tncalzitorul prin furtuna
in canalizatje.

e Sa scoateti capacul de protectie, deconectati firele, desurubati si scoateti pe flansa de sprijin din
corpul.

e Sa schimbati anodul de magnesiu, sa curatati incalzitorul electric tubular de la crusta si scoateti
sedimente din rezervorul daca este necesar.

 S&asamblatj, s& umpleti cu apé si sa porniti incalzitorul.

La intretinerea tehnica a Incélzitorului de catre o organizatie specializaté trebuie sa fie facuta o nota
corespunzatoare n bilet de serviciu. La schimbarea anodului de magneziu de catre utilizatorul el
fnsusi atuncila manualul acesta trebui sa fie atasat bonul de casa pentru anodul de magneziu.

Masuri de siguranta

Siguranta electrica si protectia impotriva coroziunii ale Incélzitorului sunt garantate numai in cazul
prezentei contactului cu pamant eficient, efectuat in conformitate cu normele montajului instalatjilor
electrice.

A La montajul sila exploatare de incalzitorul nu este permis si:

Conectati sursa de alimentare cu energie electrica dac& Incélzitorul nu este umplut cu apé.

Scoateti capacul de siguranta in timp ce alimentare cu energie electrica este pornita.

Folositi Tncalzitorul fira contactul cu pamant sau sa folositi conducte de apa ca contactul cu pamint.
Conectati Incalzitorul cu sistemul de alimentare de apa cu o presiune mai mare de 0,6 MPa (Daca
presiunea in conducta principal este mai mare de 0,6 MPa, atunci la intrarea apei rece inainte de
supapa de siguranta trebui sa instalati o supapa necesara de reductie(nu inra in ansamblu de
livrare) pentru a diminua presiunea apei panala norma).

Conectati Tncalzitorul cu sistemul de alimentare de apa f&ré o supapa de siguranta.

Evacuati apa din Incalzitorul cand alimentare cu energie electrica este pornita.

Folositi piese de schimb care nu suntrecomandate de catre producator.

Folositiapa din Tncalzitorul pentru gétit.

Utilizati apa care contine impuritati mecanice (nisip, pietre mici), ceea ce poate provoca o
defectiune a Incalzitorului siasupapei de siguranta.

e Schimbatj constructia si dimensiunile de montaj ale suportelor Incalzitorului.

e Congelarea apei in Incalzitorul la temperaturi negative duce la o deteriorare, care nu este acoperita
de garantie.

Trebuie sa acordati o atentie a copiilor ca sa nu se joaca cu Tncalzitorul. Incalzitorul nu este destinat
pentru utilizare de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati reduse fizice, senzoriale sau mentale,
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precum si de catre persoane care nu stiu cum sa utilizeze Tncalzitorul, cu exceptia cazului cand
exploatarea se efectueaza sub supravegherea, sau in conformitate cu instructiunile persoanelor
responsabile pentru siguranta Incalzitorului.

Defecte si depanare posibile

In cazul defectului in lucrul dispozitivului este necesar s&'l deconectati de la reteaua electrica, s&

stopati apa.

Defectiune

Cauza posibila

Remediu

Presiunea de apa
calda a scazut in
ncalzitorul. Presiunea
de apa rece nu s-a
schimbat

Impurificarea gurei de intrare a
supapei de siguranta

Scoateti supapa si o spalati cu
apa

A crescut timpul de
incalzire

Tncalzitorul electric tubular este
acoperin de crusta

Indepartati flansa si curatati
ncalzitorul electric tubular

Tensiunea retelei electrice a
scazut

Adresati va in serviciul de
exploatare a retelei electrice

Declansarea frecventa
a termointrerupatorului

Temperatura instalata este
aproape de cea maximala

Rasuciti regulatorul
termostatului in directia
diminuarii temperaturii (=)

Tubul termostatului este
acoperit de crusta

Scoateti flansa demontabila din
Incalzitorul si curatati tubul de la
crusta cu atentie

Tncalzitorul nu
incalzeste apa fiind
conectat cu reteaua
electrica. lluminarea
butonului de

Tensiunea lipseste in reteaua
electrica

Adresati va in Serviciul de
exploatarea retelelei electrice

Dispozitivul de deconectare de
protectie (daca exista) a
declansat

Apésati pe butonul de resetarea
Dispozitivului de deconectare
de protectie. Verificati
tensiunea.

Termointrerupatorul a declansat
sau nu lecreaza

Deconectati Incalzitorul de la
retea, indepartati capacul de
protectie, apasati butonul
termointreruptorului (Fig. 3),
instalati capacul si porniti
alimentarea.

Cablul de alimentare este
deteriorate

Contactati Centrul de serviciu

Termointreruptorul este defectat

Contactati Centrul de serviciu
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Problemele mai sus indicate nu sunt defectele incalzitorului si sunt de eliminat de consumatorul de el
insuti sau de catre organizatia specializata pe cheltuiala consumatorului.Daca nu este posibil sa
eliminati problema folosind recomandarile mai sus indicate sau in cazul aparitiei altor probleme
trebuie s& contactati centrul de asistent{d mentionat in manualul de exploatare.

Garantia producatorului

Producatorul stabileste durata garantiei a Incalzitorului de ap& de 2 an, cu toate acestea durata
garantiei pentru partile sicomponentele este urmatoare:

Pentru rezervorul de apa (tancul intern)—5 ani;

Pentru alte componente (element de incalzire, termostat, lampi, garniture de etansare, Indicatorul
temperaturii, supapa de siguranta)—2 an.

Perioada de garantie este calculatd de la data de vanzare a Incalzitorului. In absenta sau la
corectarea datei de vanzare si stampilei magazinului perioada de garantie se calculeaza de la data
fabricatiei Incélzitorului. Creantele in timpul perioadei de garantie sunt acceptate numai in prezenta
acestui manual stampilat de organizatie-vanzator si cu o eticheta de identificare pe corpul
ncalzitorului.

Garantia acoperé numai Incélzitorul. Responsabilitatea pentru respectarea regulilor de instalare si
de conectare revine cumparatorului (in cazul conectarii independente), sau revine organizatiei de
montaj, care a efectuat conectare.

La instalarea si exploatarea incalzitorului consumatorul este obligat si respecte cerintele
care asigura functionarea fara defectiune a dispozitivuluiin perioada de garantie:

e Efectuati masuri de precautie si reglementari de siguranta de instalare, de conectare, de
exploatare si de intretinere tehniva indicate in acest manual.

Evitati deteriorarea mecanica din cauza depozitarii neglijente, a transportarii si a instalarii.
Evitati deteriorarea dispozitivului din cauza congelarii de apa inauntru.

Folositiin incalzitorul apa fara impuritati mecanice si chimice.

Exploatatiincilzitorul cu supapa de siguranta in buna stare livrata impreuna cu incalzitorul.

Producatorul nu este raspunzator pentru defecte cauzate de incalcarea de catre consumator a
normelor de montaj, de exploatare si de intretinere tehnica a Incalzitorului continute in acest
manual,incl. in cazul in care aceste defecte au aparut ca urmare a parametrilor invalide ale retelelor
(electrice si de apa), unde Incélzitorul a fost exploatat, si defecte cauzate prin interventia tertilor parti.
Garantia producatorului nu se aplica la creante la aspectul Tncalzitorului. Reparatii, schimbul de
componente si de accesorii in perioada de garantie nu extend perioda de garantie a Incalzitorului, cu
toate acestea perioada de garantie pentru componentele reparate sau inlocuite termina la expirarea
perioadei de garantie a Incalzitorului.

ATENTIE! Defectul supapei de siguranta sau defectul cablului de alimentare nu este defectul
ncalzitorului si nuimplica inlocuirea Incalzitorului. Responsabilitatea pentru respectarea regulilor de
instalare si de conectare revine cumparatorului (in cazul conectdrii independente), sau revine
organizatiei de montaj, care a efectuat conectare.
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Utilizarea

Producatorul instaleazd o durata de viata a Incalzitorului de 7 ani de la data achizitionarii de
Incalzitorul cu conditia respectarii normelor de instalare, de exploatare si de intretinere tehnica a
Incalzitorului si corespunderea calitatii apei folosite la standardele aplicabile.

Toate componentele Tncalzitorului sunt facute din materiale care permit, daci este necesar, utilizarea
nepericuloasa pentru mediu inconjurator, care trebuie sa fie efectuata in conformitate cu normele si
reglementarile din tara in care Incalzitorul de apa a fost exploatat.

Informatia despre producator

Producator:

«HEATING EQUIPMENT» LTD

SRL «Echipamentul tehnic» (OO0 «Tennosoe O6opyaosaHue»)

Rusia, 187000, Regiunea Leningrad, or. Tosno, soseaua Moscovskoe, casa 44

Toate modelele au trecut certificarea obligatorie siindeplinesc cerintele

E H [ Reglementarilor tehnice ale Uniunii vamale TP TC 004/2011, TP TC 020/2011
certificatN. TC RU C-RUAB72.B.01094
si Directive Europeane 2006/95/EC, 2004/108/EC.

Serviciu de garantie si asistenta de serviciu in Rusia: tel: 8-800-333-50-77
(luni - vineri de la 09:00 pana la 20:00, sambata, duminica de la 10:00 pana la 18:00 (ora Moscovei),
apelul in Rusia este gratuit), e-mail: service@thermex.ru

Centrul principal de serviciu - Instalare si conectare a incilzitorului, repararea de garansie si
post-garantie:

Rusia, 196105, Sankt-Petersburg, str. Blagodatnaja, casa 63, tel: (812) 313-32-73.

Telefoane si adrese ale centrelor de serviciu autorizate in alte orase si regiuni in Rusia pot fi gasite pe
site-ul www.thermex.ru sau contactati centrul de serviciu indicat de catre vanzator:
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0O6bem, n Bpems HarpeBa, MocTosiHHbIE CYTOYHbIE ®dakTuyeckoe rogosoe
Capacity, | Heating time, notepu, kB1/24y4 norpebneHune
AT=45°C Constant daily losses, 3NeKTpo3Heprum, kKBt
kW/24h The actual annual
energy consumption,
kWh
30 1 hour 05 min 1,08 394,2
50 1 hour 45 min 1,36 496,4
80 2 hour 50 min 1,55 565,75
100 3 hour 30 min 1,76 642,4
150 4 hour 40 min 2,66 970,9
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